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Detailed Syllabus-Online (OL) 

Programme : B.B.A 

Year/Semester : Second Year / Third Semester 

Course Title : Tamil – III 

Course Code : OTAML-31 

No. of Credits : 2 

பாடத்திட்ட பநாக்கம்: 

மாைெர்களின் இைக்கிய நாட்டத்றத பமம்ேடுத்துதல், கற்பமைத்திறமைத் தூண்டி 

பமடப்பாளியாக உருவாக்கல், மாைெர்களின் வமாழித்திைறை பமம்ேடுத்தும் ெறகயில் 

எழுதுதிைன் என்னும் ேகுதியில் கறைச்வசால்ைாக்கம், கடிதம் என்ேைெற்றை அைியச் 

வசய்தல்,  பேச்சுக்கறை ேற்ைிய அைிமுகம் என்று  பமற்கண்டெழி மாைெர்கறள அைிெியல் 

மற்றும் நறடமுறைத் தமிறழ அைியச் வசய்தல்  இப்ோடத்திட்டத்தின் முக்கிய பநாக்கமாகும். 

மதாகுதி-1: சிற்றிலக்கியம் 

நந்திக்கலம்பகம் - உமரவரம் பிகந்த உயர்புகழ்ப் பல்லவன், வானுறுைதிமய அமடந்தது 

உன்வதைம் 

தைிழ்விடு தூது – 10 கண்ணிகள் 

திருக்குற்றாலக் குறவஞ்சி – ைமலவளம் கூறுதல் – முதல் 5 பாடல்கள் 

கலிங்கத்துப் பரணி – பாமல பாடியது – முதல் 5 பாடல்கள் 

மதாகுதி-2: சிறுகமத 

அறிஞர் அண்ணா - மசவ்வாமழ 

புதுமைப்பித்தன் - கடவுளும் கந்தசாைிப் பிள்மளயும் 

கி.ராஜநாராயணன்  - கதவு 

மதாகுதி-3: எழுதுதிைன் 

கறைச்வசால்ைாக்கம் - பதறெகள் - கறைச்வசாற்களின் ேண்புகள் - கறைச்வசால்ைாக்கத்தில் 

தெிர்க்க பெண்டியறெ - அைிெியல் கறைச்வசாற்கள். கடிதம் - ெறககள் -  அலுெைகக் 

கடிதங்கள் - ேயிற்சி - அைிஞர்களின் கடிதங்கள் - கடிதங்களின் ெழி கற்ேித்தல் - சிை 

அைிஞர்களின் கடிதங்கள் - பநரு..., 

மதாகுதி-4: பபச்சுக் கறை 

பபச்சுத் திறன் – விளக்கம் – பபச்சுத்திறைின் அடிப்பமடகள் – வமககள் – பைமடப்பபச்சு – 

உமரயாடல் – பயிற்சிகள் 

கற்றலின் விமளவுகள்: 

COC1: ைாணவர்களுக்குத் தைிழ் இலக்கியத்தின் ைீது ஆர்வத்மத ஏற்படுத்தல். 

COC2: ைாணவர்களிடம் கற்பமைத் திறமைத் தூண்டி பமடப்பாளியாக உருவாதல் . 

COC3: ைாணவர்களின் சிந்தமைத் திறமை வளர்த்தல் 

COC4: ைாணவர்களின் பபச்சுக்கமலமயச் மசம்மையாக்கல் 
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அலகு- 1 

 நந்திக்கலம்பகம் 

தைிழில் உருவாை கலம்பக இலக்கியங்களில் ஒன்று நந்திக்கலம்பகம். இது 

காஞ்சிமயத் தமலநகராகக் மகாண்டு ஆட்சி மசய்த பல்லவ ைன்ைன் மதள்ளாறு 

எறிந்த மூன்றாம் நந்திவர்ைன் ைீது பாடப்பட்டது. இதுபவ கலம்பக நூல்களில் 

காலத்தால் முற்பட்டு விளங்குகிறது. நந்திக் கலம்பகத்தின் காலம் கி.பி.9 ஆம் 

நூற்றாண்டு. காஞ்சி, ைல்மல (ைாைல்ல புரம்), ையிமல (ையிலாப்பூர்) ஆகிய நகரங்கள் 

இந்நூலில் சிறப்பாகப் பபாற்றப்பட்டுள்ளை. சிறந்த மசாற்சுமவ மபாருட்சுமவபயாடு 

கற்பமை வளமும் நிமறந்த இந்நூலின் ஆசிாியர் யார் என்பது மதாியவில்மல. 

நூல் வரலாறு 

நந்திவர்ைைிடம் இருந்து அரமசக் கவரும் பநாக்கில் அவைது தம்பியால் 

ஒழுங்கு மசய்யப்பட்டு அறம் பாடுதல் என்னும் முமறயில் இப்பாடல்கள் 

பாடப்பட்டுள்ளை. அறம் மவத்துப்பாடிய நூலின் பாடமலத் தற்மசயலாகக் பகட்ட 

நந்திவர்ைன் அப்பாடலின் சிறப்பில் ைைம் பறிமகாடுத்துப் பாடல் முழுவமதயும் பகட்க 

விரும்பிைான். நூல் முழுவமதயும் பகட்டால் ைன்ைன் உடல் எாிந்து இறப்பான் 

என்பமத அறிந்தும் தைிழின் ைீதுள்ள தைியாத காதலால் உயிமரயும் 

மபாருட்படுத்தாது, எாியும் பந்தலின் கீழிருந்து பகட்டு உயிர் இறந்தான் என்று 

கூறப்படுகிறது. 'நந்தி, கலம்பகத்தால் ைாண்ட கமத நாடறியும்' - என்னும் பசாபைசர் 

முதுமைாழிமவண்பா என்னும் நூலின் மவண்பா வாிகள் இக்கருத்மத 

வலியுறுத்துகின்றது. இதற்பகற்ப இந்நூலிலும் பல வமசக்குறிப்புகள் இடம் 

மபறுகின்றை. இந்நூல், ைற்ற கலம்பக நூற்கமளப் பபாலல்லாைல் வரலாற்று 

நூலாகபவ திகழ்கின்றது.   மூன்றாம் நந்திவர்ைைது அரசியல் மதாடர்பாை மசய்திகள் 

நந்திக் கலம்பகத்தில் அதிகைாகக் காணப்படுகின்றை.  பைலும் மூன்றாம் 

நந்திவர்ைைின் மகாமடச்சிறப்பு, தைிழ்ப்பற்று, சிவமபருைான் ைீது மகாண்ட 

பக்தி, வீரம், அறிவு பபான்ற பண்புகளுடன் அறம், மகாமட பபான்ற பண்புகளும் 

நந்திக் கலம்பகத்தில் ைிகவும் பபாற்றப்படுகின்றை. 

நூல் அமைப்பு 
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நந்திக் கலம்பகத்தில் அகம், புறம், ஆகிய துமறகள் கலந்து வர 

அமையப்மபற்றபபாதும் அவற்றுள் அகத்திமணச் மசய்திகள் 

மபரும்பான்மையிைதாகவும், புறத்திமணச் மசய்திகள் சிறுபான்மையிைதாகவும் 

இடம் மபறுகின்றை. நந்திக் கலம்பகத்தில் 144 பாடல்கள் காணப்படுகின்றை. ஆைால் 

அரசர் ைீது பாடப்மபறும் கலம்பகம் 90 பாடல்களுமடயதாய் இருக்க பவண்டும் 

என்பது நியதியாகும். எைபவ, இதில் உள்ள அதிகப்படியாை 54 பாடல்கள் 

பிற்காலத்தில் எழுதிச் பசர்க்கப்பட்டிருக்க பவண்டும் என்று 

கருதப்படுகிறது.  இந்நூலில் நந்தி வர்ைைின் மதள்ளாறு மவற்றிமயப் பற்றி 

ைட்டும் 16 பாடல்களில் சிறப்பாகக் கூறப்பட்டுள்ளை. மகாற்ற வாயில் 

முற்றம், மவறியலூர், மவள்ளாறு, மதள்ளாறு பபான்ற பல்பவறு பபார்க்களங்கமளப் 

பற்றிக் கூறும் சிறந்த வரலாற்று நூலாகவும் இது திகழ்கிறது. 

1.1 வானுறு ைதிமய        மகயறுநிமல 

வானுறு ைதிமய அமடந்ததுன் வதைம் 

    ைறிகடல் புகுந்ததுன் கீர்த்தி 

கானுறு புலிமய அமடந்ததுன் வீரம் 

    கற்பகம் அமடந்ததுன் கரங்கள் 

பதனுறு ைலராள் அாியிடம் புகுந்தாள் 

    மசந்தழல் அமடந்ததுன் பதகம் 

நானும் என்கலியும் எவ்விடம் புகுபவம் 

    நந்திபய நந்தயா பரபை. 

ைறிகடல் – அமலகள் பைாதுகின்ற கடல், கலி – வறுமைத் துன்பம், தயாபரன் –

அருளாளன். திரு – திருைகள் 

விளக்கம் 

“அருளுமடய நந்திவர்ைபை! நீ இப்பபாது இறந்து விட்டாய். உன் முகத்தின் 

ஒளி வாைத்துச் சந்திரமை அமடந்துவிட்டது. உன் புகழ் கடமலச் மசன்று 

பசர்ந்துவிட்டது. உன் வீரம் காட்டில் உள்ள புலியிடம் அமடக்கலைாைது.  உன் 

மகாமடத்திறம் கற்பக ைரத்திடம் தஞ்சைாைது. திருைகள் திருைாலிடம் பசர்ந்து 

விட்டாள். உன் உடல் மநருப்பிடம் பசர்ந்து விட்டது. நானும் என்மைத் மதாடர்ந்து 
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வரும் வறுமையும் எங்பக பபாய் இைி வாழ்பவாம்” எை புலவர்கள் மகயற்றுப் 

பாடுகின்றைர். 

1.1 உமரவரம் பிகந்த       கண்படார் கூற்று 

உமரவரம் பிகந்த உயர்புகழ்ப் பல்லவன் 

அரசர் பகாைான் அடுபபார் நந்தி 

ைாமவள் ளாற்று பைவலர்க் கடந்த 

மசருபவ லுயர்வு பாடிைன் மகால்பலா 

மநருநல் துணியமரச் சுற்றிப் 

பரடு திறப்பத் தன்ைால் பல்கமடத் 

திாிந்த பாணன் நறுந்தார் மபற்றுக் 

காஅர் தளிர்த்த காைக் மகான்மறயின் 

புதுப்பூப் மபாலன்கலன் அணிந்து 

விளங்மகாளி ஆைைன் இப்பபாது 

இளங்களி யாமை எருத்தைிமச யன்பை. 

அருஞ்மசாற்மபாருள் 

பைலவர் – பமகவர், மசருநர் - பமகவர், மபாலன்கலன் 

மசருபவல் 

விளக்கம் 

பாணன் ஒருவன் வீதி வழிபய வந்து மகாண்டிருக்கின்றான். முன்பு தன் 

ஆமடயின் துண்டு ஒன்மற இமடயிபல சுற்றிக் மகாண்டவைாய், உடுத்தியிருக்கும் 

ஆமட அகலம் இல்லாைல் கால்கள் ைமறயாது மவளிப்படும்படியாக நடந்து மசன்று 

வீடு வீடாகத் திாிந்திருந்தான். அவமைக் கண்படார் யாவரும் வியப்பமடகின்றைர். 

அஏமைைில், இப்பபாது அவன் ைாமலயும், மபாற்கலனும் அணிந்து மகாண்டு, 

யாமையின் பைல் ஏறி, அழகாை பதாற்றத்துடன் வருகின்றான். இச்சிறப்பு அவனுக்கு 

எவ்வாறு கிமடத்திருக்கும் என்று எண்ணி முடிவில், மவள்ளாற்றங்கமரயில் 

பமகவமர மவன்ற மபருமைக்குாிய நந்தி ைன்ைமைப் பாடிப் இப்பாிசுகமளப் 

மபற்றிருப்பான் என்று வியந்து கூறுகின்றைர். இதைால் நந்திவர்ைைின் மகாமடச் 

சிறப்பு விளக்கம் மபறுகின்றது. 
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தைிழ்விடு தூது 

தூது இலக்கியம் 

மபாருள் அடிப்பமடயில் அமையும் சிற்றிலக்கிய வமககளுள் ஒன்றாகிய தூது 

இலக்கியம் பற்றிப் பார்ப்பபாம். 

மபயர்க்காரணம் 

ஒருவர் ைற்மறாருவாிடத்து ைக்கமளபயா அல்லது அஃறிமணப் 

மபாருள்கமளபயா தூது அனுப்புவதாக அமைந்த இலக்கியம் ஆமகயால் இதற்குத் 

தூது இலக்கியம் என்ற மபயர் ஏற்பட்டது. 

இலக்கணம் 

பல்பவறு இலக்கிய வமககளுக்கு உாிய இலக்கணம் கூறும் பாட்டியல் நூல்கள் 

தூது இலக்கியத்தின் இலக்கணத்மதயும் கூறுகின்றை. நவநீதப் பாட்டியல், பிரபந்த 

ைரபியல், இலக்கண விளக்கம், முத்து வீாியம், சிதம்பரப் பாட்டியல், இலக்கணச் 

சுருக்கம் முதலிய பாட்டியல் நூல்களில் தூது இலக்கிய வமகயின் இலக்கணத்மதக் 

காணமுடிகின்றது. பாட்டியல் நூல்கள் கூறும் வமகப்படி தூது இலக்கியம் 

பின்வருைாறு அமையும். 

1)காதல் துயரம் காரணைாக ஓர் ஆண் அல்லது மபண், தான் காதல் மகாண்ட மபண் 

அல்லது ஆணுக்குத் தூது அனுப்புவதாக அமைவது. 

2)உயர்திமணமயப்பபால் ஓர் அஃறிமணப் மபாருமளத் தூது மசன்று வருைாறு 

பவண்டுவது. 

3)தூது மபறுபவாாிடம் மசன்று ைாமல வாங்கி வருைாறு தூது அனுப்புபவார், தூது 

மசல்லும் மபாருளிடம் பவண்டுவது. 

• கிமடக்கப் மபறும் தூது நூல்களின் மூலம் கிமடக்கும் விளக்கம் 

இப்பபாது கிமடக்கப் மபறும் தூது நூல்கமளப் பார்க்கும் பபாது காதல் 

காரணைாக ைட்டும் அன்றி, பவறு பல காரணங்களுக்காகவும் தூது அனுப்புவதாக 

அமைவமத அறிய முடிகின்றது. 

பதாற்றமும் வளர்ச்சியும் 

எல்லா இலக்கிய வமககமளயும் பபாலபவ தூது இலக்கியமும் இலக்கணம், 

இலக்கியம் ஆகிய நூல்களில் காணப்படும் கருக்களிலிருந்து வளர்ச்சி அமடந்து, தைி 
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இலக்கிய வமகயாகத் பதான்றியுள்ளது. இவ்வமகயில், தூது இலக்கிய வமகயின் 

பதாற்றத்மதயும் வளர்ச்சிமயயும் சிறிது காணலாம். 

• மதால்காப்பியத்தில் 

மதால்காப்பியர் தமலவனுக்கும் தமலவிக்கும் இமடபய பிாிவு நிகழ்வதற்குாிய 

காரணங்கள் கூறுகின்றார். 

கல்வி கற்கும் மபாருட்டுச் மசல்லுதல், ைன்ைைின் பமகவர்கள் பைல் 

பபார்மதாடுத்துச் மசல்லுதல், தூது மசல்லுதல் ஆகிய காரணங்களுக்காகத் தமலவன் 

மசல்வான். அப்பபாது தமலவனுக்கும் தமலவிக்கும் இமடபய பிாிவு ஏற்படும் என்று 

மதால்காப்பியர் கூறுகின்றார். இந்த இடத்தில் தூது மசல்லுதல் பற்றிய குறிப்பு 

உள்ளது. 

தூதாகச் மசல்வதற்கு உாியவர்கமளத் மதால்காப்பியர் வாயில்கள் என்று 

குறிப்பிடுகிறார். 

• இலக்கியங்களில் 

இலக்கியங்களிலும் தூது பற்றிய மசய்திகள் பல காணப்படுகின்றை. சங்க 

இலக்கியங்களில், அகப்மபாருள் நிமலயிலும் புறப்மபாருள் நிமலயிலும் தூதுச் 

மசய்திகள் அமைவமதக் காணலாம். 

தூது வந்தன்பற பதாழி (கலித்மதாமக - 32 : 18) 

(வந்தன்பற = வந்தது) 

எை வரும் அடிமய அகப்மபாருள் தூதுக்குச் சான்றாகக் கூறலாம். 

அதியைான் என்ற ைன்ைனுக்காக ஒளமவயார் என்ற புலவர் மதாண்மடைான் 

என்ற அரசைிடம், பபார் பைற்மகாள்ள பவண்டாம் என்று வலியுறுத்துவதற்காகத் தூது 

மசன்றதாகப் புறநானூற்றுப் பாடல் (95) ஒன்று உள்ளது. இமதப் புறப்மபாருள் 

சார்பாை தூதுக்குச் சான்றாகக் கூறலாம். 

திருவள்ளுவர் திருக்குறளில் தூது என்ற ஒரு தைி அதிகாரபை அமைத்துள்ளார். 

இப்பகுதியில் தூது மசல்பவர்களின் பண்புகள், தூது மசல்பவர்களின் இலக்கணம், 

தூது மசால்லும் முமற முதலியவற்மறக் கூறக் காணலாம். 

பக்தி இலக்கியம் ஆகிய திருமுமறகளிலும், நாலாயிரத் திவ்யப் பிரபந்தத்திலும், 

தமலவைாகிய இமறவைிடம் அன்பு மகாண்ட தமலவி தூது அனுப்புவதாய் அமைந்த 

பாடல்கள் உள்ளை. 
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காப்பியங்களாகிய கம்பராைாயணம், சீவக சிந்தாைணி ஆகியவற்றிலும் தூதுச் 

மசய்திகள் காணப்படுகின்றை. கம்பராைாயணத்தில் அனுைன் தூது காணப்படுகிறது. 

சீவகசிந்தாைணியில் சீவகைிடம் குணைாமல கிளிமயத் தூது அனுப்பும் மசய்தி இடம் 

மபறுகின்றது. 

இவ்வாறு, இலக்கணத்திலும் இலக்கியங்களிலும் இடம்மபறும் கருக்கமள 

அடிப்பமடயாகக் மகாண்டு தூது என்ற தைியாை ஓர் இலக்கியம் பதான்றியது 

எைலாம். 

முதல் தூது நூல் 

தூது இலக்கிய வமகயின் முதல் நூல் மநஞ்சுவிடு தூது என்ற நூல் ஆகும். 

இதமை இயற்றியவர் உைாபதி சிவாச்சாாியர் ஆவார். இதன் காலம் கி.பி. 14-ஆம் 

நூற்றாண்டு. தைது ஞாைாசாாியாிடம் மசன்று தைது குமறகமள எடுத்துக் கூறுைாறு, 

உைாபதி சிவாச்சாாியர் தைது மநஞ்மசத் தூது விடுக்கிறார். இந்நூமலத் மதாடர்ந்து 

பல நூல்கள் இயற்றப்பட்டுள்ளை. இப்பபாது முந்நூற்றுக்கும் பைற்பட்ட தூது நூல்கள் 

உள்ளை. 

அமைப்பும் மசய்திகளும் 

தைிழில் காணப்படும் தூது நூல்கமள அடிப்பமடயாகக் மகாண்டு தூது 

இலக்கிய வமகயின் அமைப்மபயும், அதில் இடம்மபறும் மசய்திகமளயும் 

சுருக்கைாகக் காணலாம். 

மபயர் மபறும் முமற 

எல்லாத் தூது நூல்களும் மபாதுவாகத் தூது என்ற மசால்மல இறுதியில் 

மபற்றுள்ளை. சான்றாக மநஞ்சுவிடு தூது என்ற நூமலக் கூறலாம். ஆைால் பசாை 

சுந்தர பாரதியார் இயற்றிய தூது நூல் ைட்டும் ைாாிவாயில் என்ற மபயமரப் 

மபற்றுள்ளது. ைாாி என்றால் பைகம் என்றும் வாயில் என்றால் தூது என்றும் 

மபாருள்படும். பைகவிடு தூது என்பது இதன் மபாருள் ஆகும். 

தூது நூல்கள் மபயர் மபறும் நிமலயில் சில முமறகள் உள்ளை. 

தூது அனுப்பும் மபாருளின் மபயரால் மபயர் மபறுகின்றை. சான்றாக, 

ைான்விடு தூது என்ற நூமலக் கூறலாம். இதில் தூது மசல்வது ைான் ஆகும்.  

சில நூல்கள் தூது மபறும் தமலவன் மபயமரயும், தூது மசல்லும் மபாருளின் 

மபயமரயும் மகாண்டு அமைகின்றை. சான்றாக, ைதுமர மசாக்கநாதர் தைிழ்விடு தூது 
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என்ற நூமலக் கூறலாம். இதில் தூது மபறுபவார் இமறவைாகிய மசாக்கநாதர், தூது 

மசல்வது தைிழ் ஆகும். 

இவ்வாறு, தூது நூல்கள் மபயர் மபறும் முமறகமளக் காணலாம். 

தூது நூல் வமககள் 

தூது அனுப்புபவார், தூது மபறுபவார் ஆகிய அடிப்பமடயில் தூது நூல்கமள 

மூன்று வமககளாகப் பாகுபடுத்தலாம். 

1) ஆடவர் ஆடவர்க்குத் தூது அனுப்பும் நூல்கள் 

2) ஆடவர் மபண்களுக்குத் தூது அனுப்பும் நூல்கள் 

3) மபண்கள் ஆடவர்க்குத் தூது அனுப்பும் நூல்கள் 

என்று வமகப்படுத்தலாம். 

தமலவன் மபருமைகள் கூறுதல் 

தூது நூல்களில் தூது மபறும் தமலவன் மபருமைகமள விளக்கிக் கூறும் பகுதி 

இடம் மபறுகின்றது. இப்பகுதியில் தமலவைின் தசாங்கங்கள் (பத்து உறுப்புகள்), 

தமலவைின் உறுப்புகளின் சிறப்புகள், தமலவன் இன்ைின்ைார்க்கு இன்ைின்ை 

உறவுமடயவன் என்று கூறும் உறவு முமறகள் பபான்ற பல்பவறு மபருமைகள் 

விளக்கிக் கூறப்படும். 

தூது அனுப்பும் தமலவியின் நிமல கூறுதல் 

மபண் ஆணுக்குத் தூது அனுப்பும் நூல்களில் தமலவியின் நிமல விளக்கிக் 

கூறப்படும். தமலவன் உலா வருகின்றான். அமதத் தமலவி காண்கின்றாள். தமலவி 

தமலவன் அழமகக் கண்டு ையங்கிக் காதல் மகாள்கின்றாள். அப்பபாது தமலவைின் 

உலா தமலவிமயக் கடந்து மசன்று விடுகின்றது. தமலவைிடம் காதல் மகாண்ட 

தமலவி ையங்கி விழுகின்றாள். இமதக் கண்ட அவள் பதாழியர் தமலவியின் 

ையக்கத்மத நீக்க முயலுகின்றைர். ையக்கம் நீங்கிய தமலவி தமலவைிடம் மகாண்ட 

காதலால் வருந்துகின்றாள். அப்பபாது தூதுவிடும் மபாருமளக் காணுகின்றாள். அமத 

அமழத்துத் தன் நிமலமயக் கூறுகின்றாள். தமலவைிடம் மசன்று கூற பவண்டிய 

மசய்திகமளக் கூறித் தூது மசன்று வருைாறு பவண்டுகின்றாள். இவ்வாறு, தூது 

அனுப்பும் தமலவி பற்றிய மசய்திகள் காணப்படுகின்றை. 

தூதுப் மபாருளின் மபருமைகமளக் கூறுதல் 
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தூது அனுப்புபவான் தூது மசல்லும் மபாருமள அமழத்து இன்ைாாிடம் 

எைக்காகத் தூது மசன்று வரபவண்டும் எை பவண்டுகின்றான். அப்பபாது, தைக்காகத் 

தூது மசல்லும் மபாருளின் மபருமைகமள விளக்கிக் கூறும் பகுதி 

தூது நூல்களில் இடம்மபறக் காணலாம். 

இப்பகுதியில் இதற்கு முன்ைால் யாருக்காக யார் தூது மசன்றுள்ளார், தூது 

அனுப்புவதற்கு ஏற்ற மபாருள்கள் யாமவ, அவற்மற ஏன் தான் தூது அனுப்பவில்மல, 

தான் பதர்ந்மதடுத்த மபாருளின் மபருமைகள் யாமவ என்பை விளக்கப்படும். 

தூதுப்மபாருளிடம் அறிவுமரகள் கூறுதல் 

தூது அனுப்புபவார் தூது மபறுபவாாிடம் தூது மசால்வதற்காகச் மசல்லும் 

பபாது, எவ்வாறு மசயல்படபவண்டும் என்று அறிவுமர கூறும் பகுதியும் இடம்மபறும். 

தூதுப் மபாருள் மசய்ய பவண்டுவை யாமவ, மசய்யக் கூடாதமவ யாமவ, தூது 

மபறுபவாமரக் காண்பதற்கு ஏற்ற சையம் யாது, தூது மபறுபவாமரக் காண்பதற்குப் 

மபாருந்தாத சையம் யாது, தூது மபறுபவாாின் அமடயாளங்கள் யாமவ, அவாிடம் 

எவ்வாறு கூற பவண்டும் என்பை பபான்ற அறிவுமரகமளத் தூது அனுப்புபவார் 

கூறக் காணலாம். 

தூது பவண்டுதல் 

தூது நூலின் அமைப்பில் கமடசியாகக் காணப்படும் பகுதி இது ஆகும். தூது 

அனுப்புபவார் தூது மபறுபவாாிடம் மசன்று இமத வாங்கி வர பவண்டும் என்று 

கூறுவதாக அமையும் பகுதி இது. தூது மபறுபவாாிடம் மசன்று தூதுப் மபாருள் தம் 

துன்ப நிமலகமள அல்லது தன் மசய்திகமளக் கூறிவிட்டு, ைாமல வாங்கி வர 

பவண்டும். அல்லது தூது மசால்லி வர பவண்டும் எைத் தூது அனுப்புபவார் 

பவண்டுவதாக இப்பகுதி அமையும். 

இவ்வாறு, தூது இலக்கிய வமகயின் அமைப்பும் மபாருளும் அமையக் 

காணலாம். 

தைிழ்விடு தூது என்ற நூல், ைதுமரயில் எழுந்தருளி உள்ள பசாைசுந்தரக் 

கடவுளிடம் ஒரு மபண் தன் காதல் துன்பத்மதக் கூறித் தைிழ்மைாழிமயத் தூது 

அனுப்பியதாக அமைந்துள்ளது. இந்த நூலில் தூது மபறுபவார் கடவுள். அதாவது 

பசாைசுந்தரக் கடவுள். தூது விடுபவார் ஒரு மபண். தூது மசல்லும் மபாருள் 
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தைிழ்மைாழி. இந்த நூல் 268 கண்ணிகமளக் மகாண்டுள்ளது. இந்த நூமல இயற்றிய 

ஆசிாியாின் மபயர் மதாியவில்மல.  

நூல் கூறும் மபாருள்கள்  

தூது மசல்லும் தைிழ் மைாழியின் மபருமைகமளக் கூறுதல். பிற மபாருட்கமளத் 

தூதாக அனுப்பாமைக்குாிய காரணங்கமளத் தமலவி தூதுப் மபாருளிடம் கூறுதல். 

தூது மபறும் தமலவன் ஆகிய பசாைசுந்தரக் கடவுமளப் புகழ்ந்து கூறுதல். தமலவி 

தன் துன்பம் கூறுதல். தமலவி தைிழிடம் தன் தூதுச் மசய்திமயக் கூறித் தூது 

பவண்டுதல், என்ற பகுதிகமளக் மகாண்டு திகழ்கின்றது தைிழ்விடுதூது.  

தைிழ்மைாழியின் மபருமை  

தூது அனுப்புபவார் தூதுப்மபாருளிடம் அதன் மபருமைகமளக் கூறித் தூது 

மசல்ல பவண்டுவமத, எல்லாத் தூது நூல்களிலும் காணலாம். இந்த நூலில் தூது 

விடும் தமலவி, தூதுப் மபாருளாை தைிழின் பல்பவறு மபருமைகமளப் புகழ்ந்து 

கூறுகின்றாள்.  

திருச்சிற்றம்பலம் - ைதுமரச் மசாக்கநாதர் - தைிழ் விடுதூது - (கலிமவண்பா)  

15. கல்லாதார் சிங்கமைைக் கல்விபகள் விக்குாியர் 

எல்லாரு நீயா யிருந்தமையாற் - மசால்லாரும் 

16. என்ைடிக பளயுமைக்கண் படத்திைிடர் தீருமைன்றுன் 

மபான்ைடிக பளபுகலாப் பபாற்றிபைன் – பன்ைியமைன் 

15 – 16  மசால்லாரும்….      பபாற்றிபைன் 

கல்லாத மூடர்கட்குச் சிங்கம் பபான்ற கல்வி பகள்வியிற் சிறந்த எல்லாரும் 

நீயாயிருந்தமையால், புகழ் நிமறந்த எைக்கு வாய்த்த மதய்வபை உன்மைக் கண்டு 

துதித்தால் என் குமறகள் எல்லாம் நீங்கும் என்று கருதி நின் மபான் பபான்ற 

திருவடிகமளபய புகலாகக் மகாண்டு பபாற்றுகின்பறன். 

17. பஞ்சிபடா நூபல பலர்மநருடாப் பாபவகீண் 

மடஞ்சியழுக் பகறா வியற்கமலபய - விஞ்சுநிறந் 

18. பதாயாத மசந்தைிபழ மசால்பல ருழவரகந் 

தீயாது மசால்விமளயுஞ் மசய்யுபள - வீயா 

19. மதாருகுலத்தும் வாரா துயிர்க்குயிராய் நின்றாய் 

வருகுலபைா மரந்தாயும் வந்தாய் – இருநிலத்துப் 
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16-19: பன்ைியமைன்..................வந்தாய் 

மநருங்கிய மைல்லிய பஞ்சியால் நூற்கப்படாத நூபல! பலரால் மநருடப்படாத பாபவ! 

கிழிந்து குமறந்து அழுக்குப்படாத இயல்புள்ள கமலபய! ைிஞ்சிய நிறம் பதாயாத 

மசந்தைிபழ! மசால்லிமை ஏராகக் மகாண்டுழும் புலவர் ைைம் கருகாது மசால்மல 

விமளக்கும் மசய்யுபள! ஒரு குலத்தினும் பிறவாைல் இறவாைல் உயிர்க்குயிராக 

நின்றாய். வந்த குலங்கள் ஐந்தாகவும் பதான்றிவளர்ந்தாய். 

 

20.புண்ணியஞ்பச ருந்திப் புலத்பத வளிதாித்துக் 

கண்ணிய வாக்காங் கருப்பைாய் - நண்ணித் 

21. தமலைிடறு மூக்குரத்திற் சார்ந்திதழ்நாத் தந்தம் 

உமலவிலா வண்ணத் துருவாய்த் - தமலதிரும்பி 

22. ஏற்பமுதன் முப்பமதழுத் தாய்ச்சார் பிருநூற்று 

நாற்ப மதழுத்தா நைிபிறந்தாய் – பைற்படபவ 

19 - 22 : இருநிலத்து.................பிறந்தாய் 

மபருமை தங்கிய புவியிற் புண்ணியம் வாய்ந்த உந்தியிடத்தில் காற்றுத் தங்கிப் பின் 

வாக்கு ஆகிய சூற் மகாண்டிருந்து, தமலயும் கழுத்தும் மூக்கும் ைார்பும் ஆய 

நான்கிடத்தினும் சார்ந்து உதடும், நாக்கும் பல்லும் மகடாத பைல் வாயும் ஆய 

கருவிகளால் வடிவைாகித் தமலயிைின்று ைீண்டு ஏற்குைாறு முதமலழுத்து 

முப்பதாகவும் சார்மபழுத்து இருநூற்று நாற்பதாகவும் நன்றாகப் பிறந்தாய். 

23. எண்முதலா கப்பகரு ைீரா மறனும்பருவம் 

ைண்முதபலார் மசய்து வளர்க்குநாட் - கண்ைணிபயாற் 

24. பள்ளிக்கூ டத்தமசயாம் பற்பலமதாட் டிற்கிடத்தித் 

தள்ளிச் சிறார்கூடித் தாலாட்டி - உள்ளிலகு 

25. ைஞ்சட் குளிப்பாட்டி மையிட்டு முப்பாலும் 

ைிஞ்சப் புகட்ட ைிகவளர்ந்தாய் - ைஞ்சமரபய 

26. பன்ைிமயாரு பத்துப் பருவைிட்டு நீவளர்த்தாய் 

உன்மை வளர்த்துவிட மவாண்ணுபைா 

27. நிமையும் படிப்மபல்லா நின்மைப் படிப்பார் 

உமையும் படிப்பிப்பா ருண்படா 
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22 - 27 : பைற்படபவ.......................படிப்பிப்பாருண்படா 

இவ்வாறு நீ பிறந்ததற்கு பைற்பட்டு எண் முதலாகச் மசால்லும் பன்ைிரண்டு 

பகுதிகளாகச் மசய்து ைண்ணுலகிற் பிறந்த முதன்மையுமடபயார் வளர்க்குங்காலத்தில் 

ஆசிாியர்கட்குக் கண்ைணிபபால் விளங்கிப் பள்ளிக்கூடத்தில் அமசயாம் பலப்பல 

மதாட்டில்களிற் படுப்பித்துச் சிறுவர் கூடித் தள்ளித் தாலாட்டி உள்ளிடம் விளங்கும்படி 

ைஞ்சளாற்பறய்த்துக் கழுவி மையிட்டு மூன்று பாலும் ைிகுதியாகப் புகட்ட உயர்ந்து 

வளர்ந்தாய். மைந்தர்கமளபய பத்துப் பருவைாக்கி நீ வளர்க்கின்றாய்; அத்தமகய 

இயல்பு வாய்ந்த நின்மைமயாருவரால் வளர்த்துவிடக் கூடுபைா? கூடாதன்பறா? 

முதலில் நிமைக்கும் கல்விமயல்லாம் நின்பாபல யுள்ளைமவைவுணர்ந்து நின்மைப் 

படிக்கும் இயல்புமடயவபர ைைிதர் எல்லாரும். உைக்குக் கற்பிப்பவர் 

ஒருவருண்படா? இல்மல. 

 

2.1 திருக்குற்றாலக் குறவஞ்சி 

திருக்குற்றாலக் குறவஞ்சி தைிழ்ச் சிற்றிலக்கியங்களுள் ஒன்று. தைிழ்நாட்டின் 

மதன்பகாடியில் மதன்காசிக்கு அருகில் அமைந்திருக்கும் குற்றாலம் எனும் ஊாின் 

சிறப்மபப் புகழ்ந்து அங்குள்ள ஈசராை குற்றாலநாதமரப் பபாற்றி, மதய்வக் காதல் 

பற்றிய கற்பமைமய அமைத்துப் பாடப்மபற்ற நூல் ஆகும். 

நூலாசிாியர் 

குறவஞ்சி நாடகம் என்று பபாற்றப்படும் இந்நூல் வடகமர அரசைாை 

சின்ைணஞ்சாத் பதவாின் அமவப்புலவராக விளங்கிய திாிகூடராசப்பக் கவிராயர் 

என்பவரால் இயற்றப்பட்டது. இவர் திருமநல்பவலி ைாவட்டம் மதன்காசிக்கு அருகில் 

உள்ள பைலகரம் என்னும் ஊமரச் சார்ந்தவர் (இவர் திருவாவடுதுமற ஆதிைத் 

தமலவராக விளங்கிய சுப்பிரைணிய பதசிகாின் சபகாதரர் ஆவார்). 

திருக்குற்றாலநாதாாின் முன்ைிமலயில் அரங்பகற்றப்பட்ட இந்நூல் அன்மறய ைதுமர 

ைன்ைைாை முத்துவிஜயரங்க மசாக்கநாத நாயக்காின் பாராட்மடயும் பாிமசயும் 

மபற்றது. 

கமத அமைப்பு 

குறவஞ்சி நாடகத்திற்மகை வமரயமற மசய்யப்பட்ட கமத அமைப்பபாபட 

இந்நூலும் விளங்குகிறது. குற்றாலநாதாின் திருவுலா எழுச்சிமயக் குறித்து முன்ைபர 
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கட்டியங்காரன் கூறுகிறான். திருவுலா மதாடங்குகிறது மூவர் தைிழும் நான்ைமறகள் 

முழங்க குற்றலாநாதர் வீதியில் உலா வருகிறார். குற்றாலநாதாாின் திருவுலாமவக் 

காண மபண்கள் எழுந்து வருகின்றைர். அப்மபாழுது பந்து ஆடிக்மகாண்டிருந்த 

வசந்தவல்லி (கமதத்தமலவி) என்பவளும் திருவுலாக்காண வருகிறாள். பதாழியின் 

வாயிலாக இமறவமைப் பற்றி அறிந்த வசந்தவல்லி இமறவன் ைீது காதல்மகாண்டு 

பதாழிமயத் தூதனுப்புகிறாள். இந்நிமலயில் குறிமசால்லும் குறத்தி மதருவழிபய 

வருகிறாள். பதாழி அவமளக் குறிமசால்ல அமழத்தவுடன் குறப்மபண் தன்நாட்டு 

ைமலவளமும் மதாழில்வளமும் சிறப்பாக எடுத்துக்கூறுகிறாள். பின் வசந்தவல்லி 

மகமயப் பார்த்து அவள் குற்றாலநாதர் ைீது காதல் மகாண்டுள்ள மசய்திமயயும், 

(தமலவைின்) குற்றாலநாதாின் புகழ்பற்றியும் எடுத்துச்மசால்லி வசந்தவல்லியின் 

எண்ணம் நிமறபவறும் என்று குறி மசால்லி பாிசு மபறுகிறாள் குறத்தி சிங்கி. அவள் 

கணவன் சிங்கன் அவமளக் காணத் பதடிவருகிறான். குறத்திமயக் கண்ட சிங்கைிடம் 

குறத்தி நடந்தமதச் மசால்ல இருவரும் குற்றாலநாதமரப் பாடி இன்பம் 

அமடகின்றைர். இவ்வாறு கமத முடிகிறது. 

நூலின் சிறப்புகள் 

குறவஞ்சி நூல்களுள் பாராட்டுக்குாியதாக விளங்கி வருவதும், இன்றும் 

நாட்டிய நாடகைாக பைமடகளில் நடிக்கப்பட்டு வருவதும், இக்குற்றாலக் குறவஞ்சி 

ஆகும். திாிகூடராசப்பக்கவிராயர் குற்றாலத்தின் ைீது தலபுராணம், ைாமல, சிபலமட, 

பிள்மளத்தைிழ், யைகஅந்தாதி முதலிய நூல்கமள இயற்றியிருந்தாலும் இன்று பலரும் 

விரும்பிப் படிப்பது அவருமடய குறவஞ்சி ஒன்பற. குற்றாலக்குறவஞ்சியாைது 

இமறவன்ைீது பாடப் மபற்றதால் திருக்குற்றலாக்குறவஞ்சி எனும் மபயர் மபற்றது. 

நாடகச்சுமவ நிரம்பிய இந்நூல் சந்த (ஓமச) நயத்பதாடு கூடிய பாடல்கமளயும் 

கற்பமை நயம் மகாண்ட பாடல்கமளயும் நிரம்பப் மபற்றுள்ளது. சான்றாக 

வசந்தவல்லி பந்தாடும் பாங்மகப்பற்றி எடுத்துமரக்கும், 

மசங்மகயில் வண்டு கலின்கலின் என்று 

மசயம் மசயம் என்றாட இமட 

சங்கதம் என்று சிலம்பு புலம்மபாடு 

தண்மட கலந்தாடஇரு 

மகாங்மக மகாடும்பமகமவன்றைம் என்று 
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குமழந்து குமழந்தாடைலர்ப் 

மபங்மகாடி நங்மக வசந்த 

சவுந்தார் பந்து பயின்றைபள 

ைமலவளம் 

(1)  

வாைரங்கள் கைிமகாடுத்து ைந்திமயாடு மகாஞ்சும்  

ைந்தி சிந்து கைிகளுக்கு வான்கவிகள் மகஞ்சும் காைவர்கள் விழிஎறிந்து 

வாைவமர அமழப்பார் கைைசித்தர் வந்துவந்து காயசித்தி விமளப்பார் 

பதைருவித் திமரமயழும்பி வாைின்வழி ஒழுகும் மசங்கதிபரான் பாிக்காலும் 

பதர்க்காலும் வழுகும் கூைலிளம் பிமறமுடித்த பவணிஅலங் காரர் 

குற்றாலத்திாிகூட ைமலஎங்கள் ைமலபய;  

(1) ஆண் குரங்குகள் பல்வமகப் பழங்கமளப் பறித்துக் மகாடுத்துப் மபண் 

குரங்குகபளாடு தழுவும்; அக் குரங்குகளால் சிதறிமயறியப்படுகின்ற பழங்கமள 

வானுலகத்தில் வாழும் பதவர்கள் இரந்து இரந்துபவண்டிக் பகட்பார்கள், 

வைபவடர்கள் தம் கண்களால் ஏமறடுத்துப்) பார்த்து உற்று பநாக்கித் பதவர்கமள 

அமழப்பார்கள்; வாைின் வழியாகச் மசல்கின்ற சித்தர்கள் கீழிறங்கி வந்து காயசித்தி 

ைருந்துகளாகிய வை மூலிமககமள வளர்ப்பார்கள்; பதன் கலந்த ைமலயருவியிைது 

அமலகள் பைமலழுந்து வாைத்திைின்றும் வழிந்து ஓடும்; அதைால் மசந்நிற 

ஞாயிற்றின் பதாிற்பூட்டிச் மசல்லும் குதிமரக் கால்களும் பதர்ச்சக்கரமும் வழுக்கி 

விழும்; வமளந்துள்ள இளம் பிமறமயச் சூடியிருக்கின்ற சமடமுடிமயயுமடய 

அழகராை திருக்குற்றால நாதர் எழுந்தருளியிருக்கின்ற திருக்குற்றாலைாகிய இச் 

சிறப்புவாய்ந்த திாிகூடைமலபய எங்களுக்குாிமையாக நாங்கள் வாழ்கின்ற 

ைமலயாகும்;  

(2) முழங்குதிமரப் புைலருவி கழங்மகைமுத் தாடும் முற்றம்எங்கும் 

பரந்துமபண்கள் சிற்றிமலக் மகாண்படாடும் கிழங்குகிள்ளித் பதமைடுத்து 

வளம்பாடி நடிப்பபாம் கிம்புாியின் மகாம்மபாடித்து பவம்புதிமை இடிப்பபாம் 

மசழுங்குரங்கு பதைாவின் பழங்கமளப்பந் தடிக்கும் பதன் அலர்சண் பகவாசம் 

வானுலகில் மவடிக்கும் வழங்குமகாமட ைகராசர் குறும்பலவின் ஈசர் 

வளம்மபருகும் திாிகூட ைமலஎங்கள் ைமலபய;  
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(2) ஒலிக்கின்ற அமலகமளயுமடய நீர் வீழ்ச்சி, மசல்லும் பவகத்தில் கழங்காடுகின்ற 

மதன்னும்படி முத்துக்கமள ஒதுக்கிச் மசல்லும்; அவ்வருவி, ைக்கள் வாழ்கின்ற வீட்டின் 

முற்றங்களிமலல்லாம் பரவிச் மசன்று சிறுைிகளின் ைணல்வீடுகமள அழித்துக் 

மகாண்டு ஓட்டம் பிடிக்கும்; நாங்கள் ைமலக்கிழங்குகமளத் பதாண்டியும், பதன் 

இறால்கமளப் பிய்த்து எடுத்தும், ைமலயின் மசழிப்மபப் பாடிக்மகாண்பட 

கூத்தாடுபவாம்; பூண்கட்டிய யாமைக்மகாம்புகமள ஒடித்து உலக்மகயாகக் மகாண்டு 

வறுத்த திமைத் தாைியத்மத இடிப்பபாம். இளமை மபாருந்திய குரங்குகள் 

இைிமையுள்ள ைாம் பழங்கமளபய பந்தாகக் மகாண்டு அடித்து விமளயாடும்; பதன் 

மபருகி ஓடுகின்ற மசண்பகப் பூவின் ைணம், பதவருலகிைிடத்பத பபாய்ப் பரவும்; 

அருட்மகாமட வழங்குகின்ற பதவாதி பதவராகிய குறும்பலா ைரத்திைடியில் 

எழுந்தருளியிருக்கின்ற திருக்குற்றால நாதருக்குாியதாை எல்லா வளப்பமும் 

மபருகியிருக்கின்ற திருக்குற்றாலைமலபய எங்களுக்குாியதாக நாங்கள் வாழுகின்ற 

ைமலயாகும்;  

(3) ஆடுைர வீனுைணி பகாடிமவயில் எறிக்கும் அம்புலிமயக் கவளமைன்று 

தும்பிவழி ைறிக்கும் பவடுவர்கள் திமைவிமரக்கச் சாடுபுைந் பதாறும் விந்மத 

அகில் குங்குைமுஞ் சந்தைமும் நாறும் காடுமதாறும் ஓடிவமர ஆடுகுதி பாயும் 

காகைணு காைமலயில் பைகநிமர சாயும் நீடுபல வீசர்கயி லாசகிாி வாசர் 

நிமலதங்கும் திாிகூடைமல எங்கள் ைமலபய;  

(3) ஆடுகின்ற நாகப் பாம்புகள் கக்கிய எண்ணிறந்த ைணிகள் எங்கும் ஒளிமகாடுக்கும்; 

யாமைகளாைமவ திங்கமளத் தாம் உண்ணும் கவள உருண்மடமயை எண்ணி அது 

மசல்கின்ற வான்வழியில் பபாகமவாட்டாைல் தமடமசய்யும், ைமலக் குறவர்கள் 

திமைப்பயிமர விமதப்பதற்காக அழிக்கப் படுகின்ற காடுகளிமலல்லாம் உள்ள 

பலவமக ைரங்களும் அகில் குங்குைம் சந்தைைரங்களும் கண்படார் வியக்கும்படி தம் 

ைணங்கமளப் பரப்பும்; காடுகளில் எங்கும் ஓடிச்மசன்று வமரயாடுகள் துள்ளிக் கீபழ 

பாயும்; காகமும் பறவாத உயர்ந்த ைமலயில் பைகக் கூட்டங்கள் உச்சியில் 

சாய்ந்பதாடும்; நீண்ட குறும்பலாவடியில் எழுந்தருளியிருக்கின்றவரும் மகமல 

ைமலயில் வாழ்பவருைாகிய திருக்குற்றாலநாதாின் நிமலமபற்றிருக்கின்ற 

திருக்குற்றாலைமலபய எங்களுக்குாியதாக நாங்கள் வாழ்கின்ற ைமலயாகும்;  

(4) கயிமலஎனும் வடைமலக்குத் மதற்குைமல அம்பை கைகைகா பைருஎை 
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நிற்குைமல அம்பை சயிலைமல மதன்ைமலக்கு வடக்குைமல அம்பை சகலைமல 

யுந்தைக்குள் அடக்குைமல அம்பை வயிரமுடன் ைாணிக்கம் விமளயுைமல 

அம்பை வான்இரவி முமழகள்மதாறும் நுமழயுைமல அம்பை துயிலுைவர் 

விழிப்பாகி அகிலமைங்கும் பதடும் துங்கர் திாிகூடைமல எங்கள்ைமல அம்பை;  

(4) திருக்மகமலைமல மயன்று கூறப்படுகின்ற வடக்குப் பக்க ைமலக்குத் 

மதன்பக்கத்தில் இருக்கின்ற ைமலயாகும்; இது மபாிய மபான்ைமல என்னும் 

பைருைமல பபான்ற மதன்னும்படி உயர்ந்த ைமல அம்பை! சிவமசலம் என்னும் மதற்கு 

பக்கமுள்ள ைமலக்கு வடக்குப் பக்கைாக இருக்கின்ற ைமல இஃது அம்பை! இம்ைமல 

ைற்ற எல்லா ைமலகளின் சிறப்மபல்லாம் தைக்குள் நிமறயக்மகாண்டிருக்கும் 

வளமுமடயது அம்பை! அது மவரைணியுடன் பலவமக ைணிகமளயும் விமளத்துத் 

தருவது அம்பை! வான்வழியாகச் மசல்லும் ஞாயிறு குமககமளபய வழியாகக்மகாண்டு 

நுமழந்து மசல்வதற்கு இடைாக இருப்பதும் அந்த ைமலதான் அம்பை! அறிதுயில் 

புாிகின்ற திருைாலாை வருங்கூடத் துயில் விட்மடழுந்து எல்லா உலகங்களிலும் 

பபாய்த் பதடுகின்ற பைன்மையாளராகிய திாிகூடநாதப் மபருைானுக்குாிய திாிகூட 

ைமலத் எங்களுக்குாியதாக நாங்கள் வாழ்கின்ற ைமலயாகும் அம்பை! (இன்னுங் பகள்)  

(5) மகால்லிைமல எைக்கிமளய மசல்லிைமல அம்பை  

மகாழுநனுக்குக் காணிைமல பழநிைமல அம்பை  

எல்லுலவும் விந்மதைமல எந்மதைமல அம்பை  

இையைமல என்னுமடய தமையன்ைமல அம்பை  

மசால்லாிய சாைிைமல ைாைிைமல அம்பை  

பதாழிைமல நாஞ்சிநாட்டு பவள்விைமல அம்பை  

மசல்லிைங்கள் முழவுமகாட்ட ையிலிைங்கள் ஆடும்  

திாிகூட ைமலமயங்கள் மசல்வைமல அம்பை;  

(5) மகால்லி ைமலயாைது எைக்குப் பின் பிறந்த மசல்லி என்னும் 

மபயருமடயாளுக்குாிய ைமலயாகும்; அவளின் கணவனுக்குக் குடிக்காணியாட்சியாக 

இருப்பது பழைிைமல ஆகும் அம்பை! ஞாயிறு பைபல மசல்கின்ற விந்மத என்னும் 

ைமலபய என் தந்மதக்குாிய ைமலயாகும் அம்பை! இையைமல என்னுமடய 

தமையனுக்குாிய ைமலயாகும் அம்பை! மசால்லுதற்காிய சுவாைி ைமல என்னும் 

ைமலபய என் ைாைியாளுக்குாிய ைமலயாகும் அம்பை! என் பதாழிக்குாிய ைமலபயா 
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நாஞ்சில் நாட்டிலுள்ள பவள்வி மயன்னும் ைமலயாகும் அம்பை! பைகங்கள் 

குமுறலாகிய பமறமய முழக்க, அதற்பகற்ப ையிலிைங்கள் நடைஞ்மசய்கின்ற திாிகூட 

மைன்னும் திருக்குற்றாலைமலபய எங்களுக்குச் மசல்வப்மபாருளாக இருக்கின்ற 

நாங்கள் வாழும் ைமலயம்பை! 

கலிங்கத்துப் பரணி  

பரணி என்பது சிற்றிலக்கிய வமககளுல் ஒன்றாகும்.  

பரணி இலக்கிய வமகயில் சிறந்து விளங்குவது கலிங்கத்துப்பரணி ஆகும்.  

பரணி நூல்களில் காலத்தால் முற்பட்டது இந்நூல்.  

முதல் குபலாத்துங்க பசாழன் கலிங்க நாட்டின் ைீது பமட எடுத்து மவற்றி மபற்றான். 

இந்த மவற்றிமயச் சிறப்பித்துப் பாடியபத கலிங்கத்துப் பரணி ஆகும். 

 

நூலாசிாியர் 

கலிங்கத்துப் பரணியின் ஆசிாியர் மஜயங்மகாண்டார் ஆவார்.  

'பரணிக்கு ஓர் மஜயங்மகாண்டான்' என்று பலபட்டமடச் மசாக்கநாதப் புலவர் 

இவமரப் பாராட்டி உள்ளார்.  

இவர் முதற்குபலாத்துங்க பசாழனுமடய அமவக்களப் புலவராகத் திகழ்ந்தவர்.  

குபலாத்துங்க பசாழனுமடய புகமழயும் அவைின் தமலமைப் 

கருணாகரத்மதாண்மடைாைின் சிறப்மபயும் கலிங்கத்துப் பரணி என்னும் நூமலப் 

பாடி நிமல நிறுத்தியவர். 

 

பாட்டுமடத் தமலவன் 

கலிங்கத்துப் பரணியின் பாட்டுமடத் தமலவன் முதல் குபலாத்துங்க பசாழன்.  

இவர் இராபசந்திர பசாழன் ைகள் பசாழ இளவரசி அம்ைங்மகக்கும் சாளுக்கியர் குல 

இராசராச நபரந்திரனுக்கும் பிறந்தவர்.  

இவர் ைாைன் வீரராபசந்திர பசாழன் இறந்த பின்பு, அவாின் ைகன் அதிராபசந்திரன் 

அரசர் பட்டம் ஏற்றார். இவரும் சில திங்களில் இறந்தான்.  

பசாழ நாடு வாாிசு இல்லாைல் குழப்பத்தில் ஆழ்ந்தது. குழப்பத்மத நீக்கச் சாளுக்கியர் 

குலத்மதச் பசர்ந்த குபலாத்துங்கன் பட்டம் ஏற்றார். 
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பரணி உருவாை கமத 

குபலாத்துங்கன் காஞ்சிபுரத்தில் தங்கி இருந்தான். அப்பபாது மதன்ைவர், வில்லவர் 

முதலிய ைன்ைர்கள் திமற (பதாற்ற ைன்ைர் தன்மை மவன்றைன்ைர்க்குக் மகாடுக்கும் 

நிதி) மசலுத்திப் பணிந்தைர்.  

வட கலிங்க ைன்ைன் ைட்டும் திமற மசலுத்தாைல் இருந்தான்.  

இதமை அறிந்த குபலாத்துங்கன் சிைம் மகாண்டான். அவன் சிைத்மதக் கண்டு 

ஏமைய ைன்ைர்கள் நடுங்கிைார்கள்.  

'வட கலிங்க ைன்ைைின் அரண்கள் (ைதில்கள்) வலிமை உமடயைவாம்! அவற்மற 

அழித்து வாருங்கள்; அவனுமடய யாமைகமள மவன்று வாருங்கள்' என்று கூறிைான்.  

அந்த அளவில் குபலாத்துங்கன் தளபதி கருணாகரன் எழுந்து நாபை மசன்று 

கலிங்கமை அடக்குபவன் என்று சபதம் இட்டான்.  

பின்ைர்க் கலிங்கப் பபார் மூண்டது. பசாழர்கள் மவற்றி வாமக சூடிைர் என்று கமத 

முடிகிறது. 

 

கலிங்கம் மவன்ற கருணாகரன் 

குபலாத்துங்கைின் பமடத்தமலவர்களுள் சிறந்தவன்.  

கலிங்கத்துப் பரணியின் இன்மைாரு கதாநாயகன் கருணாகரன் ஆவான்.  

குபலாத்துங்கன் ஆமணயின்படி கலிங்க நாட்டின் ைீது பமட எடுத்துச் மசன்று 

அந்நாட்மட அழித்தவன்.  

திருவரங்கன் எனும் இயற்மபயமர உமடயவன்.  

'பவள்' 'மதாண்மடைான்' எனும் பட்டங்கள் குபலாத்துங்கைால் இவனுக்கு 

வழங்கப்பட்டை.  

இவன் பல்லவர் குலத்மதச் பசர்ந்தவன்.  

கலிங்கப் பபாாிைால் குபலாத்துங்கனுக்குப் புகழ் பதடித் தந்தான் கருணாகரன். 

கருணாகரனுக்குப் பரணியின் வாயிலாகப் புகழ் பதடித் தந்தார் மசயங்மகாண்டார். 

 

பரணி இலக்கணம்  

“ஆமை ஆயிரம் அைாிமட மவன்ற ைாைவனுக்கு வகுப்பது பரணி.” (இலக்.வி. 839) 
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என்று பரணி இலக்கியத்திற்கு இலக்கண விளக்கம் என்னும் நூல் இலக்கணம் 

வகுத்துள்ளது. 

(அைர் - பபார்; ைாைவன் - பமடவீரன்.)  

பரணி என்பது பபாாில் ஆயிரம் யாமைகமள மவன்ற வீரமைப் பாடும் சிற்றிலக்கிய 

வமக என்பது இதன் மபாருளாகும். 

 

பரணி அமைப்பு 

பபாாிலிருந்து ைீண்ட தமலைகன் பால் புலவியுற்ற தமலைகளது ஊடமலத் தீர்க்க 

புலவர்கள் வாயிலாவதும்,  

புலவியாற்றிய பின்ைர், தமலவன் மசன்ற காட்டின் மகாடுமைமயயும் தமலவைின் 

வீரத்மதயும், அக்காட்டிலுள்ள பபய்கள் காளிக்குச் மசால்லுவமதயும்,  

காளி பபய்களுக்கு உமரப்பமதயும் எடுத்துச் மசால்லும் வடிவுடன் பரணி நூலாைது 

அமையும்.  

பரணி நாளில் பபய்கள் கூடி நிணச்பசாறு (இரத்தமும் இமறச்சியும் கலந்த உணவு) 

அட்டு (சமைத்து), உண்டு, ைகிழ்ந்து, ஆடிப்பாடிக் களித்துப் பபாாில் மவன்ற 

ைன்ைமரப் புகழும் புகழ்ச்சிமயக் கூறுவது.  

 

கலிங்கத்துப்பரணி - உள்ளடக்கம் 

கடவுள் வாழ்த்து, கமட திறப்பு, காடு பாடியது, பகாயில் பாடியது, பதவிமயப் 

பாடியது, பபய்ப்பாடியது, இந்திரசாலம், இராச பாரம்பாியம், பபய் முமறப்பாடு, 

அவதாரம், காளிக்குக் கூளி கூறியது, பபார் பாடியது, களம் பாடியது என்னும் 

தமலப்புகளில் கலிங்கத்துப்பரணி பாடப்பட்டுள்ளது. 

இவற்றுள், “காடு பாடியது” என்னும் பகுதியில் இடம்மபறும் பாமல நிலக் காட்சிகள் 

நைக்குப் பாடைாக அமைந்துள்ளை. 

 

வரண்ட பாமல  

காளியின் உமறவிடைாகச் சங்க இலக்கியங்கள் கூறுவது பாமல நிலம் ஆகும்.  

பாமல என்பது ைிகுந்த வறட்சி உமடயது; மவப்பம் ைிக்கது.  

கலிங்கத்துப்பரணியில் உள்ள காடு பாடியது எனும் பகுதி, காளி பகாயில் உள்ள 
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காட்மடப் பாடுகின்றது.  

இக்காடு, ைிகுந்த மவப்பமும் வறட்சியும் உமடயது. 

 

1. பாமல நில ைரங்கள் 

 

மபாாிந்த காமரக ாிந்த சூமரபு  

மகந்த வீமரமய ாிந்தபவய் 

உாிந்த பாமரமய றிந்த பாமலயு  

லர்ந்த பவாமைக லந்தபவ. 

 

மபாாிந்த காமர ைரம், எாிந்த சூமர ைரம், புமகந்த வீமர ைரம், எாிந்த மூங்கில் ைரம், 

உாிந்த பாமர ைரம், எாிந்த பாமல ைரம், உலர்ந்த ஓமை ைரம் ஆகியை அந்தக் பாமல 

நிலத்தில் உள்ளை. 

அந்தப் பாமல நிலத்தின் வரட்சிமயயும் மவப்பக் மகாடுமைமயயும் ைரங்கள் 

மவளிப்படுத்துகின்றை.  

 

2. பாமல நில மவம்மை 

 

தீய வக்மகாடிய காை கத்தமரதி  

றந்த வாய்மதாறுநு மழந்துதன் 

சாமய புக்கவழி யாமத ைப்பாிதி  

தன்க ரங்மகாடுதி மளக்குபை.  

அந்தக் காட்டில் தமரகள் மவடித்துக் கிடக்கும். அந்த மவடிப்புகளில், தன் ைமைவி 

சாமய என்பவமளத் பதடும் விதைாக, சூாியன் தன் மவயில்-மககளால் 

தடவிப்பார்க்கும். இந்த உவமையின் மூலம், அந்தப் பாமல நிலத்தில் சூாிய ஒளி படாத 

இடபை இல்மல என்பது உணர்தப்படுகின்றது. 

 

3. நிழல் இல்லாப் பாமல 
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ஆடுகின்ற சிமறமவம் பருந்தின் நிழல் 

அஞ்சி அக்கடு வைத்மத விட்டு 

ஓடுகின்ற நிழல் ஒக்கும்;நிற்கும் நிழல் 

ஓாிடத்தும் உள அல்லபவ 

 

இமர பதடுவதற்காக வாைத்தில் வட்டைிட்டுப் பறந்து மசல்கிறது பருந்து. அது பாமல 

மவப்பத்திற்கு அஞ்சிப் பறந்து ஓடுகிறது. அவ்வாறு ஓடுகின்ற பருந்தின் நிழமலத் 

தவிர பவறு எந்த நிழலும் அந்நிலத்தில் இல்மல. பாமல நிலத்தின் நிழலின்மை இச் 

மசய்யுளில் மவளிப்படுகிறது.  

 

4. பாமல நிலப் பறமவ 

 

மசந்மந ருப்பிமைத் தகடு மசய்துபார்  

மசய்த மதாக்குைச் மசந்த மரப்பரப் 

பந்மந ருப்பிைிற் புமகதி ரண்டமதாப்  

பல்ல மதாப்புறா வதைி மடப்புறா.  

 

தமர மசந்மநருப்பிமைத் தகடு மசய்தது பபால் பதான்றும், அந்த நிலத்தில் எழும் புமக 

பபால் புறாக்கள் பறக்கும் என்கிறது இச் மசய்யுள். 

 

5. பாமல நில விலங்கு 

 

தீயின் வாயின் நீர் மபறினும் உண்பபதார் 

சிந்மதகூர வாய்மவந் துலர்ந்துமசந் 

நாயின் வாயின்நீர் தன்மை நீர்எைா 

நவ்வி நாவிைால் நக்கி விக்குபை 

 

பாமல நிலத்தில் மகாடிய மவப்பம். அதைால் ைாைின் வாய் மவந்துபபாய் உள்ளது. 

ைானுக்குத் தண்ணீர்த் தாகமும் ைிகுதி. மநருப்பிலிருந்து நீர் கிமடத்தாலும் 
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குடித்துவிடும். தாகத்திைால் துன்புறும் ைான் மசந்நாயின் வாயிலிருந்து வடியும் எச்சில் 

நீமரக் குடிக்கிறது. மசந்நாய்க்கு அஞ்சி ஓடும் ைான் கூடத் தாகத்தால் இவ்வாறு 

மசய்கிறது. இது பாமல நில மவப்பத்தால் ஏற்படும் மகாடுமையின் உச்சநிமலமய 

எடுத்தியம்புகிறது. 
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அலகு- 2 

அறிஞர் அண்ணாவின் 'மசவ்வாமழ' – சிறுகமத 

அறிஞர் அண்ணாதுமர 

சி.என். அண்ணாதுமர, காஞ்சிபுரத்தில் மநசவாளர் குடும்பத்தில் 1909ஆம் ஆண்டு 

மசப்டம்பர் 15ஆம் பததி பிறந்தார். 1934இல் இளங்கமலப் பட்டப்படிப்பிக்குப்பின் 

மதாடர்ந்து மபாருளியல் ைற்றும் அரசியல் துமறகளில் முதுகமலப் பட்டக்கல்வி 

முடித்துவிட்டு ஆங்கில ஆசிாியராக தைது பணிமயத் மதாடங்கிைார். பின்ைர் 

ஊடகத்துமறயிலும் அரசியலிலும் ஈடுபாடு மகாண்டார். 

அறிஞர் அண்ணா குடியரசு, நம் நாடு, திராவிட நாடு, காஞ்சி உள்ளிட்ட பல தைிழ் 

ஏடுகளிலும், 'ப ாம் பலண்ட்', 'ப ாம் ரூல்' ஆகிய ஆங்கில வார ஏடுகளிலும் 

பன்ைாட்டு அரசியல் மதாடங்கி இந்திய அரசியல் வமர பல துமறகளில் ஆங்கிலத்தில் 

எழுதியுள்ளார். 

சிறுகமத, கவிமத, கட்டுமர, நாடகம், பைமடப்பபச்சு எை பலதுமறகளிலும் அண்ணா 

சிறந்து விளங்கிைார். அண்ணாவின் பவமலக்காாி, ஓர் இரவு ஆகிய நாடகங்கள் 

அவமர நாடக ஆசிாியராகப் புகழ்மபற மவத்தை. அவரது நாடகங்கமளக் கண்ட 

எழுத்தாளர் கல்கி கிருஷ்ணமூர்த்தி, அவமரத் 'மதன்ைாட்டு மபர்ைார்ட்ஷா' எைப் 

புகழ்ந்தார். 

அண்ணாவின் எழுத்திலும் பபச்சிலும் பகுத்தறிவு, மூட நம்பிக்மக எதிர்ப்பு, சாதி 

ஒழிப்பு, இடஒதுக்கீடு, சைஉாிமை, ைாநிலத் தன்ைாட்சி பபான்ற மகாள்மககள் 

மதாடர்ந்து இடம்மபற்றை. அடுக்குமைாழி பபசுவதில் பதர்ந்த அண்ணாவின் 

ஆளுமைைிகு மசாற்மபாழிவு இமளயர்கமளப் மபாிதும் ஈர்த்தது. 

1967ல் தைிழகத்தின் முதல்வராகப் பதவிபயற்ற அண்ணா, ைதராஸ் என்றிருந்த 

மசன்மை ைாநிலத்துக்குத் தைிழ்நாடு ைாநிலம் என்று மபயர் சூட்டுவதற்கும் 

சுயைாியாமதத் திருைணச் சட்டம் இயற்றுவதற்கும் வழிவகுத்தார். 

"கடவுள் ஒன்று, ைைித பநயமும் ஒன்றுதான்", "ஒன்பற குலம், ஒருவபை பதவன்" என்ற 

பகாட்பாட்டில் அண்ணா இறுதிவமர உறுதியுடன் இருந்தார். மூடநம்பிக்மக ைற்றும் 

சையச் சுரண்டல்கமளச் சாடிைார். தைிழ் மைாழி, தைிழ்நாடு, தைிழக ைக்கள் 

மதாடர்பாை உாிமைகள் முடக்கப்பட்டபபாது நாடாளுைன்றத்தில் குரல் எழுப்ப 

அண்ணா தயங்கியதில்மல. 
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"மபாதுவாழ்வில் ஈடுபடும் ஒவ்மவாருவரும் தைது தைிப்பட்ட வாழ்க்மகயில் கடமை, 

கண்ணியம், கட்டுப்பாடு ஆகியவற்மறக் கமடப்பிடிக்கபவண்டும்" என்று 

வலியுறுத்திய அண்ணா, ைாற்றுக் கருத்துக் மகாண்டவர்கமளயும் ைதித்துப் பபாற்றும் 

அரசியல் நாகாிகம் ைிக்கவர் எைப்பபாற்றப்படுபவர். 

தைிழகத்தின் காங்கிரஸ் அல்லாத முதல் அமைச்சராக முதன்முமற பதவிபயற்ற 

அண்ணாவால் இரண்டு ஆண்டுகள் ைட்டுபை அந்தப் பதவிமய வகிக்க முடிந்தது. 

புற்றுபநாயால் பாதிக்கப்பட்ட அண்ணா 1969ஆம் ஆண்டு பிப்ரவாி 3ஆம் பததி 

உயிர்நீத்தார். 

மசங்­பகா­ட­ைின் குழந்­மத­க­ளுக்கு இப்­பபாது விமள­யாட்டு இடபை மசவ்­வாமழ 

இருந்த இடந்­தான்! ைல­ாி­டம் ைங்­மக­ய­ருக்­கும், பதைி­டம் வண்­டு­க­ளுக்­கும் 

ஏற்­படும் பிபரமை பபால, அந்­தக் குழந்­மத­க­ளுக்­குச் மசவ்­வா­மழ­யி­டம் பாசம் 

ஏற்­பட்டு விட்­டது. மசங்­பகாடன், அந்­தச் மசவ்­வா­மழக் கன்­மறத் தன் மசல்­லப் 

பிள்மள பபால் வளர்த்து வந்­தான். 

இருட்­டு­கிற பநரம் வீடு திரும்­பி­ைா­லும் கூட, வய­லிபல அவன் பட்ட 

கஷ்­டத்­மதக் கூடப் மபாருட்­ப­டுத்­தா­ைல், மகால்­மலப்­பு­றம் மசன்று, 

மசவ்­வா­மழக் கன்­மறப் பார்த்­து­விட்டு, தண்­ணீர் பபாது­ைா­ை­படி 

பாய்ச்­சப்­பட்­டி­ருக்­கி­றதா என்று கவ­ைித்து விட்­டுத்­தான், தன் நான்கு 

குழந்­மத­க­ளி­ட­மும் பபசு­வான். அவ்­வ­ளவு பிபர­மை­யு­டன் அந்­தச் 

மசவ்­வா­மழமய அவன் வளர்த்து வந்­தான். கன்று வளர வளர அவன் களிப்­பும் 

வளர்ந்­தது. மசவ்­வா­மழக்கு நீர் பாய்ச்­சும் பபாதும், கல் ைண்­மணக் கிள­றி­வி­டும் 

பபாதும், அவன் கண்­கள் பூாிப்­ப­மட­யும்- ைகிழ்ச்­சி­யால். காி­ய­ைி­டம் - 

அவ­னு­மடய முதல் மபயன்  காட்­டியமதவிட அதிகைாை அன்­பும்,  அக்கமறயும் 

காட்­டு­கி­றாபர என்று ஆச்­ச­ாி­யம், சற்­றுப் மபாறா­மை­கூட ஏற்­பட்­டது 

குப்­பிக்கு. "குப்பி! ஏதாச்­சும் ைாடு­கீடு வந்து வாமழமய ைிதிச்­சி­டப் பபாகுது. 

ஜாக்­ர­மத­யாக் கவ­ைிச்­சுக்பகா. 

அரு­மை­யாை கன்று - ஆைாம், மசவ்­வா­மழன்ைா சாைான்­ய­ைில்பல. குமல, 

எம்­ைாம் மபாிசா இருக்­கும் மதாி­யுபைா? பழம், வீச்சு வீச்­சா­க­வும் இருக்­கும், 

உருண்­மட­யா­க­வும் இருக்­கும்-மராம்ப ருசி-பழத்­மதக் கண்­ணாபல பார்த்­தாக் 
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கூடப் பபாதும்; பசி­யா­றிப் பபாகும்" என்று குப்­பி­யி­டம் மபரு­மை­யா­கப் 

பபசுவான் மசங்பகாடன். 

 

அப்பா மசால்­லு­வமத நாலு பிள்­மள­களும் ஆபைா­திப்­பார்­கள் - அது ைட்­டுைா - 

பக்­கத்­துக் குடிமச - எதிர்க் குடி­மச­க­ளிபல உள்ள குழந்­மத­க­ளி­ட­மைல்­லாம், 

இபத மபரு­மை­மயத்­தான் பபசிக் மகாள்­வார்­கள். உழ­வர் வீட்­டுப் பிள்­மள­கள், 

பவபற எமதப் பற்­றிப் பபசிக் மகாள்ள முடி­யும்? 

 

அப்பா வாங்­கிய புதிய பைாட்­டா­மரப் பற்­றியா, அம்­ைா­வின் மவரத்­பதாடு 

பற்­றியா, அண்­ணன் வாங்கி வந்த பரடி­பயா­மவப் பற்­றியா, எமதப் பற்­றிப் பபச 

முடி­யும்? மசவ்­வா­மழக் கன்­று­தான், அவர்­க­ளுக்கு, பைாட்­டார், பரடிபயா, 

மவர­ைாமல, சக­ல­மும்! மூத்த பயல் காி­யன், "மசவ்­வா­மழக் குமல தள்­ளி­ய­தும், 

ஒரு சீப்­புப் பழம் எைக்­குத்­தான்" என்று மசால்­லு­வான். 

 

"ஒண்­ணுக்­கூட எைக்­குத் தர­ைாட்­டா­யாடா - நான் உைக்கு ைாம்­ப­ழம் 

தந்­தி­ருக்­கி­பறன்? கவ­ை­ைி­ருக்­கட்­டும் - வறுத்த பவர்க்­க­டமல 

மகாடுத்­தி­ருக்­கி­பறன்; கவ­ை­ைி­ருக்­கட்­டும்" என்று எதிர்க் குடிமச எல்­லப்­பன் 

கூறு­வான். 

 

 

காி­ய­ைின் தங்மக, காைாட்­சிபயா, கண்­மணச் சிைிட்­டிக் மகாண்பட "உைக்கு ஒரு 

சீப்­புன்ைா, எைக்கு இரண்டு மதாி­யுைா? அம்­ைா­மவக் பகட்டு ஒரு சீப்பு, 

அப்­பா­மவக் பகட்டு ஒரு சீப்பு" என்று குறும்­பா­கப் பபசு­வாள். 

 

மூன்­ற­வாது மபயன் முத்து, "சீப்­புக் கணக்­குப் பபாட்­டுக்­கிட்டு ஏைாந்து 

பபாகா­தீங்க ஆைா - பழ­ைா­வ­தற்­குள்பள யாரார் என்­மைன்ை மசய்து 

விடு­வாங்­கபளா, யாரு கண்­டாங்க." என்று மசால்­லு­வான்.மவறும் 

பவடிக்­மகக்­காக அல்ல, திரு­டி­யா­வது ைற்­ற­வர்­க­மள­விட அதி­கப்­ப­டி­யாை 

பழங்­க­மளத் தின்பற தீர்த்துவிடு­வது என்று தீர்­ைா­ைித்பத விட்­டான். 
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மசங்­பகா­ட­ைின் மசல்­லப்பிள்­மள­யாக வளர்ந்து வந்­தது மசவ்­வாமழ. உமழப்பு 

அதி­கம் வய­லில். பண்மண ைாபை­ஜ­ாின் ஆர்ப்­பாட்­டம் அதி­கம். 

இவ்­வ­ள­மவ­யும் சகித்­துக்மகாள்­வான். மசவ்­வா­மழ­மயக் கண்­ட­தும் சக­ல­மும் 

ைறந்­து­பபா­கும். 

 

குழந்­மத­கள் அழு­தால், மசவ்­வா­மழ­மயக் காட்­டித்­தான் 

சைா­தா­ைப்­ப­டுத்­து­வான்! துஷ்­டத்­த­ைம் மசய்­கிற குழந்­மதமய ைிரட்­ட­வும், 

மசவ்­வா­மழ­மயத்­தான் கவ­ைப்­ப­டுத்­து­வான்! 

 

குழந்­மத­கள், பிாி­ய­ைா­கச் சாப்­பி­டு­வார்­கள், மசவ்­வா­மழமய என்ற எண்­ணம் 

மசங்­பகா­ட­னுக்கு. பண்மண வீட்­டுப் பிள்­மள­கள் ஆப்­பிள், திராட்மச தின்ை 

முடி­கிறது-காி­ய­னும் முத்­து­வும், எப்­படி விமல உயர்ந்த அந்­தப் பழங்­க­மளப் 

மபற முடி­யும்? மசவ்­வா­மழ­மயத் தந்து தன் குழந்­மத­க­மளக் குதூ­க­லிக்­கச் 

மசய்ய பவண்­டும் என்ற எண்­ணந்­தான் மசங்­பகா­டமை, அந்­தச் மசவ்­வா­மழக் 

கன்­மறச் மசல்­ல­ைாக வளர்க்­கும்­ப­டிச் மசய்­தது. உழ­வன் மசங்­பகா­ட­ைி­டம், 

எவ்­வ­ளவு பாடு­பட்­டா­லும், குழந்­மத­க­ளுக்­குப் பழ­மும், பட்­ச­ண­மும், வாங்­கித் 

தரக்­கூ­டிய 'பணம்' எப்­ப­டிச் பசர முடி­யும்? கூலி மநல், பாதி வயிற்மற நிரப்­பபவ 

உத­வும்-குப்­பி­யின் 'பாடு' குடும்­பத்­தின் பசி­மயப் பபாக்­கக் மகாஞ்­சம் உத­வும். 

இப்­ப­டிப் பிமழப்பு! பல­ைில் ைிகப் மபரும் பகு­திபயா, பண்­மணக்­குச் பசர்ந்து 

விடு­கிறது. இந்­தச் 'மசவ்­வாமழ' ஒன்­று­தான் அவன் மசாந்­த­ைாக மைாத்­த­ைாக 

பலன் மபறு­வ­தற்கு உத­வக்­கூ­டிய, உமழப்பு!இதிபல பங்கு மபற பண்­மண­யார் 

குறுக்­கிட முடி­யா­தல்­லவா? அவ­ருக்­கா­கப் பாடு­பட்ட பநரம் பபாக, 

ைிச்­ச­ைி­ருப்­ப­திபல, அலுத்­துப் படுக்க பவண்­டிய பநரத்­திபல பாடு­பட்டு, 

கண்­மணப் பபால வளர்த்து வரும் மசவ்­வாமழ! இதன் முழுப் பய­னும் தன் 

குடும்­பத்­துக்கு! இது ஒன்­றி­லா­வது தான் பட்ட பாட்­டுக்கு உாிய பல­மைத் தாபை 

மபற முடி­கி­றபத என்று சந்­பதா­ஷம் மசங்­பகா­ட­னுக்கு.இவ்­வ­ள­வும் அவன் 

ைை­திபல, மதளி­வா­கத் பதான்­றிய கருத்­து­கள் அல்ல. புமகப்­ப­ட­லம் பபால, 

அந்த எண்­ணம் பதான்­றும், ைமற­யும்-மசவ்­வா­மழ­மயப் பார்க்­கும்­பபாது 



 

30 
 

பூாிப்­பு­டன் மபரு­மை­யும் அவன் அமடந்­த­தற்­குக் கார­ணம் இந்த எண்­ணந்­தான். 

கன்று வளர்ந்­தது கள்­ளங்­க­ப­ட­ைின்றி. 

 

மசங்­பகா­ட­னுக்­குக் களிப்­பும் வளர்ந்­தது. மசங்­பகா­ட­ைின் குழந்­மத­க­ளுக்கு 

இப்­பபாது விமள­யாட்டு இடபை மசவ்­வாமழ இருந்த இடந்­தான்! 

 

ைல­ாி­டம் ைங்­மக­ய­ருக்­கும், பதைி­டம் வண்­டு­க­ளுக்­கும் ஏற்­படும் பிபரமை 

பபால, அந்­தக் குழந்­மத­க­ளுக்­குச் மசவ்­வா­மழ­யி­டம் பாசம் ஏற்­பட்டு விட்­டது. 

"இன்­னும் ஒரு ைாசத்­திபல குமல தள்­ளு­ைாப்பா?" காி­யன் பகட்­பான் ஆவ­லு­டன் 

மசங்­பகா­டமை. "இரண்டு ைாச­ைா­கும்டா கண்ணு" என்று மசங்­பகா­டன் 

பதி­ல­ளிப்­பான். மசவ்­வாமழ குமல தள்­ளிற்று-மசங்­பகா­ட­ைின் நமட­யி­பலபய 

ஒரு புது முறுக்கு ஏற்­பட்டு விட்­டது. நிைிர்ந்து பார்ப்­பான் குமலமய 

மபரு­மை­யு­டன். பண்மண பரந்­தாை முத­லி­யார், தைது ைரு­ை­கப் மபண் 

முத்து­வி­ஜ­யா­வின் மபான்­ைிற பைைிமய அழ­கு­ப­டுத்­திய மவர ைாமல­மயக் 

கூட அவ்­வ­ளவு மபரு­மை­யு­டன் பார்த்­தி­ருக்க ைாட்­டார்! மசங்­பகா­ட­ைின் 

கண்­க­ளுக்கு அந்­தச் மசவ்­வா­மழக் குமல, முத்­து­வி­ஜ­யா­வின் மவர 

ைாமல­மய­விட விமல­ை­திப்­புள்­ள­தா­கத்­தான் பதான்­றிற்று. 

 

குமல முற்­ற­முற்ற மசங்­பகா­ட­ைின் குழந்­மத­க­ளின் ஆவ­லும், சச்­ச­ர­வும் 

பங்­குத் தக­ரா­றும், அப்­பா­வி­டபைா அம்­ைா­வி­டபைா 'அப்­பீல்' மசய்­வ­தும் ஓங்கி 

வள­ர­லா­யிற்று. 

 

"எப்­பபாது பழ­ைா­கும்?" என்று பகட்­பாள் மபண். 'எத்­தமை நாமளக்கு 

ைரத்­தி­பலபய இருப்­பது?' என்று பகட்­பான் மபயன்.மசங்­பகா­டன், 

பக்­கு­வ­ை­றிந்து குமலமய மவட்டி, பத­ைா­கப் பழுக்க மவத்­துப் 

பிள்­மள­க­ளுக்­குத் தர­பவண்­டு­மைன்று எண்­ணிக் மகாண்­டி­ருந்­தான். 

உமழப்­பின் விமளவு! முழுப் பலமை நாம் மபறப் பபாகி­பறாை-இமடபய தர­கர் 

இல்மல-முக்­காபல மூன்று வீசம் பாகத்­மதப் பறித்­துக் மகாள்­ளும் முத­லாளி 

இல்மல. உமழப்பு நம்­மு­மட­யது என்­றா­லும் உமடமை 
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பண்­மண­யா­ரு­மட­யது. அவர் எடுத்­துக் மகாண்­டது பபாக ைீதம் தாபை தைக்கு 

என்று, வய­லில் விமள­யும் மசந்­மநல்­மலப் பற்றி எண்ண பவண்­டும். அது­தாபை 

முமற! ஆைால் இந்­தச் மசவ்­வாமழ அப்­படி அல்ல! உமழப்­பும் உமட­மை­யும் 

மசங்­பகா­ட­னுக்பக மசாந்­தம். இரண்டு நாமள­யில், குமலமய மவட்­டி­வி­டத் 

தீர்­ைா­ைித்­தான். பிள்­மள­கள் துள்­ளிை சந்­பதா­ஷத்­தால். ைற்ற உழ­வர் வீட்­டுப் 

பிள்­மள­க­ளி­டம் 'பசதி' பறந்­தது. பழம் தர பவண்­டும் என்று மசால்லி, அவபலா, 

கட­மலபயா, கிழங்பகா, ைாம்­பிஞ்பசா, எமத எமதபயா, 'அச்­சா­ரம்' மகாடுத்­த­ைர் 

பல குழந்­மத­கள் காி­ய­ைி­டம். பாடு­பட்­படாம், பல­மைப் மபறப் பபாகி­பறாம், 

இதிபல ஏற்­ப­டு­கிற ைகிழ்ச்­சிக்கு ஈடு எது­வும் இல்மல. இமதப் பபாலபவ, 

வய­லி­லும் நாம் பாடு­ப­டு­வது நைக்கு முழுப்­ப­யன் அளிப்­ப­தாக இருந்­தால் 

எவ்­வ­ளவு இன்­ப­ைாக இருக்­கும்! 

 

மசவ்­வா­மழக்­காக நாம் மசல­விட்ட உமழப்பு, பண்­மண­யா­ாின் நிலத்­துக்­கா­கச் 

மசல­விட்ட உமழப்­பிபல, நூற்­றுக்கு ஒரு பாகம் கூட இராது. ஆைால் உமழப்பு 

நம்­மு­மட­ய­தா­க­வும் வயல் அவ­ரு­மடய உமட­மை­யா­க­வும் இருந்­த­தால் 

பலமை அவர் அனு­ப­விக்­கி­றார் மபரும்­ப­குதி. இபதா, இந்­தச் மசவ்­வாமழ 

நம்­ைக் மகால்­மல­யிபல நாம் உமழத்து வளர்த்­தது. எைபவ பலன் நைக்­குக் 

கிமடக்­கிறது. இது­பபால நாம் உமழத்­துப் பிமழக்க நம்­மு­மட­யது என்று ஒரு 

துண்டு வயல் இருந்­தால், எவ்­வ­ளவு இன்­ப­ைாக இருக்­கும். அப்­படி ஒரு காலம் 

வருைா! உமழப்­ப­வ­னுக்­குத்­தான் நிலம் மசாந்­தம். பாடு­ப­டா­த­வன் 

பண்­மண­யா­ராக இருக்­கக் கூடாது என்று மசால்­லும் காலம் எப்­பபா­தா­வது 

வருைா என்­மறல்­லாம் கூட, இபல­சா­கச் மசங்­பகா­டன் எண்­ணத் 

மதாடங்­கி­ைான். 

 

மசவ்­வாமழ இது­பபான்ற சித்­தாந்­தங்­க­மளக் கிளறி விட்­டது அவன் ைை­தில். 

குழந்­மத­க­ளுக்பகா நாக்­கிபல நீர் ஊற­லா­யிற்று. 
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மசங்­பகா­டன் மசவ்­வா­மழக் குமல­மயக் கண்டு களித்­தி­ருந்த சை­யம், பண்மண 

பரந்­தா­ைர், தைது ைரு­ை­கப் மபண் முத்­து­வி­ஜ­யத்­தின் பிறந்­த­நாள் விழாமவ 

விை­ாி­மச­யா­கக் மகாண்­டாட ஏற்­பா­டு­கள் மசய்து மகாண்­டி­ருந்­தார். 

 

அம்­பிமக பகாயி­லில் அபி­பஷக ஆரா­தமை மசய்­வ­தற்­காக, 'ஐய­ாி­டம்' மசால்லி 

விட்­டார். கணக்­கப்­பிள்­மள­மயக் கூப்­பிட்டு, 'பட்டி' தயா­ாிக்­கச் மசான்­ைார். பல 

பண்­டங்­க­மளப் பற்­றிக் குறிப்பு எழு­தும் பபாது, 'பழம்' பதமவ என்று 

பதான்­றா­ை­லி­ருக்­குைா? 'இரண்டு சீப்பு வாமழப்­ப­ழம்' என்­றார் பண்­மண­யார். 

 

"ஏனுங்க பழம்.. கமட­யிபல நல்ல பழபை இல்மல. பச்மச நாடன்­தான் இருக்கு" 

என்று இழுத்­தான் சுந்­த­ரம், கணக்­கப்­பிள்மள. "சாிடா, அதி­பல­தான் இரண்டு 

சீப்பு வாங்­பகன்? பவபற நல்ல பழைா எங்பக இருக்கு!" என்று பண்­மண­யார் 

மசால்லி முடிப்­ப­தற்­குள், சுந்­த­ரம், "நம்ை மசங்­பகா­டன் மகால்­மல­யிபல, தரைா, 

ஒரு மசவ்­வாமழக் குமல இருக்­கு­துங்க. அமதக் மகாண்­டு­கிட்டு வர­லாம்," 

என்­றான். "சாி" என்­றார் பண்­மண­யார். மசங்­பகா­ட­ைின் மசவ்­வா­மழக் குமல! 

அவ­னு­மடய இன்­பக் கைவு!! உமழப்­பின் விமளவு!! குழந்­மத­க­ளின் 

குதூ­க­லம்!! அதற்கு ைரண ஓமல தயா­ாித்து விட்­டான் சுந்­த­ரம்! எத்­த­மைபயா 

பகல் பார்த்­துப் பார்த்து, மசங்­பகா­ட­ைின் குடும்­பம் பூரா­வும் பூாித்­தது அந்­தக் 

குமலமய! அதற்­குக் மகாமலகா­ர­ைான் சுந்­த­ரம். 

 

ைகிழ்ச்சி, மபருமை, நம்­பிக்மக இவற்மறத் தந்து வந்த, அந்­தச் மசவ்­வா­மழக் 

குமலக்கு வந்­தது ஆபத்து. 

 

மதரு­விபல, சுந்­த­ர­மும் மசங்­பகா­ட­னும் பபசும்­பபாது குழந்­மத­கள், 

மசவ்­வா­மழ­மயப் பற்­றி­ய­தாக இருக்­கும் என்று எண்­ணபவ இல்மல! 

 

மசங்­பகா­ட­னுக்­குத் தமல கிறு­கி­று­மவன்று சுற்­றிற்று. நாக்­குக் குழ­றிற்று, 

வார்த்­மத­கள் குபு­கு­பு­மவன்று கிளம்பி, மதாண்­மட­யில் சிக்­கிக் மகாண்­டை. 
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ைாட்­டுப் மபண்­ணுக்குப் பிறந்த நாள் பூமஜ என்று கார­ணம் காட்­டி­ைான் சுந்­த­ரம். 

என்ை மசய்­வான் மசங்­பகாடன்! என்ை மசால்­வான்? 

 

அவன் உள்­ளத்­திபல, வாமழ­பயாடு பசர்ந்து வளர்ந்த ஆமச; அவன் 

குழந்­மத­க­ளின் நாக்­கில் நீர் ஊறச்­மசய்த ஆமச; இன்று, நாமள, என்று நாள் 

பார்த்­துக் மகாண்­டி­ருந்த ஆவல் எனும் எமதத்­தான் மசால்ல முடி­யும்? பகட்­ப­வர் 

பண்மண பரந்­தா­ைர்! எவ்­வ­ளவு அல்­ப­ைடா, வாமழக் குமலமய அவர் வாய் 

திறந்து, உன்மை ஒரு மபாருட்­டாக ைதித்­துக் பகட்­ட­னுப்­பி­ைால் முடி­யாது என்று 

மசால்லி விட்­டாபய! அவ­ரு­மடய உப்­மபத் தின்று பிமழக்­கி­ற­வ­னுக்கு 

இவ்­வ­ளவு நன்றி மகட்­ட­த­ைைா? பகவ­லம், ஒரு வாமழக்­குமல! அவ­ரு­மடய 

அந்­தஸ்­துக்கு இது ஒரு பிர­ைா­தைா! என்று ஊர் ஏசு­கிறது பபால் அவன் 

கண்­க­ளுக்­குத் மதாி­கிறது. 

 

'அப்பா! ஆமச காட்டி பைாசம் மசய்­யாபத! நான் கூடத்­தான் தண்­ணீர் 

பாய்ச்­சி­பைன். ைாடு ைிதித்து விடா­த­படி பாது­காத்­பதன். மசவ்­வாமழ மராம்ப 

ருசி­யாக இருக்­கும். கல்­கண்டு பபால இருக்­கும் என்று நீதாபை என்­ைி­டம் 

மசான்­ைாய். 

 

"அப்பா! தங்­கச்­சிக்­குக்கூட, 'உசிர்' அந்­தப் பழத்­தி­டம். ைரத்மத அண்­ணாந்து 

பார்க்­கும்­பபாபத, நாக்­கிபல நீர் ஊறும். எங்­க­ளுக்­குத் தரு­வ­தா­கச் 

மசால்­லி­விட்டு, இப்­மபா­ழுது ஏைாற்­று­கி­றாபய. நாங்­கள் என்­ைப்பா, உன்மை 

கமட­யிபல காசு பபாட்­டுத் திராட்மச, கை­லாவா வாங்­கித் தரச் மசான்­பைாம். 

 

"நம்ை மகால்­மல­யிபல நாம் வளர்த்­த­தல்­லவா!" என்று அழு­கு­ர­லு­டன் பகட்­கும் 

குழந்­மத­களும், 'குழந்­மத­க­மளத் தவிக்­கச் மசய்­கி­றாபய, நியா­யைா?" என்று 

பகாபத்­து­டன் பகட்­கும் ைமை­வி­யும், அவன் ைைக்­கண்­க­ளுக்­குத் மதாிந்­த­ைர்! 

 

எதிபர நின்­ற­வபரா, பண்­மணக் கணக்­கப்­பிள்மள! அாி­வாள் இருக்கு­ைி­டம் 

மசன்­றான். 
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'அப்பா, குமலமய மவட்­டப் பபாறாரு, மசவ்­வா­மழக்­குமல' என்று ஆைந்­தக் 

கூச்­ச­லிட்­டுக் மகாண்டு, குழந்­மத­கள் கூத்­தா­டிை. மசங்­பகா­ட­ைின் 

கண்­க­ளிபல நீர்த்­து­ளி­கள் கிளம்­பிை! 

குமலமய மவட்­டி­ைான். உள்பள மகாண்டு வந்­தான். அாி­வா­மளக் கீபழ 

பபாட்­டான். "குமல­மயக் கீபழ மவ அப்பா, மதாட்­டுப் பார்க்­க­லாம்," என்று 

குதித்­தை குழந்­மத­கள். காி­ய­ைின் முது­மகத் தட­வி­ைான் மசங்­பகா­டன். 

"கண்ணு! இந்­தக் குமல, நம்ை ஆண்­மடக்கு பவணு­ைாம் மகாண்டு பபாகி­பறன், 

அழா­தீங்க. இன்­னும் ஒரு ைாசத்­திபல, பக்­கத்­துக் கண்ணு ைர­ைா­கிக் குமல 

தள்­ளும். அத உங்­க­ளுக்­குக் கட்­டா­ய­ைா­கக் மகாடுத்து விட­பறன்," என்று 

கூறிக்­மகாண்பட, வீட்மட விட்­டுக் கிளம்­பி­ைான், குழந்­மத­யின் அழு­கு­ரல் 

ைை­மதப் பிளப்­ப­தற்­குள்.மசங்­பகா­டன் குடிமச, அன்று பிணம் விழுந்த இடம் 

பபாலா­யிற்று. 

இரவு மநடு­பந­ரத்­திற்­குப் பிற­கு­தான் மசங்­பகா­ட­னுக்­குத் துணிவு பிறந்­தது 

வீட்­டுக்கு வர! அழுது அலுத்­துத் தூங்­கி­விட்ட குழந்­மத­க­மளப் பார்த்­தான். 

அவன் கண்­க­ளிபல, குபு­கு­பு­மவைக் கண்­ணீர் கிளம்­பிற்று. துமடத்­துக்மகாண்டு, 

படுத்­துப் புரண்­டான். அவன் ைை­திபல ஆயி­ரம் எண்­ணங்­கள். மசவ்­வா­மழமய, 

மசல்­லப்­பிள்­மள­பபால் வளர்த்து என்ை பலன்...! அவ­ருக்கு அது ஒரு 

பிர­ைா­த­ைல்ல. ஆயி­ரம் குமல­க­மள­யும் அவர் நிமைத்த ைாத்­தி­ரத்­தில் வாங்க 

முடி­யும்! ஆைால் மசங்பகாடனுக்கு..? அந்த ஒரு குமல­மயக் காண அவன் 

எவ்­வ­ளவு பாடு­பட்­டான். 

எத்­தமை இரவு அமதப் பற்றி இன்­ப­ைாை கை­வு­கள். எத்­தமை ஆயி­ரம் தடமவ, 

குழந்­மத­க­ளுக்கு ஆமச காட்டியிருப்பான்! உமழப்பு எவ்வளவு! அக்­கமற 

எத்­துமண! எல்லாம் ஒரு மநாடி­யில் அழிந்­தை! 

நாலு நாட்­க­ளுக்­குப் பிறகு, மவள்­ளித் தட்­டிபல, ஒரு சீப்பு மசவ்­வா­மழப் பழத்மத 

மவத்துக் மகாண்டு, அன்­ை­நமட நடந்து அழகுமுத்துவிஜயா அம்­பிமக 

ஆல­யத்­துக்­குச் மசன்­றாள். 
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நாலு நாட்­கள் சைா­தா­ைம் மசால்­லி­யும், குழந்­மத­க­ளின் குமு­றல் ஓய­வில்மல. 

காி­யன் ஒபர பிடி­வா­தம் மசய்­தான், ஒரு பழம் பவண்டு­மைன்று. 

 

குப்பி, ஒரு கால­ணாமவ எடுத்­துக் மகாடுத்­த­னுப்­பி­ைாள் பழம் வாங்­கிக் 

மகாள்­ளச் மசால்லி. பறந்­பதா­டி­ைான் காி­யன். கமட­யிபல மசவ்­வா­மழச் சீப்பு, 

அழ­கா­கத் மதாங்­கிக் மகாண்­டி­ருந்­தது. 

 

கணக்­கப்­பிள்மள பண்மண வீட்­டிபல இருந்து நாலு சீப்மப முத­லி­பலபய 

தீர்த்­து­விட்­டான். அவன் விற்­றான் கமடக்­கா­ர­னுக்கு, அதன் எதிபர, 

ஏக்­கத்­து­டன் நின்­றான் காி­யன்! 

 

"பழம், ஒரு அணாடா, பயபல, கால­ணா­வுக்­குச் மசவ்­வாமழ கிமடக்­குைா... 

பபாடா" என்று விரட்­டி­ைான், கமடக்­கா­ரன். 

 

காி­யன் அறி­வாைா, பாபம், தன் மகால்­மல­யிபல இருந்த மசவ்­வாமழ, இப்­பபாது 

கமட­யில் மகாலு வீற்­றி­ருக்­கிறது என்ற விந்­மதமய! பாபம்! எத்­த­மைபயா நாள் 

அந்­தச் சிறு­வன், தண்­ணீர் பாய்ச்­சி­ைான், பழம் கிமடக்­கு­மைன்று! பழம் 

இருக்­கிறது; காி­ய­னுக்கு எட்­டாத இடத்­தில்! விசா­ரத்­பதாடு வீட்­டிற்கு வந்­தான் 

வறுத்த கட­மலமய வாங்­கிக் மகாாித்­துக்மகாண்பட. 

 

மசங்­பகா­டன் மகால்­மலப்­பு­றத்­தி­ல் இருந்து மவளிபய வந்­தான் வாமழ 

ைரத்­துண்­டு­டன். 

 

"ஏம்பா! இது­வும் பண்மண வீட்­டுக்கா?" என்று பகட்­டான் காி­யன். "இல்­பலடா, 

கண்ணு! நம்ை பார்­வதி பாட்டி மசத்­துப் பபாயிட்டா, அந்­தப் பாமட­யிபல கட்ட," 

என்­றான் மசங்­பகா­டன். அலங்­கா­ரப் பாமட­யிபல, மசவ்­வா­மழ­யின் துண்டு! 

 

பாமட­மயச் சுற்றி அழு­கு­ரல்! காி­ய­னும், ைற்­றக் குழந்­மத­களும் பின்­பக்­கம். 

காி­யன் மபரு­மை­யா­கப் பாமட­மயக் காட்­டிச் மசான்­ைான். 
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"எங்க வீட்­டுச் மசவ்­வா­மழ­யடா" என்று. "எங்க மகால்­மல­யிபல இருந்த 

மசவ்­வா­மழக் குமல­மயப் பண்மண வீட்­டுக்­குக் மகாடுத்து விட்­படாம். ைரத்மத 

மவட்டி 'பாமட'யிபல கட்டி விட்­படாம்," என்­றான் காி­யன். பாபம் சிறு­வன்­தாபை!! 

அவன் என்ை கண்­டான், மசங்­பகா­ட­ைின் மசவ்­வாமழ, மதாழி­லா­ளர் உல­கிபல 

சர்வ சாதா­ர­ணச் சம்­ப­வம் என்­பமத. * 

 

கடவுளும் கந்தசாைிப் பிள்மளயும் 

பைலகரம் பை. க. ராைசாைிப் பிள்மள அவர்களின் ஏகபுத்திரனும் மசல்லப்பா 

என்பவருைாை பைலகரம் பை. க. ரா. கந்தசாைிப் பிள்மளயவர்கள், 'பிராட்பவ'யும் 

'எஸ்பிளபைடு'ம் கூடுகிற சந்தியில் ஆபத்தில்லாத ஓரத்தில் நின்றுமகாண்டு மவகு தீவிரைாக 

பயாசித்துக் மகாண்டிருந்தார். 'டிராைில் ஏறிச்மசன்றால் ஒன்பற காலணா. காலணா ைிஞ்சும். 

பக்கத்துக் கமடயில் மவற்றிமல பாக்குப் பபாட்டுக் மகாண்டு வீட்டுக்கு நடந்து விடலாம். 

பஸ்ஸில் ஏறிக் கண்டக்டமர ஏைாற்றிக் மகாண்பட மென்ட்ரமலக் கடந்துவிட்டு அப்புறம் 

டிக்கட் வாங்கித் திருவல்லிக்பகணிக்குப் பபாைால் அமரக் 'கப்' காப்பி குடித்துவிட்டு 

வீட்டுக்குப் பபாகலாம்; ஆைால் மவற்றிமல கிமடயாது...' 

'கண்டக்டர்தான் என்மை ஏைாற்று ஏைாற்று என்று மவற்றிமல மவத்து 

அமழக்கும்பபாது அவமை ஏைாற்றுவது, அதாவது அவமை ஏைாறாைல் ஏைாற்றுவது தர்ை 

விபராதம். பநற்று அவன் அப்படிக் பகட்டபடி மென்ட்ரலிலிருந்து ைட்டும் மகாடுத்திருந்தால் 

காப்பி சாப்பிட்டிருக்கலாம்.' 

'இப்மபாழுது காப்பி சாப்பிட்டால் மகாஞ்சம் விறுவிறுப்பாகத் தான் இருக்கும்.' 

இப்படியாக பைற்படியூர் பைற்படி விலாசப் பிள்மளயவர்கள் தர்ை விசாரத்தில் 

ஈடுபட்டிருக்கும் மபாழுதுதான் அவருக்குக் கடவுள் பிரசன்ைைாைார். 

திடீமரன்று அவருமடய புத்தி பரவசத்தால் ைருளும்படித் பதான்றி, "இந்தா, பிடி 

வரத்மத" என்று வற்புறுத்தவில்மல. 

"ஐயா, திருவல்லிக்பகணிக்கு எப்படிப் பபாகிறது?" என்று தான் பகட்டார். 

"டிராைிலும் பபாகலாம், பஸ்ஸிலும் பபாகலாம், பகட்டுக் பகட்டு நடந்தும் பபாகலாம்; 

ைதுமரக்கு வழி வாயிபல" என்றார் ஸ்ரீ கந்தசாைிப் பிள்மள. 

"நான் ைதுமரக்குப் பபாகவில்மல; திருவல்லிக்பகணிக்குத்தான் வழி பகட்படன்; 

எப்படிப் பபாைால் சுருக்க வழி?" என்றார் கடவுள். இரண்டு பபரும் விழுந்துவிழுந்து 

சிாித்தார்கள். 
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சாடி பைாதித் தள்ளிக்மகாண்டு நடைாடும் ஜைக் கூட்டத்திலிருந்து விலகி, மசருப்பு 

ாிப்பபர் மசய்யும் சக்கிலியன் பக்கைாக இருவரும் ஒதுங்கி நின்றார்கள். 

பைலகரம் ராைசாைிப் பிள்மளயின் வாாிசுக்கு நாற்பத்மதந்து வயசு; நாற்பத்மதந்து 

வருஷங்களாக அன்ை ஆகாரைில்லாைல் வளர்ந்தவர் பபான்ற பதகக் கட்டு; சில கறுப்பு 

ையிர்களும் உள்ள நமரத்த தமல; இரண்டு வாரங்களாக க்ஷவரம் மசய்யாத முகமவட்டு; எந்த 

ஜைக் கும்பலிலும், எவ்வளவு தூரத்திலும் பபாகும் நண்பர்கமளயும் மகாத்திப் பிடிக்கும் 

அதிதீட்சண்யைாை கண்கள்; காாிக்கம் ஷர்ட், காாிக்கம் பவஷ்டி, காாிக்கம் பைல் 

அங்கவஸ்திரம். 

வழி பகட்டவமரக் கந்தசாைிப் பிள்மள கூர்ந்து கவைித்தார். வயமச நிர்ணயைாகச் 

மசால்ல முடியவில்மல. அறுபது இருக்கலாம்; அறுபதிைாயிரமும் இருக்கலாம். ஆைால் 

அத்தமை வருஷமும் சாப்பாட்டுக் கவமலபய இல்லாைல் மகாழுமகாழு என்று வளர்ந்த பைைி 

வளப்பம். 

தமலயிபல துளிக்கூடக் கறுப்பில்லாைல் நமரத்த சிமக, பகாதிக் கட்டாைல் சிங்கத்தின் 

பிடாிையிர் ைாதிாி கழுத்தில் விழுந்து சிலிர்த்துக் மகாண்டு நின்றது. கழுத்திபல நட்ட நடுவில் 

மபாிய கறுப்பு ைறு. கண்ணும் கன்ைங்கபறமலன்று, நாலு திமசயிலும் சுழன்று, சுழன்று 

மவட்டியது. சில சையம் மவறியனுமடயது பபாலக் கைிந்தது. சிாிப்பு? அந்தச் சிாிப்பு, 

கந்தசாைிப் பிள்மளமயச் சில சையம் பயமுறுத்தியது. சில சையம் குழந்மதயுமடயமதப் 

பபாலக் மகாஞ்சியது. 

"மராம்பத் தாகைாக இருக்கிறது" என்றார் கடவுள். 

"இங்பக ஜலம் கிலம் கிமடக்காது; பவணுமைன்றால் காப்பி சாப்பிடலாம்; அபதா 

இருக்கிறது காப்பி ப ாட்டல்" என்றார் கந்தசாைிப் பிள்மள. "வாருங்கபளன், அமதத்தான் 

சாப்பிட்டுப் பார்ப்பபாம்" என்றார் கடவுள். 

கந்தசாைிப் பிள்மள மபாிய அபபதவாதி. அன்ைியர், மதாிந்தவர் என்ற அற்ப 

பபதங்கமளப் பாராட்டுகிறவர் அல்லர். 

"சாி, வாருங்கள் பபாபவாம்" என்றார். 'பில்மல நம் தமலயில் கட்டிவிடப் பார்த்தால்?' 

என்ற சந்பதகம் தட்டியது. 'துணிச்சல் இல்லாதவமரயில் துன்பந்தான்' என்பது கந்தசாைிப் 

பிள்மளயின் சங்கற்பம். 

இருவரும் ஒரு மபாிய ப ாட்டலுக்குள் நுமழந்தைர். கடவுள் கந்தசாைிப் பிள்மளயின் 

பின்புறைாக ஒண்டிக்மகாண்டு பின் மதாடர்ந்தார். 

இருவரும் ஒரு பைமஜயருகில் உட்கார்ந்தார்கள். மபயனுக்கு ைைப்பாடம் ஒப்பிக்க இடங் 

மகாடுக்காைல், "சூடா, ஸ்ட்ராங்கா இரண்டு கப் காப்பி!" என்று தமலமய உலுக்கிைார் 
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கந்தசாைிப் பிள்மள. 

"தைிமழ ைறந்துவிடாபத. இரண்டு கப் காப்பிகள் என்று மசால்" என்றார் கடவுள். 

"அப்படி அல்ல; இரண்டு கப்கள் காப்பி என்று மசால்ல பவண்டும்" என்று தைிழ்க் மகாடி 

நாட்டிைார் பிள்மள. 

முறியடிக்கப்பட்ட கடவுள் அண்ணாந்து பார்த்தார். "நல்ல உயரைாை கட்டிடைாக 

இருக்கிறது; மவளிச்சமும் நன்றாக வருகிறது" என்றார். 

"பின்பை மபாிய ப ாட்டல் பகாழிக் குடில் ைாதிாி இருக்குபைா? பகாவில் கட்டுகிறது பபால 

என்று நிமைத்துக் மகாண்டீராக்கும்! சுகாதார உத்திபயாகஸ்தர்கள் விடைாட்டார்கள்" என்று 

தைது மவற்றிமயத் மதாடர்ந்து முடுக்கிைார் பிள்மள. 

பகாவில் என்ற பதம் காதில் விழுந்ததும் கடவுளுக்கு உடம்மபல்லாம் நடுநடுங்கியது. 

"அப்படி என்றால்...?" என்றார் கடவுள். பதாற்றாலும் விடவில்மல. "சுகாதாரம் என்றால் 

என்ை என்று மசால்லும்?" என்று பகட்டார் கடவுள். 

"ஓ! அதுவா? பைமஜமய பலாஷன் பபாட்டுக் கழுவி, உத்திபயாகஸ்தர்கள் அபராதம் 

பபாடாைல் பார்த்துக் மகாள்வது. பள்ளிக்கூடத்திபல, பாீட்மசயில் மபயன்கள் பதாற்றுப் 

பபாவதற்மகன்று மசால்லிக் மகாடுக்கும் ஒரு பாடம்; அதன்படி இந்த ஈ, மகாசு எல்லாம் 

ராக்ஷசர்களுக்குச் சைாைம். அதிலும் இந்த ைாதிாி ப ாட்டல்களுக்குள்பள வந்துவிட்டால் 

ஆபத்துதான். உயிர் தப்பாது என்று எழுதியிருக்கிறார்கள்" என்றார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

அவருக்பக அதிசயைாக இருந்தது இந்தப் பபச்சு. நாக்கில் சரஸ்வதி கடாட்சம் 

ஏற்பட்டுவிட்டபதா என்று சந்பதகித்தார். 

கடவுள் அவமரக் கவைிக்கவில்மல. இவர்கள் வருவதற்கு முன் ஒருவர் சிந்திவிட்டுப் பபாை 

காப்பியில் சிக்கிக் மகாண்டு தவிக்கும் ஈ ஒன்மறக் கடவுள் பார்த்துக் மகாண்பட இருந்தார். 

அது முக்கி முைகி ஈரத்மதவிட்டு மவளிபய வர முயன்று மகாண்டிருந்தது. 

"இபதா இருக்கிறபத!" என்றார் கடவுள். உதவி மசய்வதற்காக விரமல நீட்டிைார். அது 

பறந்துவிட்டது. ஆைால் எச்சில் காப்பி அவர் விரலில் பட்டது. 

"என்ை ஐயா, எச்சிமலத் மதாட்டுவிட்டீபர! இந்த ஜலத்மத எடுத்து பைமஜக்குக் கீபழ கழுவும்" 

என்றார் பிள்மள. 

"ஈமய வரவிடக்கூடாது, ஆைால் பைமஜயின் கீபழ கழுவ பவண்டும் என்பது சுகாதாரம்" 

என்று முைகிக் மகாண்டார் கடவுள். 

மபயன் இரண்டு 'கப்' காப்பி மகாண்டுவந்து மவத்தான். 

கடவுள் காப்பிமய எடுத்துப் பருகிைார். பசாைபாைம் மசய்த பதவகமள முகத்தில் மதறித்தது. 

"நம்முமடய லீமல" என்றார் கடவுள். 
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"உம்முமடய லீமல இல்மலங்காணும், ப ாட்டல்காரன் லீமல. அவன் சிக்காிப் பவுடமரப் 

பபாட்டு மவத்திருக்கிறான்; உம்முமடய லீமல எல்லாம் பில் மகாடுக்கிற படலத்திபல" என்று 

காபதாடு காதாய்ச் மசான்ைார் கந்தசாைிப் பிள்மள. சூசகைாகப் பில் பிரச்சமைமயத் 

தீர்த்துவிட்டதாக அவருக்கு ஓர் எக்களிப்பு. 

"சிக்காிப் பவுடர் என்றால்...?" என்று சற்றுச் சந்பதகத்துடன் தமலமய நிைிர்த்திைார் கடவுள். 

"சிக்காிப் பவுடர், காப்பி ைாதிாிதான் இருக்கும்; ஆைால் காப்பி அல்ல; சிலபபர் மதய்வத்தின் 

மபயமரச் மசால்லிக் மகாண்டு ஊமர ஏைாற்றிவருகிற ைாதிாி" என்றார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

மதய்வம் என்றதும் திடுக்கிட்டார் கடவுள். 

மபட்டியடியில் பில்மலக் மகாடுக்கும்மபாழுது, கடவுள் புத்தம்புதிய நூறு ரூபாய் பநாட்டு 

ஒன்மற நீட்டிைார்; கந்தசாைிப் பிள்மள திடுக்கிட்டார். 

"சில்லமற பகட்டால் தரைாட்படைா? அதற்காக மூன்றணா பில் எதற்கு? கண்மணத் 

துமடக்கவா, ைைமசத் துமடக்கவா?" என்றார் ப ாட்டல் மசாந்தக்காரர். 

"நாங்கள் காப்பி சாப்பிடத்தான் வந்பதாம்" என்றார் கடவுள். 

"அப்படியாைால் சில்லமறமய மவத்துக்மகாண்டு வந்திருப்பீர்கபள?" என்றார் ப ாட்டல் 

முதலாளி. அதற்குள் சாப்பிட்டுவிட்டு மவளிபய காத்திருப்பபார் கூட்டம் ஜாஸ்தியாக, வீண் 

கலாட்டா பவண்டாம் என்று சில்லமறமய எண்ணிக் மகாடுத்தார். "மதாண்ணூற்று ஒன்பது 

ரூபாய் பதின்மூன்று - சாியா? பார்த்துக்மகாள்ளும் சாைியாபர!" 

"நீங்கள் மசால்லிவிட்டால் நைக்கும் சாிதான்; எைக்குக் கணக்கு வராது" என்றார் கடவுள். 

ஒரு பபாலிப் பத்து ரூபாய் பநாட்மடத் தள்ளிவிட்டதில் கமடக்காரருக்கு ஒரு திருப்தி. 

மவளிபய இருவரும் வந்தார்கள். வாசலில் அவ்வளவு கூட்டைில்மல. இருவரும் நின்றார்கள். 

கடவுள், தம் மகயில் கற்மறயாக அடுக்கியிருந்த பநாட்டுக்களில் ஐந்தாவமத ைட்டும் 

எடுத்தார். சுக்கு நூறாகக் கிழித்துக் கீபழ எறிந்தார். 

கந்தசாைிப் பிள்மளக்கு, பக்கத்தில் நிற்பவர் மபத்தியபைா என்ற சந்பதகம். திடுக்கிட்டு 

வாமயப் பிளந்து மகாண்டு நின்றார். 

"கள்ள பநாட்டு; என்மை ஏைாற்றப் பார்த்தான்; நான் அவமை ஏைாற்றிவிட்படன்" என்றார் 

கடவுள். அவருமடய சிாிப்பு பயைாக இருந்தது. 

"என் மகயில் மகாடுத்தால், பாப்பான் குடுைிமயப் பிடித்து ைாற்றிக் மகாண்டு 

வந்திருப்பபபை!" என்றார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

"சிக்காிப் பவுடருக்கு நீர் உடன்பட்டீரா இல்மலயா? அந்த ைாதிாி இதற்கு நான் 

உடன்பட்படன் என்று மவத்துக்மகாள்ளும். அவனுக்குப் பத்து ரூபாய்தான் மபாிசு; 

அதைால்தான் அவமை ஏைாற்றும்படி விட்படன்" என்றார் கடவுள். 
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வலிய வந்து காப்பி வாங்கிக் மகாடுத்தவாிடம் எப்படி விமடமபற்றுக் மகாள்வது என்று 

பட்டது கந்தசாைிப் பிள்மளக்கு. 

"திருவல்லிக்பகணிக்குத்தாபை? வாருங்கள் டிராைில் ஏறுபவாம்" என்றார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

"அது பவண்டபவ பவண்டாம்; எைக்குத் தமல சுற்றும்; மைதுவாக நடந்பத பபாய்விடலாபை" 

என்றார் கடவுள். 

"ஐயா, நான் பகமலல்லாம் காலால் நடந்தாச்சு. என்ைால் அடி எடுத்து மவக்க முடியாது; 

ாிக்ஷாவிபல ஏறிப் பபாகலாபை" என்றார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 'நாம்தாம் வழி காட்டுகிபறாபை; 

பத்து ரூபாய் பநாட்மடக் கிழிக்கக் கூடியவர் மகாடுத்தால் என்ை?' என்பதுதான் அவருமடய 

கட்சி. 

"நர வாகைைா? அதுதான் சிலாக்கியைாைது" என்றார் கடவுள். 

இரண்டு பபரும் ாிக்ஷாவில் ஏறிக் மகாண்டார்கள். "சாைி, மகாஞ்சம் இருங்க; மவளக்மக 

ஏத்திக்கிபறன்" என்றான் ாிக்ஷாக்காரன். 

மபாழுது ைங்கி, ைின்சார மவளிச்சம் ைிஞ்சியது. 

"இவ்வளவு சீக்கிரத்தில் அன்ைிபயான்ைியைாகி விட்படா பை! நீங்கள் யார் என்றுகூட 

எைக்குத் மதாியாது; நான் யார் என்று உங்களுக்குத் மதாியாது. பட்டணத்துச் சந்மத 

இமரச்சலிபல இப்படிச் சந்திக்க பவண்டுமைன்றால்..." 

கடவுள் சிாித்தார். பல், இருட்டில் பைாகைைாக ைின்ைியது. "நான் யார் என்பது இருக்கட்டும். 

நீங்கள் யார் என்பமதச் மசால்லுங்கபளன்" என்றார் அவர். 

கந்தசாைிப் பிள்மளக்குத் தம்மைப் பற்றிச் மசால்லிக் மகாள்வதில் எப்மபாழுதுபை ஒரு தைி 

உத்ொகம். அதிலும் ஒருவன் ஓடுகிற ாிக்ஷாவில் தம்ைிடம் அகப்பட்டுக்மகாண்டால் 

விட்டுமவப்பாரா? கமைத்துக் மகாண்டு ஆரம்பித்தார். 

"சித்த மவத்திய தீபிமக என்ற மவத்தியப் பத்திாிமகமயப் பார்த்ததுண்டா?" என்று பகட்டார் 

கந்தசாைிப் பிள்மள. 

"இல்மல" என்றார் கடவுள். 

"அப்மபாழுது மவத்திய சாஸ்திரத்தில் பாிச்சயைில்மல என்றுதான் மகாள்ள பவண்டும்" 

என்றார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

"பாிச்சயம் உண்டு" என்றார் கடவுள். 

'இமதன்ைடா சங்கடைாக இருக்கிறது?' என்று பயாசித்தார் கந்தசாைிப் பிள்மள. "உங்களுக்கு 

மவத்திய சாஸ்திரத்தில் பாிசயமுண்டு; ஆைால் சித்த மவத்திய தீபிமகயுடன் பாிசயைில்மல 

என்று மகாள்பவாம்; அப்படியாயின் உங்கள் மவத்திய சாஸ்திர ஞாைம் 

பாிபூர்ணைாகவில்மல. நம்ைிடம் பதிபைழு வருஷத்து இதழ்களும் மபண்டு வால்யூம்களாக 
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இருக்கின்றை. நீங்கள் அவசியம் வீட்டுக்கு ஒரு முமற வந்து அவற்மறப் படிக்க பவண்டும்; 

அப்மபாழுதுதான்..." 

'பதிபைழு வருஷ இதழ்களா? பதிபைழு பன்ைிரண்டு இருநூற்று நாலு.' கடவுளின் ைைசு 

நடுநடுங்கியது. 'ஒருபவமள கால் வருஷம் ஒருமுமறப் பத்திாிமகயாக இருக்கலாம்' என்ற ஓர் 

அற்ப நம்பிக்மக பதான்றியது. 

"தீபிமக ைாதம் ஒரு முமறப் பத்திாிமக. வருஷ சந்தா உள் நாட்டுக்கு ரூபாய் ஒன்று; 

மவளிநாடு என்றால் இரண்பட முக்கால்; ஜீவிய சந்தா ரூபாய் 25. நீங்கள் சந்தாதாராகச் 

பசர்ந்தால் மராம்பப் பிரபயாஜைம் உண்டு; பவண்டுைாைால் ஒரு வருஷம் உங்களுக்கு 

அனுப்புகிபறன். அப்புறம் ஜீவிய சந்தாமவப் பார்க்கலாம்" என்று கடவுமளச் சந்தாதாராகச் 

பசர்க்கவும் முயன்றார். 

'பதிபைழு வால்யூம்கள் தவிர, இன்னும் இருபத்மதந்து ரூபாமய வாங்கிக்மகாண்டு ஓட ஓட 

விரட்டலாம் என்று நிமைக்கிறாரா? அதற்கு ஒரு நாளும் இடம் மகாடுக்கக் கூடாது' என்று 

பயாசித்து விட்டு, "யாருமடய ஜீவியம்?" என்று பகட்டார் கடவுள். 

"உங்கள் ஆயுள்தான். என் ஆயுளும் அல்ல, பத்திாிமக ஆயுளும் அல்ல; அது அழியாத வஸ்து. 

நான் பபாைாலும் பவறு ஒருவர் சித்த மவத்திய தீபிமகமய நடத்திக்மகாண்டுதான் இருப்பார்; 

அதற்கும் ஏற்பாடு பண்ணியாச்சு" என்றார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

இந்தச் சையம் பார்த்து ாிக்ஷாக்காரன் வண்டி பவகத்மத நிதாைைாக்கிவிட்டுப் பின்புறைாகத் 

திரும்பிப் பார்த்தான். 

பவகம் குமறந்தால் எங்பக வண்டியில் இருக்கிற ஆசாைி குதித்து ஓடிப்பபாவாபரா என்று 

கந்தசாைிப் பிள்மளக்குப் பயம். 

"என்ைடா திரும்பிப் பார்க்கிபற? பைாட்டார் வருது, பைாதிக்காபத; பவகைாகப் பபா" என்றார் 

கந்தசாைிப் பிள்மள. 

"என்ை சாைி, நீங்க என்ை ைனுசப்மபறவியா அல்லது பிசாசுங்களா? வண்டியிபல ஆபள 

இல்லாத ைாதிாி காத்தாட்டம் இருக்கு" என்றான் ாிக்ஷாக்காரன். 

"வாடமகயும் காத்தாட்டபை பதாணும்படி குடுக்கிபறாம்; நீ வண்டிபய இஸ்துக்கினு பபா" 

என்று அதட்டிைார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

"தவிரவும் நான் மவத்தியத் மதாழிலும் நடத்தி வருகிபறன்; சித்த முமறதான் அநுஷ்டாைம். 

மவத்தியத்திபல வருவது பத்திாிமகக்பத்திாிமகக்கும், குடும்பத்துக்கும் மகாஞ்சம் குமறயப் 

பபாதும். இந்த இதழிபல ரசக்கட்மடப் பற்றி ஒரு கட்டுமர எழுதியிருக்பகன்; பாருங்பகா, 

நைக்கு ஒரு பமழய சுவடி ஒன்று கிமடத்தது; அதிபல பல அபூர்வப் பிரபயாகம் எல்லாம் 

மசால்லியிருக்கு" என்று ஆரம்பித்தார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 
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'ஏபதது, ைகன் ஓய்கிற வழியாய்க் காணபை' என்று நிமைத்தார் கடவுள். "திைம் சராசாி 

எத்தமை பபமர பவட்டு மவப்பீர்?" என்று பகட்டார். 

"மபருமையாகச் மசால்லிக்மகாள்ளும்படி அவ்வளவு ஒன்றுைில்மல. பைலும் உங்களுக்கு, நான் 

மவத்தியத்மத ஜீவபைாபாயைாக மவத்திருக்கிபறன் என்பது ஞாபகம் இருக்க பவண்டும். 

வியாதியும் கூடுைாைவமரயில் அகன்றுவிடக்கூடாது. ஆசாைியும் தீர்ந்துவிடக்கூடாது. 

அப்மபாழுதுதான், சிகிச்மசக்கு வந்தவைிடம் வியாதிமய ஒரு வியாபாரைாக மவத்து நடத்த 

முடியும். ஆள் அல்லது வியாது என்று முரட்டுத்தைைாகச் சிகிச்மச பண்ணிைால், மதாழில் 

நடக்காது. வியாதியும் பவகம் குமறந்து படிப்படியாகக் குணைாக பவண்டும். ைருந்தும் 

வியாதிக்பகா ைனுஷனுக்பகா மகடுதல் தந்து விடக் கூடாது. இதுதான் வியாபார முமற. 

இல்லாவிட்டால் இந்தப் பதிபைழு வருஷங்களாகப் பத்திாிமக நடத்திக் மகாண்டிருக்க 

முடியுைா?" என்று பகட்டார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

கடவுள் விஷயம் புாிந்தவர் பபாலத் தமலமய ஆட்டிைார். 

"இப்படி உங்கள் மகமயக் காட்டுங்கள், நாடி எப்படி அடிக்கிறது என்று பார்ப்பபாம்" என்று 

கடவுளின் வலது மகமயப் பிடித்தார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

"ஓடுகிற வண்டியில் இருந்துமகாண்டா?" என்று சிாித்தார் கடவுள். 

"அது மவத்தியனுமடய திறமைமயப் மபாறுத்தது" என்றார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

நாடிமயச் சில விநாடிகள் கவைைாகப் பார்த்தார். "பித்தம் ஏறி அடிக்கிறது; விஷப் 

பிரபயாகமும் பழக்கம் உண்படா ?" என்று மகாஞ்சம் விநயத்துடன் பகட்டார் பிள்மள. 

"நீ மகட்டிக்காரன் தான்; பவறும் எத்தமைபயா உண்டு" என்று சிாித்தார் கடவுள். 

"ஆைாம், நாம் என்ைத்மதமயல்லாபைா பபசிக்மகாண்டிருக்கிபறாம்; அதிருக்கட்டும், 

திருவல்லிக்பகணியில் எங்பக?" என்றார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

"ஏழாம் நம்பர் வீடு, ஆபீஸ் பவங்கடாசல முதலி சந்து" என்றார் கடவுள். 

"அமடபட! அது நம்ை விலாசைாச்பச; அங்பக யாமரப் பார்க்க பவண்டும்?" 

"கந்தசாைிப் பிள்மளமய!" 

"சாியாய்ப் பபாச்சு, பபாங்க; நான் தான் அது. மதய்வந்தான் நம்மை அப்படிச் பசர்த்து 

மவத்திருக்கிறது. தாங்கள் யாபரா? இைம் மதாியவில்மலபய?" என்றார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

"நாைா? கடவுள்!" என்றார் சாவகாசைாக, மைதுவாக. அவர் வாைத்மதப் பார்த்துக் மகாண்டு 

தாடிமய மநருடிைார். 

கந்தசாைிப் பிள்மள திடுக்கிட்டார். கடவுளாவது, வருவதாவது! 

"பூபலாகத்மதப் பார்க்க வந்பதன்; நான் இன்னும் சில நாட்களுக்கு உம்முமடய அதிதி." 

கந்தசாைிப் பிள்மள பதற்றத்துடன் பபசிைார். "எத்தமை நாள் பவண்டுைாைாலும் இரும்; 
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அதற்கு ஆட்பசபம் இல்மல. நீர் ைட்டும் உம்மைக் கடவுள் என்று தயவு மசய்து மவளியில் 

மசால்லிக் மகாள்ள பவண்டாம்; உம்மைப் மபத்தியக்காரன் என்று நிமைத்தாலும் 

பரவாயில்மல. என்மை என் வீட்டுக்காாி அப்படி நிமைத்துவிடக்கூடாது" என்றார். 

"அந்த விளக்குப் பக்கத்தில் நிறுத்துடா" என்றார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

வண்டி நின்றது. இருவரும் இறங்கிைார்கள். 

கடவுள் அந்த ாிக்ஷாக்காரனுக்குப் பளபளப்பாை ஒற்மற ரூபாய் பநாட்டு ஒன்மற எடுத்துக் 

மகாடுத்தார். 

"நல்லா இருக்கணும் சாைீ" என்று உள்ளம் குளிரச் மசான்ைான் ாிக்ஷாக்காரன். 

கடவுமள ஆசீர்வாதம் பண்ணுவதாவது! 

"என்ைடா, மபாியவமரப் பாத்து நீ என்ைடா ஆசீர்வாதம் பண்ணுவது?" என்று அதட்டிைார் 

கந்தசாைிப் பிள்மள. 

"அப்படிச் மசால்லடா அப்பா; இத்தமை நாளா, காது குளிர ைைசு குளிர இந்த ைாதிாி ஒரு 

வார்த்மத பகட்டதில்மல. அவன் மசான்ைால் என்ை?" என்றார் கடவுள். 

"அவன்கிட்ட இரண்டணாக் மகாறச்சுக் குடுத்துப் பார்த்தால் அப்பபா மதாியும்!" என்றார் 

கந்தசாைிப் பிள்மள. 

"எசைான், நான் நாயத்துக்குக் கட்டுப்பட்டவன், அநியாயத்துக்குக் கட்டுப்பட்டவைில்மல, 

சாைி! நான் எப்பவும் அன்ைா அந்த மலக்கிபலதான் குந்திக்கிட்டு இருப்பபன்; வந்தா கண் 

பாக்கணும்" என்று ஏர்க்காமல உயர்த்திைான் ாிக்ஷாக்காரன். 

"ைகா நியாயத்துக்குக் கட்டுப்பட்டவன் தான்! மதாியும் பபாடா; கள்ளுத் தண்ணிக்கிக் 

கட்டுப்பட்டவன்" என்றார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

"வாடமக வண்டிமய இஸ்துகிட்டு நாள் முச்சூடும் மவயிலிபல ஓடிைாத் மதாியும். உன்மை 

என்ை மசால்ல? கடவுளுக்குக் கண்ணில்மல; உன்ைிபய மசால்ல வச்சான், என்ைிபய பகக்க 

வச்சான்" என்று மசால்லிக்மகாண்பட வண்டிமய இழுத்துச் மசன்றான். 

கடவுள் வாய்விட்டு உரக்கச் சிாித்தார். விழுந்து விழுந்து சிாித்தார். ைைசிபல ைகிழ்ச்சி, 

குளிர்ச்சி. 

"இதுதான் பூபலாகம்" என்றார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

"இவ்வளவுதாைா!" என்றார் கடவுள். 

இருவரும் வீட்மட பநாக்கி நடந்தார்கள். 

வீட்டுக்கு எதிாில் உள்ள லாந்தல் கம்பத்தின் பக்கத்தில் வந்ததும் கடவுள் நின்றார். 

கந்தசாைிப் பிள்மளயும் காத்து நின்றார். 

"பக்தா!" என்றார் கடவுள். 
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எதிாில் கிழவைார் நிற்கவில்மல. 

புலித் பதாலாமடயும், சடா முடியும், ைானும், ைழுவும், பிமறயுைாகக் கடவுள் காட்சியளித்தார். 

கண்ணிபல ைகிழ்ச்சி மவறி துள்ளியது. உதட்டிபல புன்சிாிப்பு. 

"பக்தா!" என்றார் ைறுபடியும். 

கந்தசாைிப் பிள்மளக்கு விஷயம் புாிந்துவிட்டது. 

"ஓய் கடவுபள, இந்தா பிடி வரத்மத என்கிற வித்மத எல்லாம் எங்கிட்டச் மசல்லாது. நீர் 

வரத்மதக் மகாடுத்துவிட்டு உம்பாட்டுக்குப் பபாவீர்; இன்மைாரு மதய்வம் வரும், தமலமயக் 

மகாடு என்று பகட்கும். உம்ைிடம் வரத்மத வாங்கிக் மகாண்டு பிறகு தமலக்கு ஆபத்மதத் 

பதடிக்மகாள்ளும் ஏைாந்த பசாணகிாி நான் அல்ல. ஏபதா பூபலாகத்மதப் பார்க்க வந்தீர்; 

நம்முமடய அதிதியாக இருக்க ஆமசப்பட்டீர்; அதற்கு ஆட்பசபம் எதுவும் இல்மல. என்னுடன் 

பழக பவண்டுைாைால் ைனுஷமைப் பபால, என்மைப் பபால நடந்து மகாள்ள பவண்டும்; 

ைனுஷ அத்துக்குக் கட்டுப்பட்டிருக்க பவண்டும்; நான் முந்திச் மசான்ைமத ைறக்காைல் 

வீட்டுக்கு ஒழுங்காக வாரும்" என்றார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

கடவுள் மைௌைைாகப் பின் மதாடர்ந்தார். கந்தசாைிப் பிள்மளயின் வாதம் சாி என்று பட்டது. 

இதுவமரயில் பூபலாகத்தில் வரம் வாங்கி உருப்பட்ட ைனுஷன் யார் என்ற பகள்விக்குப் 

பதிபல கிமடயாது என்றுதான் அவருக்குப் பட்டது. 

கந்தசாைிப் பிள்மள வாசலருகில் சற்று நின்றார். "சாைி, உங்களுக்குப் பரைசிவம் என்று பபர் 

மகாடுக்கவா? அம்மையப்பப் பிள்மள என்று கூப்பிடவா?" என்றார். 

"பரைசிவந்தான் சாி; பமழய பரைசிவம்." 

"அப்பபா, உங்கமள அப்பா என்று உறவுமுமற மவத்துக் கூப்பிடுபவன்; உடன்பட பவணும்" 

என்றார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

"அப்பா என்று பவண்டாைப்பா; மபாியப்பா என்று கூப்பிடும். அப்பபாதுதான் என் மசாத்துக்கு 

ஆபத்தில்மல" என்று சிாித்தார் கடவுள். பூபலாக வளமுமறப்படி நடப்பது என்று 

தீர்ைாைித்தபடி சற்று ஜாக்கிரமதயாக இருந்து மகாள்ள பவண்டும் என்று பட்டது கடவுளுக்கு. 

"அப்படி உங்கள் மசாத்து என்ைபவா?" என்றார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

"இந்தப் பிரபஞ்சம் முழுவதுந்தான்" என்றார் கடவுள். 

"பயப்பட பவண்டாம்; அவ்வளவு பபராமச நைக்கு இல்மல" என்று கூறிக்மகாண்பட 

நமடப்படியில் காமல மவத்தார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 
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வீட்டு முன் கூடத்தில் ஒரு தகர விளக்கு அவ்விடத்மதக் பகாவிலின் கர்ப்பக் கிருகைாக்கியது. 

அதற்கு அந்தப் புறத்தில் நீண்டு இருண்டு கிடக்கும் பட்டகசாமல. அதற்கப்புறம் என்ைபவா? 

ஒரு குழந்மத, அதற்கு நாலு வயசு இருக்கும். ைைசிபல இன்பம் பாய்ச்சும் அழகு. கண்ணிபல 

எப்மபாழுது பார்த்தாலும் காரணைற்ற சந்பதாஷம். பமழய காலத்து ஆசாரப்படி உச்சியில் 

குறுக்காக வகிடு எடுத்து முன்னும் பின்னுைாகப் பின்ைிய எலிவால் சமட வாமல வாமளத்துக் 

மகாண்டு நின்றது. முன்புறம் சமடமயக் கட்டிய வாமழநார், கடமையில் வழுவித் மதாங்கி, 

குழந்மத குைியும்பபாமதல்லாம் அதன் கண்ணில் விழுந்து மதாந்தரவு மகாடுத்தது. 

குழந்மதயின் மகயில் ஒரு காித்துண்டும், ஓர் ஓட்டுத் துண்டும் இருந்தை. இமடயில் 

முழங்காமலக் கட்டிக்மகாண்டிருக்கும் கிழிசல் சிற்றாமட. குைிந்து தமரயில் பகாடு பபாட 

முயன்று, வாமழநார் கண்ணில் விழுந்ததைால் நிைிர்ந்து நின்று மகாண்டு, இரண்டு 

மககளாலும் வாமழ நாமரப் பிடித்துப் பலங்மகாண்ட ைட்டும் இழுத்தது. அதன் முயற்சி 

பலிக்கவில்மல. வலித்தது. அழுபவாைா அல்லது இன்னும் ஒரு தடமவ இழுத்துப் பார்ப்பபாைா 

என்று அது தர்க்கித்துக் மகாண்டிருக்கும் பபாது அப்பா உள்பள நுமழந்தார். 

"அப்பா!" என்ற கூச்சலுடன் கந்தசாைிப் பிள்மளயின் காமலக் கட்டிக்மகாண்டது. 

அண்ணாந்து பார்த்து, "எைக்கு என்ைா மகாண்டாந்பத?" என்று பகட்டது. 

 

"என்மைத்தான் மகாண்டாந்பதன்" என்றார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

"என்ைப்பா, திைந்திைம் உன்ைிபயத்தாபை மகாண்டாபர; மபாாி கடமலயாவது 

மகாண்டாரப்படாது?" என்று சிணுங்கியது குழந்மத. 

"மபாாி கடமல உடம்புக்காகாது; இபதா பார். உைக்கு ஒரு தாத்தாமவக் மகாண்டு 

வந்திருக்கிபறன்" என்றார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

"இதுதான் உம்முமடய குழந்மதபயா?" என்று பகட்டார் கடவுள். குழந்மதயின் பபாில் விழுந்த 

கண்கமள ைாற்ற முடியவில்மல அவருக்கு. 

கந்தசாைிப் பிள்மள சற்றுத் தயங்கிைார். 

"சும்ைா மசால்லும்; இப்மபாமவல்லாம் நான் சுத்த மசவன்; ைண்பாமைச் சமையல்தான் 

பிடிக்கும். பால், தயிர்கூடச் பசர்த்துக் மகாள்ளுவதில்மல" என்று சிாித்தார் கடவுள். 

"ஆமசக்கு என்று காலம் தப்பிப் பிறந்த கருபவப்பிமலக் மகாழுந்து" என்றார் கந்தசாைிப் 

பிள்மள. 

"இப்படி உட்காருங்கள்; இப்மபா குழாயிபல தண்ணீர் வராது; குடத்திபல எடுத்துக் மகாண்டு 

வருகிபறன்" என்று உள்பள இருட்டில் ைமறந்தார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

கடவுள் துண்மட உதறிப் பபாட்டுவிட்டுக் கூடத்தில் உட்கார்ந்தார். 
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ைைசிபல ஒரு துறுதுறுப்பும் எல்மலயற்ற நிம்ைதியும் இருந்தை. 

"வாடியம்ைா கருபவப்பிமலக் மகாழுந்பத?" என்று மககமள நீட்டிைார் கடவுள். 

ஒபர குதியில் அவருமடய ைடியில் வந்து ஏறிக் மகாண்டது குழந்மத. 

"எம்பபரு கருகப்பிமலக் மகாளுந்தில்மல; வள்ளி. அப்பா ைாத்திரம் என்மைக் கறுப்பி 

கறுப்பின்னு கூப்பிடுதா; நான் என்ை அப்பிடியா?" என்று பகட்டது. 

அது பதிமல எதிர்பார்க்கவில்மல. அதன் கண்களுக்குத் தாத்தாவின் கண்டத்தில் இருந்த 

கறுப்பு ைறு மதன்பட்டது. 

"அமதன்ை தாத்தா, கன்ைங்கபறலுன்னு நவ்வாப் பழம் ைாதிாி களுத்திபல இருக்கு? அமதக் 

கடிச்சுத் திங்கணும் பபாபல இருக்கு" என்று கண்கமளச் சிைிட்டிப் பபசிக் மகாண்டு ைடியில் 

எழுந்து நின்று, கழுத்தில் பூப்பபான்ற உதடுகமள மவத்து அழுத்தியது. இளம் பல் கழுத்தில் 

கிளுகிளுத்தது. கடவுள் உடபல குளுகுளுத்தது. 

"கூச்சைா இருக்கு" என்று உடம்மப மநளித்தார் கடவுள். 

"ஏன் தாத்தா, களுத்திபல மநருப்பு கிருப்புப் பட்டு மபாத்துப் பபாச்சா? எைக்கும் இந்தா பாரு" 

என்று தன் விரல் நுைியில் கன்றிக் கறுத்துப் பபாை மகாப்புளத்மதக் காட்டியது. 

"பாப்பா, அது நாகப்பளந்தாண்டி யம்ைா; முந்தி ஒரு தரம் எல்லாரும் மகாடுத்தாபளன்னு 

வாங்கி வாயிபல பபாட்டுக்மகாண்படன். எைக்குப் பங்கில்லியான்னு களுத்மதப் 

புடிச்சுப்புட்டாங்க. அதிமல இருந்து அது அங்கிபய சிக்கிக்கிச்சு; அது மகடக்கட்டும். உைக்கு 

விமளயாடத் பதாழிப் பிள்மளகள் இல்லியா?" என்று பகட்டார் கடவுள். 

"வட்டும் காித்துண்டும் இருக்பக; நீ வட்டாட வருதியா?" என்று கூப்பிட்டது. 

குழந்மதயும் கடவுளும் வட்டு விமளயாட ஆரம்பித்தார்கள். 

ஒற்மறக் காமல ைடக்கிக்மகாண்பட மநாண்டியடித்து ஒரு தாவுத் தாவிைார் கடவுள். 

"தாத்தா, பதாத்துப் பபாைிபய" என்று மக மகாட்டிச் சிாித்தது குழந்மத. 

"ஏன்?" என்று பகட்டார் கடவுள். 

கால் காிக்பகாட்டில் பட்டுவிட்டதாம். 

"முந்திபய மசால்லப்படாதா?" என்றார் கடவுள். 

"ஆட்டம் மதாியாபை ஆட வரலாைா?" என்று மகமய ைடக்கிக் மகாண்டு பகட்டது குழந்மத. 

அந்தச் சையத்தில் ஸ்ரீ கந்தசாைிப் பிள்மள முன்பை வர, ஸ்ரீைதி பின்பை குடமும் இடுப்புைாக 

இருட்டிலிருந்து மவளிப்பட்டார்கள். 

"இவுங்கதான் மகலாசவரத்துப் மபாியப்பா, காிசங்மகாளத்துப் மபாண்மண இவுங்களுக்கு 

ஒண்ணுவிட்ட அண்ணாச்சி ைகனுக்குத் தான் மகாடுத்திருக்கு. மதாியாதா?" என்றார் 

கந்தசாைிப் பிள்மள. 
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"என்ைபைா பதசாந்திாியாகப் பபாயிட்டதாகச் மசால்லுவார்கபள, அந்த ைாைாவா? வாருங்க 

ைாைா, பசவிக்கிபறன்" என்று குடத்மத இறக்கி மவத்துவிட்டு விழுந்து நைஸ்காித்தாள். காது 

நிமறந்த பழங்காலப் பாம்படம் கன்ைத்தில் இடிபட்டது. 

"பத்தும் மபருக்கமுைாகச் சுகைாக வாழபவணும்" என்று ஆசீர்வதித்தார் கடவுள். 

காந்திைதி அம்மையாருக்கு (அதுதான் கந்தசாைிப் பிள்மள ைமைவியின் மபயர்) என்றும் 

அநுபவித்திராத உள்ள நிமறவு ஏற்பட்டது. ைைமும் குளிர்ந்தது. கண்ணும் நமைந்தது. 

"வாசலில் இருக்கற அாிசி மூட்மடமய அப்படிபய பபாட்டு வச்சிருந்தா?" என்று 

ஞாபகமூட்டிைார் கடவுள். 

"இவுகளுக்கு ைறதிதான் மசால்லி முடியாது. அாிசி வாங்கியாச்சான்னு இப்பந்தான் பகட்படன். 

இல்மலன்னு மசான்ைாக. ஊருக்மகல்லாம் ைருந்து மகாடுக்காக; இவுக ைறதிக்குத்தான் 

ைருந்மதக் காங்கமல. பமடச்ச கடவுள்தான் பக்கத்திபல நின்னு பார்க்கணும்" என்றாள் 

காந்திைதி அம்ைாள். 

"பாத்துக்கிட்டுத்தான் நிக்காபற" என்றார் கடவுள் கிராைியைாக. 

"பாத்துச் சிாிக்கணும், அப்பந்தான் புத்தி வரும்" என்றாள் அம்மையார். 

கடவுள் சிாித்தார். 

கடவுளும் கந்தசாைிப் பிள்மளயும் வாசலுக்குப் பபாைார்கள். 

"இந்தச் மசப்பிடுவித்மத எல்லாம் கூடாது என்று மசான்பைபை" என்றார் பிள்மள காபதாடு 

காதாக. 

"இைிபைல் இல்மல" என்றார் கடவுள். 

கந்தசாைிப் பிள்மள முக்கி முைகிப் பார்த்தார்; மூட்மட அமசயபவ இல்மல. 

"நல்ல இளவட்டம்!" என்று சிாித்துக் மகாண்பட மூட்மடமய இடுப்பில் இடுக்கிக் மகாண்டார் 

கடவுள். 

"நீங்க எடுக்கதாவது; உங்கமளத்தாபை, ஒரு பக்கைாத் தாங்கிப் பிடியுங்க; சும்ைா 

பாத்துக்கிட்பட நிக்கியபள!" என்று பமதத்தாள் காந்திைதியம்ைாள். 

"நீ சும்ைா இரம்ைா; எங்பக பபாடணும்னு மசால்லுமத?" என்றார் கடவுள். 

"இந்தக் கூடத்திலிபய மகடக்கட்டும்; நீங்க இங்பக சும்ைா வச்சிருங்க" என்று வழி ைறித்தாள் 

காந்திைதியம்ைாள். 

கந்தசாைிப் பிள்மளயும் கடவுளும் சாப்பிட்டுவிட்டு வாசல் திண்மணக்கு வரும்மபாழுது இரவு 

ைணி பதிமைான்று. 

"இைிபைல் என்ை பயாசமை?" என்றார் கடவுள். 

"தூங்கத்தான்" என்றார் பிள்மள மகாட்டாவி விட்டுக்மகாண்பட. 
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"தாத்தா, நானும் ஒங்கூடத்தான் படுத்துக்குபவன்" என்று ஓடிவந்தது குழந்மத. 

"நீ அம்மைமயக் கூப்பிட்டுப் பாயும் தமலயமணயும் எடுத்துப் பபாடச் மசால்லு" என்றார் 

கந்தசாைிப் பிள்மள. 

"என்மையுைா தூங்கச் மசால்லுகிறீர்?" என்று பகட்டார் கடவுள். 

"ைனுஷாள்கூடப் பழகிைால் அவர்கமளப் பபாலத்தான் நடந்தாகணும்; தூங்க இஷ்டைில்மல 

என்றால் பபசாைல் படுத்துக்மகாண்டிருங்கள். ராத்திாியில் நடைாடிைால் அபவாதத்துக்கு 

இடைாகும்" என்றார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

3 

கந்தசாைிப் பிள்மள பவழக்காரத் மதரு சித்தாந்த தீபிமக ஆபீசில் தமரயில் உட்கார்ந்து 

மகாண்டு பதவுமர எழுதிக் மகாண்டிருக்கிறார். பபாகர் நூலுக்கு விளக்கவுமர 

பிள்மளயவர்கள் பத்திாிமகயில் ைாதைாதம் மதாடர்ச்சியாகப் பிரசுரைாகி வருகிறது. 

"ஆச்சப்பா இன்ைமைான்று மசால்லக் பகளு, அப்பபை வயைாை மசங்கரும்பு, காச்சிய 

மவந்நீருடபை கருடப் பிச்சு, கல்லுருவி புல்லுருவி நல்லூைத்மத (கருடப்பச்மச என்றும் 

பாடம்)..." என்று எழுதிவிட்டு, வாசல் வழியாகப் பபாகும் தபாற்காரன் உள்பள நுமழயாைல் 

பநராகப் பபாவமதப் பார்த்துவிட்டு, "இன்மறக்கு பத்திாிமக பபாகாது" என்று முைகியபடி, 

எழுதியமதச் சுருட்டி மூமலயில் மவத்துவிட்டு விரல்கமளச் மசாடுக்கு முறித்துக் மகாண்டார். 

வாசலில் ாிக்ஷா வந்து நின்றது. கடவுளும் குழந்மதயும் இறங்கிைார்கள். வள்ளியின் இடுப்பில் 

பட்டுச் சிற்றாமட; மக நிமறய ைிட்டாய்ப் மபாட்டலம். 

"தாத்தாவும் நானும் மசத்த காபலஜ் உசிர் காபலமஜல்லாம் பார்த்பதாம்" என்று துள்ளியது 

குழந்மத. 

"எதற்காக ஓய், ஒரு கட்டடத்மதக் கட்டி, எலும்மபயும் பதாமலயும் மபாதிந்து மபாதிந்து 

மவத்திருக்கிறது? என்மைக் பகலி மசய்ய பவண்டும் என்ற நிமைப்பபா?" என்று பகட்டார் 

கடவுள். குரலில் கடுகடுப்புத் மதாைித்தது. 

"அவ்வளவு ஞாைத்பதாபட இங்பக யாரும் மசய்துவிடுவார்களா? சிருஷ்டியின் அபூர்வத்மதக் 

காட்டுவதாக நிமைத்துக்மகாண்டுதான் அமத எல்லாம் அப்படி மவத்திருக்கிறார்கள். அது 

கிடக்கட்டும்; நீங்க இப்படி ஓர் இருபத்மதந்து ரூபாய் மகாடுங்கள்; உங்கமள ஜீவிய 

சந்தாதாராகச் பசர்த்துவிடுகிபறன்; இன்று பத்திாிமக பபாய் ஆக பவணும்" என்று மகமய 

நீட்டிைார் பிள்மள. 

"இது யாமர ஏைாற்ற? யார் நன்மைக்கு?" என்று சிாித்தார் கடவுள். 

"தாைம் வாங்கவும் பிாியைில்மல; கடன் வாங்கும் பயாசமையும் இல்மல; அதைால் தான் 

வியாபாரார்த்தைாக இருக்கட்டும் என்கிபறன். நன்மைமயப் பற்றிப் பிரைாதைாகப் 
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பபசிவிட்டீர்கபள! இந்தப் பூபலாகத்திபல மநய் முதல் நல்மலண்ணம் வமரயில் எல்லாம் 

கலப்படம் தான். இது உங்களுக்குத் மதாியாதா?" என்று ஒரு பபாடு பபாட்டார் கந்தசாைிப் 

பிள்மள. 

கடவுள் பயாசமையில் ஆழ்ந்தார். 

"அதிருக்கட்டும், பபாகாிபல மசால்லியிருக்கிறபத, கருடப்பச்மச; அப்படி ஒரு மூலிமக 

உண்டா? அல்லது கருடப்பிச்சுதாைா?" என்று பகட்டார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

"பிறப்பித்த மபாறுப்புதான் எைக்கு; மபயாிட்ட பழிமயயும் என்பைல் பபாடுகிறீபர, இது 

நியாயைா? நான் என்ைத்மதக் கண்படன்? உம்மை உண்டாக்கிபைன்; உைக்குக் கந்தசாைிப் 

பிள்மளமயன்று உங்க அப்பா மபயர் இட்டார்; அதற்கும் நான் தான் பழியா?" என்று வாமய 

ைடக்கிைார் கடவுள். 

"நீங்கள் இரண்டு பபரும் மவயிலில் அமலந்துவிட்டு வந்தது பகாபத்மத எழுப்புகிறது 

பபாலிருக்கிறது. அதற்காக என்மை ைிரட்டி ைடக்கிவிட்டதாக நிமைத்துக்மகாள்ள 

பவண்டாம்; அவசரத்தில் திடுதிப்மபன்று சாபம் மகாடுத்தீராைால், இருபத்மதந்து ரூபாய் 

வீணாக நஷ்டைாய்ப் பபாகுபை என்பதுதான் என் கவமல" என்றார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

மபாட்டலத்மத அவிழ்த்துத் தின்றுமகாண்டிருந்த குழந்மத, "ஏன் தாத்தா அப்பாகிட்டப் 

பபசுபத? அவுங்களுக்கு ஒண்ணுபை மதாியாது; இமதத் தின்னு பாரு, இைிச்சுக் மகடக்கு" 

என்று கடவுமள அமழத்தது. 

குழந்மத மகாடுக்கும் லட்டுத் துண்டுகமள சாப்பிட்டுக் மகாண்பட, "பாப்பா, உதுந்தது 

எைக்கு, முழுசு உைக்கு!" என்றார் கடவுள். 

குழந்மத ஒரு லட்மட எடுத்துச் சற்று பநரம் மகயில் மவத்துக் மகாண்பட பயாசித்தது. 

"தாத்தா, முழுசு வாய்க்குள்பள மகாள்ளாபத. உதுத்தா உைக்குன்னு மசல்லுதிபய. அப்பபா 

எைக்கு இல்மலயா?" என்று பகட்டது குழந்மத. 

கடவுள் விழுந்துவிழுந்து சிாித்தார். "அவ்வளவும் உைக்பக உைக்குத்தான்" என்றார். 

"அவ்வளவுைா! எைக்கா!" என்று பகட்டது குழந்மத. 

"ஆைாம். உைக்பக உைக்கு" என்றார் கடவுள். 

"அப்புறம் பசிக்காபத! சாப்பிடாட்டா அம்ைா அடிப்பாங்கபள! அப்பா பலவியம் 

குடுப்பாங்கபள!" என்று கவமலப்பட்டது குழந்மத. 

"பசிக்கும்; பயப்படாபத!" என்றார் கடவுள். 

"தாங்கள் வாங்கிக் மகாடுத்திருந்தாலும், அது ப ாட்டல் பட்சணம். ஞாபகம் இருக்கட்டும்" 

என்றார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

"நான் தான் இருக்கிபறபை!" என்றார் கடவுள். 
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"நீங்கள் இல்மலமயன்று நான் எப்மபாழுது மசான்பைன்?" என்றார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

சில விநாடிகள் மபாறுத்து, "இன்மறச் மசலவு பபாக, அந்த நூறு ரூபாயில் எவ்வளவு ைிச்சம்?" 

என்றார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

"உைக்கு ரூபாய் இருபத்மதந்து பபாகக் மகயில் ஐம்பது இருக்கிறது" என்று சிாித்தார் கடவுள். 

"அதற்குப் பிறகு என்ை பயாசமை?" 

"அதுதான் எைக்கும் புாியவில்மல." 

"என்மைப் பபால மவத்தியம் மசய்யலாபை!" 

"உம்முடன் பபாட்டிபபாட நைக்கு இஷ்டம் இல்மல." 

"அப்படி நிமைத்துக்மகாள்ள பவண்டாம். என்பைாபட பபாட்டி பபாடல்பல; பலாகத்து 

முட்டாள்தைத்பதாபட பபாட்டி பபாடுகிறீர்கள்; பிாியைில்மல என்றால் சித்தாந்த 

உபந்நியாசங்கள் மசய்யலாபை?" 

"நீர் எைக்குப் பிமழக்கிறதற்கா வழி மசால்லுகிறீர்; அதில் துட்டு வருைா!" என்று சிாித்தார் 

கடவுள். 

"அப்பபா?" 

"எைக்குத்தான் கூத்து ஆட நன்றாக வருபை; என்ை மசால்லுகிறீர்? பதவிமய 

பவண்டுைாைாலும் தருவிக்கிபறன்." 

கந்தசாைிப் பிள்மள சிறிது பயாசித்தார். "எைக்கு என்ைபவா பிாியைில்மல!" என்றார். 

"பிறகு பிமழக்கிற வழி? என்ைங்காணும், பிரபஞ்சபை எங்கள் ஆட்டத்மத மவத்துத்தாபை 

பிமழக்கிறது?" 

"உங்கள் இஷ்டம்" என்றார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

கந்தசாைிப் பிள்மள ைறுபடியும் சிறிது பநரம் சிாித்தார். "வாருங்கள், பபாபவாம்" என்று 

ஆணியில் கிடந்த பைல்பவட்டிமய எடுத்து உதறிப் பபாட்டுக் மகாண்டார். 

"குழந்மத!" என்றார் கடவுள். 

"அதுதான் உறங்குகிறபத; வருகிற வமரயிலும் உறங்கட்டும்" என்றார் பிள்மள. 

கால்ைணிப் பபாது கழித்து மூன்று பபர் திவான் பகதூர் பிரகதீசுவர சாஸ்திாிகள் 

பங்களாவுக்குள் நுமழந்தைர். ஒருவர் கந்தசாைிப் பிள்மள; ைற்மறாருவர் கடவுள்; மூன்றாவது 

மபண் - பதவி. 

"நான் இவருக்குத் தங்கபஸ்பம் மசய்து மகாடுத்து வருகிபறன். நான் மசான்ைால் பகட்பார்" 

என்று விளக்கிக் மகாண்பட முன் வராந்தாப் படிக்கட்டுகளில் ஏறிைார் பிள்மள; இருவரும் 

பின் மதாடர்ந்தைர். பதவியின் மகயில் ஒரு சிறு மூட்மட இருந்தது. 

"சாைி இருக்காங்களா; நான் வந்திருக்பகன் என்று மசால்லு" என்று அதிகாரத்பதாடு 
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பவமலக்காரைிடம் மசான்ைார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

"பிள்மளயவர்களா! வரபவணும், வரபவணும்; பஸ்பம் பநத்பதாபட தீர்ந்து பபாச்பச; 

உங்கமளக் காணவில்மலபய என்று கவமலப் பட்படன்" என்ற கலகலத்த பபச்சுடன் 

மவம்பிய சாீரமும், ைல் பவஷ்டியும், தங்க விளிம்புக் கண்ணாடியுைாக ஒரு திவான் பகதூர் ஓடி 

வந்தது. எல்பலாமரயும் கும்பிட்டுக்மகாண்பட அது சாய்வு நாற்காலியில் உட்கார்ந்து 

மகாண்டது. 

"உட்காருங்கள், உட்காருங்கள்" என்றார் திவான் பகதூர். 

கந்தசாைிப் பிள்மள அவரது நாடிமயப் பிடித்துப் பார்த்துக் மகாண்பட, "பரவாயில்மல; 

சாயங்காலம் பஸ்ைத்மத அனுப்பி மவக்கிபறன்; நான் வந்தது இவாமள உங்களுக்குப் 

பாிசயம் பண்ணி மவக்க. இவாள் மரண்டு பபரும் நாட்டிய சாஸ்திர சாகரம்; உங்கள் நிருத்திய 

கலாைண்டலியில் வசதி பண்ணிைா மசௌகாியைாக இருக்கும்" என்றார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

திவான் பகதூாின் உத்ொகம் எல்லாம் ஆமையின் காலும் தமலயும் பபால் உள்வாங்கிை. 

மககமளக் குவித்து, ஆள்காட்டி விரல்கமளயும் கட்மட விரல்கமளயும் முமறபய மூக்கிலும் 

பைாவாய்க்கட்மடயிலுைாக மவத்துக்மகாண்டு "உம்", "உம்" என்று தமலமய அமசத்துக் 

மகாடுத்துக் மகாண்டிருந்தார். 

"இவர் மபயர் கூத்தைார்; இந்த அம்ைாளின் மபயர் பார்வதி. இருவரும் தம்பதிகள்" என்று 

உறமவச் சற்று விளக்கிமவத்தார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

"நான் பகள்விப்பட்டபத இல்மல; இதற்கு முன் நீங்கள் எங்பகயாவது ஆடியிருக்கிறீர்களா?" 

என்று பதவிமயப் பார்த்துக் மகாண்டு கூத்தைாாிடம் திவான் பகதூர் பகட்டார். 

கடவுளுக்கு வாய் திறக்கச் சந்தர்ப்பம் மகாடுக்காைல் "நாங்கள் ஆடாத இடம் இல்மல" 

என்றாள் பதவி. 

"என்ைபவா என் கண்ணில் படவில்மல. இருக்கட்டும்; அம்ைா மராம்பக் கறுப்பா 

இருக்காங்கபள, சதஸிபல பசாபிக்காபத என்று தான் பயாசிக்கிபறன்" என்றார் வர்ணபபத 

திவான் பகதூர். 

"மபண் பார்க்க வந்தீரா அல்லது நாட்டியம் பார்க்கிறதாக பயாசமைபயா?" என்று பகட்டாள் 

பதவி. 

"அம்ைா, பகாவிச்சுக்கப்படாது. ஒன்று மசால்லுகிபறன் பகளுங்க; கமலக்கும் கறுப்புக்கும் 

காைாவுக்கு பைபல சம்பந்தபை கிமடயாது. நானும் முப்பது வருஷைா இந்தக் 

கலாைண்டலியிபல பிரஸிமடண்டாக இருந்து வருகிபறன். சமபக்கு வந்தவர்கள் எல்லாருக்கும் 

கண்கள் தான் கறுத்திருக்கும்." 

"உம்ை ைண்டலியுைாச்சு, சுண்மடலியுைாச்சு!" என்று மசால்லிக் மகாண்பட பதவி 
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எழுந்திருந்தாள். 

"இப்படி பகாவிச்சுக்கப்படாது" என்று ஏக காலத்தில் திவான் பகதூரும் கந்தசாைிப் பிள்மளயும் 

எழுந்திருந்தார்கள். 

"இவர்கள் புதுப் புதுப் பாணியிபல நாட்டியைாடுவார்கள். அந்த ைாதிாி இந்தப் பக்கத்திபலபய 

பார்த்திருக்க முடியாது. சாஸ்திரம் இவர்களிடம் பிச்மச வாங்க பவணும். ஒரு முமற தான் 

சற்றுப் பாருங்கபளன்" என்று ைீண்டும் சிபார்சு மசய்தார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

"சாி, பார்க்கிறது; பார்க்கிறதுக்கு என்ை ஆட்பசபம்?" என்று மசால்லிக்மகாண்டு சாய்வு 

நாற்காலியில் சாய்ந்தார். "சாி, நடக்கட்டும்!" என்று மசால்லிக்மகாண்டு இமைகமள மூடிைார். 

"எங்பக இடம் விசாலைாக இருக்கும்?" என்று பதவி எழுந்து நின்று சுற்றுமுற்றும் பார்த்தாள். 

"அந்த நடு  ாலுக்குள்பளபய பபாபவாபை" என்றார் கடவுள். 

"சாி" என்று உள்பள பபாய்க் கதமவச் சாத்திக்மகாண்டார்கள். 

சில விநாடிகளுக்மகல்லாம் உள்ளிருந்து கணீமரன்று கம்பீரைாை குரலில் இமச எழுந்தது. 

ையாை ருத்திரைாம் - இவன் 

ையாை ருத்திரைாம்! 

கதவுகள் திறந்தை. 

கடவுள் புலித்பதாலுமடயும் திாிசூலமும் பாம்பும் கங்மகயும் சமடயும் பின்ைிப் புரள, 

கண்மூடிச் சிமலயாக நின்றிருந்தார். 

ைறுபடியும் இமச, ைின்ைமலச் சிக்கமலடுத்து உதறியது பபால, ஒரு மவட்டு மவட்டித் 

திரும்புமகயில் கடவுள் மகயில் சூலம் ைின்ைிக் குதித்தது; கண்களில் மவறியும், உதட்டில் 

சிாிப்பும் புரண்படாட, காமலத் தூக்கிைார். 

கந்தசாைிப் பிள்மளக்கு மநஞ்சில் உமதப்பு எடுத்துக் மகாண்டது. கடவுள் மகாடுத்த வாக்மக 

ைறந்துவிட்டார் என்று நிமைத்துப் பதறி எழுந்தார். 

"ஓய் கூத்தைாபர, உம் கூத்மதக் மகாஞ்சம் நிறுத்தும்." 

"சட்! மவறும் மதருக்கூத்தாக இருக்கு; என்ைங்காணும், பபார்ைிபயா காட்டுைிராண்டி ைாதிாி 

பவஷம் பபாட்டுக்மகாண்டு" என்று அதட்டிைார் திவான் பகதூர். 

ஆடிய பாதத்மத அப்படிபய நிறுத்தி, சூலத்தில் சாய்ந்தபடி பார்த்துக்மகாண்பட நின்றார் 

கடவுள். 

"ஓய்! கமலன்ைா என்ைன்னு மதாியுைாங்காணும்? புலித்பதாமலத்தான் கட்டிக்மகாண்டீபர. 

பாம்புன்ைா பாம்மபயா புடிச்சுக்மகாண்டு வருவா? பாம்பு ைாதிாி ஆபரணம் பபாட்டுக் 

மகாள்ள பவணும்; புலித்பதால் ைாதிாி பட்டுக் கட்டிக் மகாள்ள பவணும்; கமலக்கு முதல் 

அம்சம் கண்ணுக்கு அழகுங்காணும்! வாஸ்தவைாகப் பார்வதி பரபைசுவராபள இப்படி 
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ஆடிைாலும் இது நாட்டிய சாஸ்திரத்துக்கு ஒத்து வராது. அதிபல இப்படிச் மசால்லபல. 

முதல்பல அந்தப் பாம்புகமளமயல்லாம் பத்திரைாகப் புடிச்சுக் கூமடயிபல பபாட்டு 

வச்சுப்புட்டு பவஷத்மதக் கமலயும். இது சிறுசுகள் நடைாடற எடம், ஜாக்கிரமத!" என்றார் 

திவான் பகதூர். 

ஸ்ரீ கந்தசாைிப் பிள்மளமயயும் அவர் பலசில் விட்டுவிடவில்மல. "கந்தசாைிப் பிள்மளவாள், 

நீர் ஏபதா ைருந்து மகாடுத்துக்மகாண்டிருக்கிறீர் என்பதற்காக இந்தக் கூத்துப் முடியாது; 

கச்பசாியும் மவக்க முடியாது; அப்புறம் நாலு பபபராபட மதருவிபல நான் நடைாட 

பவண்டாம்?" 

கால் ைணி பநரங்கழித்துச் சித்த மவத்திய தீபிமக ஆபீசில் இரண்டு பபர் உட்கார்ந்து 

மகாண்டிருந்தார்கள், பதவிமயத் தவிர. குழந்மத பாயில் படுத்துத் தூங்கிக் மகாண்டிருந்தது. 

இரண்டு பபரும் மைௌைைாக இருந்தார்கள். "மதாிந்த மதாழிமலக் மகாண்டு பலாகத்தில் 

பிமழக்க முடியாது பபால இருக்பக!" என்றார் கடவுள். 

"நான் மசான்ைது உங்களுக்குப் பிடிக்கவில்மல; உங்களுக்குப் பிடித்தது பலாகத்துக்குப் 

பிடிக்கவில்மல; பவணும் என்றால் பதவாரப் பாடசாமல நடத்திப் பார்க்கிறதுதாபை!" 

கடவுள், 'ச்சு' என்று நாக்மகச் சூள் மகாட்டிைார். 

"அதுக்குள்பளபய பூபலாகம் புளிச்சுப் பபாச்பசா!" 

"உம்மைப் பார்த்தால் உலகத்மதப் பார்த்ததுபபால்" என்றார் கடவுள். 

"உங்கமளப் பார்த்தாபலா?" என்று சிாித்தார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

"உங்களிடமைல்லாம் எட்டி நின்று வரம் மகாடுக்கலாம்; உடன் இருந்து வாழ முடியாது" 

என்றார் கடவுள். 

"உங்கள் வர்க்கபை அதற்குத்தான் லாயக்கு" என்றார் கந்தசாைிப் பிள்மள. 

அவருக்குப் பதில் மசால்ல அங்பக யாரும் இல்மல. 

பைமஜயின் பைல் ஜீவிய சந்தா ரூபாய் இருபத்மதந்து பநாட்டாகக் கிடந்தது. 

"மகலாசபுரம் பமழய பரைசிவம் பிள்மள, ஜீவிய சந்தா வரவு ரூபாய் இருபத்மதந்து" என்று 

கணக்கில் பதிந்தார் கந்தசாைிப் பிள்மள.  

 

2.4 கதவு                 கி.ராஜநாராயணன் 

கி. ரா. என்று சுருக்கைாக அமழக்கப்படும் கி. ராஜநாராயணன் காலம் 16 மசப்டம்பர் 

1922 – 17 பை 2021. காிசல் இலக்கியத்தின் தந்மத என்று கருதப்படுபவர். பகாவில்பட்டியின் 

அருகில் உள்ள இமடமசவல் கிராைத்மதச் பசர்ந்தவர். பகாபல்ல கிராைம், பகாபல்லபுரத்து 

ைக்கள், ைாயைான், நாட்டுப்புற கமத களஞ்சியம் ஆகியமவ இவரது பிரபலைாை 
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பமடப்புகளில் சில. இவர் 1991-இல் சாகித்ய அகாதைி விருமதப் மபற்றவர். மடம்ஸ் ஆஃப் 

இந்தியா இவமர "தைிழ் வாய்மைாழி பாரம்பாியத்தின் காவலர்" என்று அமழத்தது. 

கதவு 

கதவு ஆட்டம் ஆரம்பைாகியது. 

பக்கத்து வீட்டுக் குழந்மதகளும் ஆரவாரத்பதாடு கலந்து மகாண்டார்கள். 

"எல்பலாரும் டிக்கட்டு வாங்கிக்கிடுங்க" என்றான் சீைிவாசன். உடபை "எைக்மகாரு 

டிக்கட், உைக்மகாரு டிக்கட் " என்று சத்தம் பபாட்டார்கள். 

"எந்த ஊருக்கு பவணும்? ஏய் இந்த ைாதிாி இடிச்சித் தள்ளிைா என்ை அர்த்தம். 

அப்புறம் நான் விமளயாட்டுக்கு வரைாட்படன்” 

"இல்மல, இல்மல, இடிச்சித் தள்ளமல." 

"சாி எந்த ஊருக்கு டிக்கட் பவணும்?" 

குழந்மதகள் ஒருவருக்மகாருவர் முகத்மதப் பார்த்துக் மகாண்டார்கள். ஒருவன் 

"திருமநல்பவலிக்கு" என்று மசான்ைான். "திருமநபவலிக்கு, திருமநபவலிக்கு" என்று கூப்பாடு 

பபாட்டுச் மசான்ைார்கள் எல்பலாரும். 

லட்சுைி ஒரு துணியால் கதமவத் துமடத்துக்மகாண்டிருந்தாள். சீைிவாசன் 

மவறுங்மகயால் டிக்கட் கிழித்துக் மகாடுத்து முடித்ததும், கதவில் பிடித்துத் மதாத்திக் 

மகாண்டார்கள். சிலர் கதமவ முன்னும் பின்னும் ஆட்டிைார்கள். தன்ைீது ஏறி நிற்கும் 

அக்குழந்மதகமள, அந்த பாரைாை மபாிய கதவு மபாங்கிப் பூாித்துப் பபாய் இருக்கும் அக் 

குழந்மதகமள, பவகைாக ஆடி ைகிழ்வித்தது. "திருமநபவலி வந்தாச்சி" என்றான் சீைிவாசன். 

எல்பலாரும் இறங்கிைார்கள். கதமவத் தள்ளி யவர்கள் டிக்கட் வாங்கிக் மகாண்டார்கள். 

ஏறிைவர்கள் தள்ளிைார் கள்; ைீண்டும் கதவாட்டம் மதாடங்கியது. 

அது பமழய காலத்துக் காமர வீடு. மபாிய ஒபர கதவாகப் பபாட்டிருந்தது. அதில் 

வசித்து வந்தவர்கள் முன்பு வசதி உள்ளவர். களாக வாழ்ந்தவர்கள். இப்மபாழுது மராம்பவும் 

மநாடித்துப் பபாய்விட்டார்கள். அந்த வீட்டிலுள்ள மபண் குழந்மதகளில் மூத்ததற்கு எட்டு 

வயது இருக்கும்; இன்மைான்று மகக்குழந்மத. 

அம்ைா காட்டுக்கு பவமலமசய்யப் பபாய்விடுவாள். அப்பா ைணி முத்தாறில் 

கூலிபவமல மசய்யப் பபாய்விட்டார். லட்சுைியும் சீைிவாசனும் மகக்குழந்மதமய அம்ைா 

காட்டிலிருந்து வரும்வமர மவத்துக்மகாண்டு கதபவாடு விமளயாடிக் மகாண்டிருப்பார்கள். 

ஒரு நாள் மதருவில் ஒரு தீப்மபட்டிப் படம் ஒன்மற லட்சுைி கண்மடடுத்தாள். படத்தில் 

ஒரு நாய் இருந்தது. அழுக்காக இருந்ததால் படத்தில் எச்சிமலத் துப்பி தன் பாவாமடயால் 

துமடத்தாள். இதைால் சில இடங்களில் இருந்த அழுக்கு படம் பூராவும் பரவிற்று. ஆைால் 
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லட்சுைிக்கு ைிகவும் திருப்தி, படம் சுத்தைாகிவிட்டது என்று. 

படத்மத முகத்துக்கு பநராகப் பிடித்து, தமலமயக் மகாஞ்சம் சாய்த்துக்மகாண்டு 

பார்த்தாள். அப்புறம் இந்தப் பக்கைாகச் சாய்த்துக் மகாண்டு பார்த்தாள். சிாித்துக்மகாண்டாள். 

காண்பிக்க பக்கத்தில் யாராவது இருக்கிறார்களா என்று சுற்றும்முற்றும் பார்த்தாள். ஒருவரும் 

இல்மல. வீட்மட பநாக்கி பவகைாக மநாண்டி அடித்துக் மகாண்பட பபாைாள், சந்பதாஷம் 

தாங்கமுடியாைல். 

லட்சுைி வீட்டுக்கு வந்தபபாது சீைிவாசன் நாடிமயக் மகயில் தாங்கிக்மகாண்டு வாசல் 

படிக்கட்டில் உட்கார்ந்திருந்தான். அவமைக் கண்டதும் லட்சுைி படத்மதப் பின்புறைாக 

ைமறத்துக்மகாண்டு, "படய் நா என்ை மகாண்டு வந்திருக்பகன் மசால்லு பாப்பபாம்" என்றாள். 

"என்ை மகாண்டு வந்திருக்கிபயா? எைக்குத் மதாியாது” 

"மசால்பலன் பாப்பபாம்" 

"எைக்குத் மதாியாது" 

லட்சுைி தூரத்தில் இருந்தவாபற படத்மதக் காண்பித்தாள். 

"அக்கா அக்கா, எைக்குத் தரைாட்டியா" என்று பகட்டுக் மகாண்பட இறங்கி வந்தான் 

சீைிவாசன். 'முடியாது' என்ற பாவமை யில் தமலமய அமசத்து படத்மத பைபல துாக்கிப் 

பிடித்தாள். சீைிவாசன் அவமளச் சுற்றிச்சுற்றி வந்தான் "ம் ூம். முடியாது. ைாட்படன். நான் 

எவ்வளவு கஷ்டப்பட்டுத் பதடி எடுத்துக்மகாண்டு வந்திருக்பகன் மதாியுைா?" என்றாள். 

"ஒபர தடமவ பாத்துட்டுக் மகாடுத்துபறன். அக்கா, அக்கா” என்று மகஞ்சிைான். 

"பாத்துட்டுக் மகாடுத்துறணும்" 

"சாி" 

"கிழிக்கப்படாது” 

“சாி சாி" 

சீைிவாசன் படத்மத வாங்கிப் பார்த்தான். சந்பதாஷத்திைால் அவன் முகம் ைலர்ந்தது. 

"படய் உள்மள பபாய்க் மகாஞ்சம் கம்ைஞ்பசாறு மகாண்டா, இந்தப் படத்மத நம்ை 

கதவிபல ஒட்டணும்” என்றாள். 

"மராம்ப சாி" என்று உள்பள ஓடிைான் சீைிவாசன். 

இரண்டு பபருைாகச் பசர்ந்து கதவில் ஒட்டிைார்கள். படத்மதப் பார்த்து 

சந்பதாஷத்திைால் மகதட்டிக்மகாண்டு குதித்தார்கள். இமதக் பகட்டுப் பக்கத்துவீட்டுக் 

குழந்மதகளும் ஓடிவந்தை. ைீண்டும் கதவு ஆட்டம் மதாடங்கியது! 

அந்தக் கதமவக் மகாஞ்சம் கவைைாகப் பார்க்கிறவர்களுக்கு, இந்தக் குழந்மதகள் 

ஒட்டிய படத்துக்குச் சற்று பைபல இபதைாதிாி 
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பவறு ஒரு படம் ஒன்மற ஒட்டி இருப்பது மதாியவரும். அந்தப்படம் ஒட்டி 

எத்தமைபயா நாட்கள் ஆகிவிட்டதால், அழுக்கும் புமகயும் பட்டு ைங்கிப்பபாய் இருந்தது. 

ஒருபவமள அது லட்சுைியின் தகப்பைார் குழந்மதயாக இருக்கும்பபாது ஒட்டியதாக 

இருக்கலாம். 

குழந்மதகள் இப்படி விமளயாடிக்மகாண்டிருக்கும்பபாது கிராைத் துத் தமலயாாி 

அங்பக வந்தான். 

"லட்சுைி உங்க ஐயா எங்பக?" 

"ஊருக்குப் பபாயிருக்காக" 

“உங்க அம்ைா?" 

"காட்டுக்குப் பபாயிருக்காக" 

"வந்தா, தீர்மவமயக்மகாண்டு வந்து பபாடச்மசால்லு. தமலயாாித் பதவரு வந்து 

பதடீட்டுப் பபாைாருன்னு மசால்லு". 

"சாி" என்ற பாவமையில் லட்சுைி தமலமய ஆட்டிைாள். 

ைறுநாள் தமலயாாி, லட்சுைியின் அம்ைா இருக்கும்பபாபத வந்து தீர்மவப் பாக்கிமயக் 

பகட்டான். 

"ஐயா, அவரு ஊாிபல இல்மல. ைணிமுத்தாறு பபாயி அஞ்சி ைாச ைாச்சி. ஒரு தகவ ஒரு 

தகவமலயும் காபணாம். மூணு வருசைா ைமழ தண்ணி இல்மலபய. நாங்க என்ைத்மத வச்சு 

உங்களுக்குத் தீர்மவப் பாக்கி மயக் மகாடுப்பபாம்? ஏபதா காட்டிபல பபாய் கூலிபவமல 

மசய்து இந்தக் மகாளந்மதகமளக் காப்பாத்ரபத மபாிய காாியம்; உங்களுக்குத் மதாியாததா?" 

என்றாள். 

இந்த வார்த்மதகள் தமலயாாியின் ைைமசத் மதாடவில்மல; இந்த ைாதிாியாை 

வசைங்கமள பலர் மசால்லிக் பகட்டவன் அவன். 

"நாங்கள் என்ை மசய்ய முடியும்ைா இதுக்கு; இந்த 'வருசம் எப்படியாவது கண்டிப்பா 

ப்பா தீர்மவ பபாட்டறணும். அப்புறம் எங்க பைபல சமடச்சிப் ச்சிப் புண்ணியம் இல்மல" 

என்று மசால்லிவிட்டுப் பபாய்விட்டான். 

Π 

ஒரு நாள் காமல, வீட்டின் முன்னுள்ள மைதாைத்தில் குழந்மதகள் உட்கார்ந்து 

பபசிக்மகாண்டிருந்தார்கள். தமலயாாி, நான்குபபர் சகிதம் வீட்மட பநாக்கி வந்தான். 

வந்தவர்கள் அந்தக் கதமவத் தூக்கிக் கழற்ற முயன்றார்கள்; முடியவில்மல. குழந்மதகள் 

வீட்டுப்பக்கம் ஓடிவந்து பார்த்தார்கள். அவர்களுக்கு இது ஒரு பவடிக்மகயாக இருந்தது. 

தமலயாாியும் பசர்ந்து பிடித்து ஒருைாதிாி கழற்றி, நான்குபபரும் கதமவத் தூக்கித் தமலயில் 
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மவத்துக்மகாண்டு புறப்பட்டார்கள். அந்தக் குழந்மதகளுக்கு என்ை பதான்றியபதா 

மதாியவில்மல. அமத ஒரு ஊர்வலம் என்று நிமைத்தார்கபளா மதாியவில்மல. ஒருவன் 

நாதஸ்வரம் வாசிப்பவமைப்பபால் மககமள மவத்துக்மகாண்டு "பிப்பீ.. ......" என்று சத்தம் 

காட்டி விரல்கமள நீட்டிக்மகாண்டு, உடமலப் பின்வமளத்துத் துமடகளின்பைல் ஓங்கி 

அடிப்பதாக பாவமை மசய்து "திடும்..திடும்.ததிக்குண..ததிக்குண” என்று தவுல் 

வாசிப்பவமைப்பபால் முழங்கிைான். சீைிவாசனும் 

இதில் பங்மகடுத்துக்மகாண்டான், இப்படி உற்சாகைாக குழந்மதகள் கதமவத் துாக்கிக் 

மகாண்டு மசல்கிறவர்களின் பின்பை ஊர்வலம் புறப்பட்டார்கள். 

தமலயாாியால் இமதச் சகிக்கமுடியவில்மல. "இப்பபா பபாகிறீர் களா இல்மலயா 

கழுமதகபள" என்று கத்திைான். குழந்மதகள் ஓட்டம் பிடித்தை. 

அவர்கள் வீட்டுக்குத் திரும்பி வரும்பபாது லட்சுைி வாசல் படியில் உட்கார்ந்து 

அழுதுமகாண்டிருந்தாள். எல்பலாரும் அரவம் மசய்யாைல் அவளுக்குப் பக்கத்தில் வந்து 

உட்கார்ந்துமகாண்டைர். ஒருவரும் ஒன்றும் பபசவில்மல. சீைிவாசனும் முகத்மத வருத்தைாக 

மவத்துக்மகாண்டான். இப்படி மவகுபநரம் அவர்களால் இருக்க முடியவில்மல. தற்மசயலாக 

ஒரு மபண், "நான் வீட்டுக்குப் பபாபறன்" என்று எழுந்தாள். உடபை எல்பலாரும் அங்கிருந்து 

புறப்பட்டுப் பபாய்விட்டார்கள். லட்சுைியும் சீைிவாசனும் ைாத்திரம் அங்கிருந் தார்கள். 

மவகுபநரம் அவர்களும் ஒருவருக்மகாருவர் பபசவில்மல. 

மகக்குழந்மத அழும் குரல் பகட்கபவ லட்சுைி உள்பள திரும்பி ைாள். இதற்குள் 

சீைிவாசன் அக்குழந்மதமய எடுத்துக்மகாள்ளப் பபாைான். குழந்மதமயத் மதாட்டதும் 

மகமயப் பின்னுக்கு இழுத்தான். அக்காமவப் பார்த்தான். லட்சுைியும் பார்த்தாள். 

"பாப்பாமவத் மதாட்டுப்பாரு அக்கா; உடம்பு சுடுது" என்றான். லட்சுைி மதாட்டுப் 

பார்த்தாள்; அைலாகத் தகித்தது. 

சாயந்திரம் மவகுபநரம் கழித்து அம்ைா தமலயில் விறகுச் சுள்ளி களுடன் வந்தாள். 

சுள்ளிகள் பசகாிக்கும்பபாது மகயில் பதள் மகாட்டி இருந்ததால் முகத்தில் வலி பதான்ற 

அமைதியாக வந்து குழந்மதகளின் பக்கம் அைர்ந்து மகக்குழந்மதமய வாங்கிக்மகாண்டாள். 

"உடம்பு சுடுகிறபத?" என்று தைக்குள் பகட்டுக்மகாண்டாள். இதற்குள் குழந்மதகள் 

காமலயில் நடந்த பசதிமய அம்ைாவிடம் மசான்ைார்கள். 

மசய்திமயக் பகட்டதும் ரங்கம்ைாவுக்கு மூச்பச நின்றுவிடும் பபாலிருந்தது; 

உடம்மபல்லாம் கண்ணுக்குத் மதாியாத ஒரு நடுக்கம் பரவியது. அவள் விடும் சுவாசத்தின் 

மவப்பம் அதிகைாகியது. வயிற்றில் தாங்கமுடியாத ஒரு வலி பதான்றியதுபபால், குழந்மதமய 

இறுகப் பிடித்துக்மகாண்டாள். குழந்மதகளுக்கு முன் அழக்கூடாது என்று எவ்வளவுதர்ன் 
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அடக்கிைாலும் முடியவில்மல. "என்மைப் மபத்த தாபய" என்று அலறிவிட்டாள். பயத்திைால் 

குழந்மதகள் அவள் பக்கத்திலிருந்து விலகிக்மகாண்டார்கள். இைம் மதாியாத பயத்தின் 

காரணத்திைால் அவர்களும் அழ ஆரம்பித்தைர். 

ைணிமுத்தாறிலிருந்து ஒரு தகவலும் வரவில்மல. நாட்கள் மசன்று மகாண்பட 

இருந்தை. இரவு வந்துவிட்டால் குளிர் தாங்கமுடியாைல் குழந்மதகள் நடுங்குவார்கள்; கதவு 

இல்லாததால், வீடு இருந்தும் பிரபயாஜைைில்லாைல் இருந்தது. கார்த்திமக ைாசத்து வாமட, 

விஷக் காற்மறப்பபால் வீட்டினுள் வந்து அமல பைாதிக்மகாண்பட இருந்தது. 

மகக்குழந்மதயின் ஆபராக்கியம் மகட்டுக்மகாண்பட வந்தது. ஒரு நாள் இரவு வாமட 

தாங்காைல் அது அந்த வீட்மடவிட்டு அவர்கமளயும் 

விட்டுப் பிாிந்து மசன்றுவிட்டது. ரங்கம்ைாளின் துயரத்மத அளவிட்டுச் 

மசால்லமுடியாது. லட்சுைிக்காகவும் சீைிவாசனுக் காகவுபை அவள் உயிர் தாித்திருந்தாள். 

சீைிவாசன் இப்மபாழுது பள்ளிக்கூடம் பபாகிறான். ஒருநாள் அவன் ைத்தியாைம் 

பள்ளிக்கூடத்திலிருந்து திரும்பும்பபாது ஒரு தீப்மபட்டிப் படம் கிமடத்தது. மகாண்டுவந்து தன் 

அக்காவிடம் காண்பித்தான். லட்சுைி அதில் ஆர்வம் மகாள்ளவில்மல. 

"அக்கா எைக்கு சீக்கிரம் கஞ்சி ஊத்து, பசிக்கி; சாப்பிட்டு இந்தப் படத்மத ஓட்டனும்” 

"தம்பி, கஞ்சி இல்மல" இமத அவள் ைிகவும் பதட்டத்பதாடு மசான்ைாள். 

"ஏன்! நீ காமலயில் காய்ச்சும்பபாது நான் பாத்பதபை' 

'ஆம்' என்ற முமறயில் தமலயமசத்து விட்டு, "நான் மவளிக்குப் பபாயிருந்பதன். ஏபதா 

நாய் வந்து எல்லாக் கஞ்சிமயயும் குடித்து விட்டுப் பபாய்விட்டது தம்பி...கதவு இல்மலபய" 

என்றாள் துக்கமும் ஏக்கமும் மதாைிக்க. தன்னுமடய தாய் பசிபயாடு காட்டிலிருந்து வருவாபள 

என்று நிமைத்து உருகிைாள் லட்சுைி. 

சீைிவாசன் அங்பக சிதறிக்கிடந்த கம்ைம் பருக்மககமள எடுத்துப் படத்தின் பின்புறம் 

பதய்த்து ஒட்டுவதற்கு வந்தான். கதவு இல்மல. என்ை மசய்வமதன்பற மதாியவில்மல. சுவாில் 

ஒட்டிைான். படம் கீபழ விழுந்துவிட்டது. அடுத்த இடத்தில் அடுத்த சுவாில், எல்லாம் 

ஒட்டிப்பார்த்தான்; ஒன்றும் பிரபயாசைம் இல்மல. ஏைாற்றத்தாலும் பசியாலும் அவன் அழ 

ஆரம்பித்தான். 

சாயந்திரம் லட்சுைி சட்டிபாமைகமளத் பதய்த்துக் கழுவிக் மகாண்டிருந்தாள். 

சீைிவாசன் முகத்தில் ஆவல் துடிக்க, பைல்மூச்சு கீழ்மூச்சு வாங்க ஓடி வந்தான். "அக்கா அக்கா 

நம்ை பள்ளிக் கூடத் துக்குப் பக்கத்திபல சாவடி இருக்கு பாரு. அதுக்குப் பின்புறம் நம்ை 

வீட்டுக் கதவு இருக்கக்கா! கண்ணாபல நான் பாத்பதன்"™ பாத்பதன்" என்றான். 

"அப்படியா! நிஜைாகவா? எங்பக வா பாப்பபாம்" என்று சீைிவாச ைின் மகமயப் 
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பிடித்தாள், இருவரும் கிராைச் சாவடி பநாக்கி ஓடிைார்கள். 

உண்மைதான். அபத கதவு சாத்தப்பட்டு இருந்தது. துாரத்திலி ருந்பத தங்கள் 

நண்பமை இைம் கண்டு மகாண்டார்கள் அச் சிறுவர்கள். பக்கத்தில் யாராவது 

இருக்கிறார்களா எைச் சுற்றும்முற்றும் பார்த்தார்கள். ஒருவரும் இல்மல. 

அவர்களுக்கு உண்டாை ஆைந்தத்மதச் மசால்லமுடியாது. 

அங்பக முமளத்திருந்த சாரணத்தியும் மதவாமழச் மசடிகளும் அவர்கள் காலடியில் 

ைிதிபட்டு மநாறுங்கிை. அதிபவகைாய் அந்தக் கதவின் பக்கம் பாய்ந்தார்கள். அருகில் பபாய் 

அமதத் மதாட்டார்கள். தடவிைார்கள். அதில் பற்றி இருந்த கமரயான் ைண்மண லட்சுைி தன் 

பாவாமடயால் தட்டித் துமடத்தாள். 

கதபவாடு தன் முகத்மத ஒட்டமவத்துக்மகாண்டாள். அழ பவண்டும்பபால் இருந்தது 

அவளுக்கு! சீைிவாசமைக் கட்டிப் பிடித்துக்மகாண்டாள். முத்தைிட்டாள். சிாித்தாள். 

கண்களிலிருந்து கண்ணீர் வழிந்பதாடியது, சீைிவாசனும் லட்சுைிமயப் பார்த்துச் சிாித்தான். 

அவர்கள் இருவாின் மககளும் கதமவப் பலைாகப் பற்றி இருந்தை. 

 

 

4.1 கமலச்மசால்லாக்கம் 

  முன்னுமர  

அறிவுத்துமறயில் கமலச்மசாற்களின் பங்கு அளவிற்காியது. மபாருத்தைாை 

கமலச்மசாற்கமள அடிப்பமடயாகக் மகாண்டுதான், எந்தமவாரு தகவல் மதாடர்பும் 

முழுமையமடய முடியும். கருத்துத் மதாடர்புகமள அடிமயாற்றி, அறிவுப் பகுதிமய 

வாிமசப்படுத்த கமலச்மசால் உதவுகிறது. ைைிதைின் எந்தமவாரு மசயலும் கருத்துக்கமள 

அடிமயாற்றியதாக இருக்கும். இக் கருத்துக்கள், ஒபர புலத்திலுள்ள கருத்துக்கபளாட் 

ைட்டுைின்றி, பிற புலக் கருத்துக்கபளாடும் மதாடர்புமடயைவாக இருக்கும்; 

கமலச்மசாற்கமளாடும் மதாடர்புமடயைவாக இருக்கும். கருத்துக்கமளக் குறிக்க புதிய 

கமலச்மசாற்கள் உருவாக்கப்பட பவண்டும். புதிய  

ஏமைன்றால், அறிவு, திறமை, மதாழில்நுட்பம் ஆகியமவ ஆகியவற்மற ஒருவாிடைிருந்து 

ைற்றவருக்குப் பாிைாற்றம் மசய்ய கமலச்மசால் உதவுகிறது.  

கமலச்மசால் வமரவிலக்கணம்  

'Teachnic' என்னும் ஆங்கிலச் மசால், 'Technicus' என்ற இலத்தீன் மசால்லில் இருந்து 

வந்துள்ளது. இந்த இலத்தீன் மசால்லுக்கு கமல என்று மபாருள். சாதாரசைாக வழக்கில் உள்ள 

மசாற்கள் சிறப்புப் மபாருண்மைக்கு உாியதாகிவிட்டால், அச்மசாற்கள் கமலச்மசாற்கள் என்ற 
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சிறப்பு நிமலயிமைப் மபற்றுவிடுகின்றை. குறிப்பிட்ட அறிவுத்துமறயில் இடம்மபறும் 

கருத்தமைவுகமள விளக்கும் மசாற்கபள 'கமலச்மசாற்கள்' என்னும் மசால்லால் 

குறிப்பிடப்படுகின்றை.  

கமலச்மசால் என்பது வழக்குச் மசால்மலப் பபாலபவ மதாடாில் இயங்கும். மபயராகபவா, 

விமையாகபவா அல்லது பிற இலக்கணக் கூறாகபவா இருக்கும். குறியீடாகவும் இருக்கும். 

எப்படியிருந்தாலும், அதனுமடய கருத்துச் மசம்மையாக வமரயறுக்கப்படும் பபாதுதான், அது 

கமலச்மசால் என்ற ைழுமையாை நிமலமய அமடகிறது. 

கமலச்மசால்லின் பாிைாணங்கள்  

கமலச்மசால் பணிக்கு மூன்று பாிைாணங்கள் உள்ளை. அமவ:  

1. பாடத்துமர  

2. மைாழி  

3. அணுகுமுமற  

(অ) கமலச்மசால்லாக்க அறுதியிட்டுக்மகாள்ள பவண்டும். பவண்டியப் பாடத்துமறமய 

முதலில்  

(ஆ) தன்மைகளுக்க ஏற்ப கமலச்மசால் மகாள்மககமளயும், கமலச்மசால்லாக்க 

மநறிமுமறகமளயும் உருவாக்கிக் மகாள்ள பவண்டும்.  

(இ) தைிழில் கமலச்மசால் உருவாக்கும்பபாது, அது தைிழ்மைாழியின் தன்மைக்கு ஏற்ப அமைய 

பவண்டும்.  

(ஈ) ைமலயாளம், மதலுங்கு முதலாை இை மைாழிகபளாடும் பிற மைாழிகபளாடும் ஒப்பிட்டு, 

கருத்துக்கமளயும் கமலச்மசாற்கமளயும் சீர்படுத்தலாம்.  

(உ) பிறதுமறத் மதாகுதிமய உருவாக்க, முமறயாை கமலச்மசால் பணியும், கருத்துத் 

மதாடர்புகமளத் மதளிவாக்கும் பணியும் உதவும்.  

கமலச்மசாற்களின் பண்புகள்  

1. கமலச்மசாற்கள் கருத்து விளக்கங்கமளயும், மபாருள் விளக்கங்கமளயும் உமடயமவ.  

2. பல்பவறு அறிவுத் துமறகமளயும், அவற்மறச் சார்ந்த கருத்துப் படிைங்கமளயும் (Concept) 

மதளிவாகப் புாிந்துமகாள்வதற்கு, ைைிதன் பமடத்துக் மகாள்ளும் மசாற்கபள 

கமலச்மசாற்கள்.  

3. கமலச்மசால் ஒபர மபாருமளக் குறிக்கும் தன்மையுமடயது எைலாம். 'மதளிவாக 

வமரயறுக்கப்பட்ட ஒன்று அல்லது பல மபாருமளக் மகாண்ட மைாழியியல் குறிகளாலாை 

ஒரு மசால், கமலச்மசால் எைப்படும்' என்று கமலச்மசால்லியல் (Terminograph) பற்றி 

அறிஞர் ம ல்முட் மபல்பர் கூறுகிறார். 
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4. குறிப்பிட்ட ஒரு துமறக்குள் பயன்படுத்தப்படும் கமலச்மசாற்கள் காலம், இடம் 

ஆகியவற்றிற்கு ஏற்பப் மபாருள் ைாற்றம் மபறுவதில்மல; குறித்த ஒரு மபாருளிபலபய வந்து 

அமைகிறது.  

எ.கா: கணிதவியலின் இயற்கணிதத்தில் (Modern Algebra) 'Matrix' என்ற மசால் உள்ளது. இப் 

பாடத்திற்காைத் தைிழ் விளக்கத்தில் 'அணி' எை இதற்குக் கமலச்மசால்லாக்கம் 

மசய்யப்பட்டுள்ளது. ஆைால், அணி என்பது தைிழ்மைாழிமயப் மபாறுத்தவமர, இலக்கணப் 

பிாிமவக் குறிக்கிறது.  

5. தைிழ்மைாழி மசால்லாக்கத்திற்கும், கமலச்மசால்லாக்கத்திறனுக்கும் உள்ள இமயபு, ைிகுந்த 

வமரயமற உமடயது எைலாம்.  

6. விாிவாை சிந்தமைகளின் சுருக்கைாை மைாழி வடிவபை கமலச்மசால்லாகும்.  

கமலச்மசால் உருவாக்கத்தில் கவைிக்க பவண்டியமவ  

1. தைிழில் புதிய கமலச்மசாற்கமள உருவாக்குவர், மூலமைாழிப் புலமையுடன் தைிழ்மைாழிப் 

புலமையும் மபற்றவர்களாக இருக்க பவண்டும். அவ்வாறு இருந்தால் ைட்டுபை 

கமலச்மசால்லாக்கப் பணிமயச் சிறப்பாகச் மசய்யமுடியும்.  

2. பிறமைாழிச் மசாற்களுக்குச் இமணயாைப் புதிய தைிழ்ச் மசாற்கமளப் பமடக்க 

முற்படுவதற்கு முன்ைால், அபத மபாருளில் வழங்கும் பழந்தைிழ்ச் மசாற்கள் உள்ளைவா எை 

ஆய்ந்தாிய பவண்டும்.  

எ.கா: பழஞ்மசாற்கள்  

Bachelor - DT गी  

Counterfoil - 

Nucleus - क  

Atom-গ্যা  

புதிய மசாற்கள்  

Liquid - நீர்மை  

Township कां  

Impellar - की  

Governor - 

இமவ தைிழ்ச் மசாற்களில் சில விகுதிகமள இமணத்தமையால் ஏற்பட்ட புதிய 

கமலச்மசாற்களாகும். 

3. பிறமைாழிச் மசாற்களுக்கு ஏற்ற கமலச்மசாற்களாகப் புதிய மபாருளில் வழங்குவது, புதிய 

கமலச்மசால் பமடக்கும் முமறயாகும்.  
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4. கமலச்மசால்லாக்கத்தின் பபாது மைாழிமபயர்ப்பில் தகுந்த கவைம் பதமவ எை முமைவர் 

குழந்மதசாைி கூறுகிறார்.  

5.கமலச்மசாற்கள் இைிய, எளிய மசாற்களாயிருத்தல் பவண்டும்.  

6. கமலச்மசாற்கள் தைிழில் அமைந்திருந்தால் ைட்டும் பபாதாது, சுருக்கைாகவும், 

எளிமையாகவும், மபாருட்மபாருத்தத்துடன் அமைதல் பவண்டும்.  

7. கமலச்மசால் பைன்பைலும் பல மசாற்கமளப் பமடக்கும் ஆற்றல் வாய்ந்ததாய் இருத்தல் 

பவண்டும்.  

Library  

1. Library - நூலகம் 

2. Librarian -நூலகர்  

3. Library Science – நூலக அறிவில் 

நூலகம் என்ற கமலச்மசால் பைற்கண்டவாறு, அதபைாடு மதாடர்புமடய LIGU 

கமலச்மசாற்கமள உருவாக்கத் துமண நிற்கின்றது.  

8. கமலச்மசாற்கள் ஒரு சீர்மைப் பண்பிமைப் (Uniformity) மபற்றிருத்தல் பவண்டும்.  

எ.கா: Photograph புமகப்படம்  - நிழற்படம்  

கமலச்மசால் உருவாக்கத்தில் தவிர்க்கப்பட பவண்டியமவ  

1. எளிதில் மபாருள் விளங்காத, அளவில் மபாிய மசாற்கள் அச்சத்மத ஏற்படுத்தும்.  

எ.கா: Apartments - அடுக்குைாடிக் குடியிருப்பு  

அடுக்ககம்  

பைற் குறிப்பிட்டுள்ள 'அப்பார்ட்மைன்ட்', என்ற ஆங்கிலச் மசால்லுக்கு முதலில் 'அடுக்குைாடிக் 

குடியிருப்பு' என்ற கமலச்மசால் உருவாக்கப்பட்டது. அது அளவில் 

நீண்டும், ஒன்றுக்கு பைற்பட்ட மசாற்கபளாடும், அச்சத்மத ஏற்படுத்தும் வமகயிலும் 

உள்ளதால் பின், 'அடுக்ககம்' என்ற கமலச்மசால் உருவாக்கப்பட்டது.  

2. மபாருள் ையக்கத்மதத் தரும் மசாற்கமளத் தவிர்த்தல் பவண்டும்.  

எ.கா: Ball point pen பந்து முமைப் பபைா  

மைக்பகால்  

Pencil -காி எழுதுபகால்  

- காிக்பகால்  

பைற் குறிப்படப்பட்டுள்ள, 'பால் பாய்ண்ட் மபன்' என்ற மசால்லுக்கு 'பந்து முமைப் பபைா' 

என்ற கமலச்மசால் ைிக நீண்ட, பநரடியாை, மபாருள் ையக்கமுள்ளதாகும். 'மைக்பகால்' 

என்பபத சாியாை கமலச்மசால்லாகும். அமதப்பபால, 'மபன்சில்' என்பதற்கு 'காிக்பகால்' 
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சாியாை கமலச்மசால்லாகும்.  

3. ஒரு மபாருமளக் குறிக்கப் பல மசாற்கமளப் பயன்படுத்தக் கூடாது.  

न.क: Cell phone  மசல்பபசி  

மசல்லிடப்பபசி  

- மகப்பபசி  

-அமலப்பபசி  

'மசல்பபான்' என்னும் ஆங்கிலச் மசால்லுக்கு ஒன்றுக்கு பைற்பட்ட கமலச்மசாற்கள் தைிழில் 

வழங்கப்படுகின்றை. அமவ ஒவ்மவான்றும் உருவாவதற்கு சில காரணங்கள் இருப்பினும், ஒரு 

மபாருமளக் குறிக்க பல கமலச்மசாற்கள் இருப்பது கருத்துக் குழப்பத்மதயும், எச்மசால்மலக் 

மகாண்டு அமழப்பது என்ற தடுைாற்றத்மதயும் ஏற்படுத்தும். ஆமகயால், ஒரு மபாருளுக்கு 

ஒரு கமலச்மசால் இருப்பபத சாியாகும். அது அமைவராலும் ஏற்றுக்மகாள்ளப்பட்ட, மபாருட் 

குழப்பைற்ற அளவில் சிறிய, , எளிமையாை, அழகாை கமலச்மசால்லாக இருப்பது அவசியம்.  

4. பல மபாருமளக் குறிக்க ஒபர மசால்மலப் பயன்படுத்துவது மபருங்குழப்பத்மத 

ஏற்படுத்தும்.  

எ.கா: Bark - பட்மட  

Band - பட்மட  

Periderm - பட்மட  

அறிவியல் கமலச்மசால்லாக்கமும், பதமவகளும்  

அறிவியல் மதாழில் நுட்பச் மசய்திகமளத் மதளிவாகக் கண்டறியவும் பரப்பவும் 

கமலச்மசாற்கள் முதன்மைத் பதமவயாக உள்ளை.  

அறிவியல் மதாழில் நுட்ப உமரகள் ைற்றும் நூல்கள் பபான்றவற்மற பவறு மைாழிகளுக்கு 

மைாழிமபயர்க்க கமலச்மசாற்கள் பதமவயாகும். 

துமறக் கருத்துக்களின் சுருக்கங்கமளத் தயாாிக்க கமலச்மசாற்கள் அடிப்பமடத் பதமவயாக 

உள்ளை.  

அறிவியல் மதாழில் நுட்பச் மசய்திகமளத் மதாகுக்கவும், ஆவணப்படுத்தவும் கமலச்மசாற்கள் 

பதமவயாக உள்ளை. பசகாிக்கவும்,  

அகராதிகள், கமலக் களஞ்சியத் மதாகுதிகள் முதலாைவற்மறத் தயாாிக்கவும் கமலச்மசாற்கள் 

அடிப்பமடத் பதமவயாக உள்ளை.  

ஆமகயால், அறிவியல் முதலிய பல்பவறு துமறகளிலும் புதிய கமலச்மசாற்கமள 

உருவாக்கும் பணி, ஏறத்தாழ நாற்பது ஆண்டுகளுக்கு முன்ைபர மதாடங்கிவிட்டமதக் 

காணலாம்.  
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அறிவியல் கமலச்மசாற்கள்  

மபாது  

Agency  -முகமை  

Anthropology  ைாைிடவியல்  

Archeology -மதால்லியல்  

Broadcast  -ஒலிபரப்பு  

Global warming -உலக மவப்பையைாதல்  

Globalisation உலகையைாக்கல்  

Heavy Vechilcle  

கைரக வாகைம்  

Liberalisation - தாரளையைாக்கல்  

Modernisation - நவீைையைாக்கல்  

Pollution ைாசு  

Telecast -ஒளிபரப்பு  

கணிதம்  

Analysis - பகுமுமற  

Calculus - நுண்கணிதம்  

Circumference சுற்றளவு  

Desimal system - தசை முமற அல்லது பதின்முமற  

Diameter விட்டம் 

Divisible number - பகு எண்  

Formula -வாய்ப்பாடு  

Integer -முழு எண்  

Pentagon - ஐங்பகாணம்  

perpendicular  - மசங்குத்து  

Prime number - பகா எண்  

Quadrangle - நாற்பகாணம்  

Radius ஆரம்  

Square -சதுரம்  

Statistics புள்ளியியல்  

Symbol  -குறியீடு  
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Triangle - முக்பகாணம்  

Unit அலகு  

இயற்பியல்  

Acceletator -முடுக்கி  

Acoustic ஒலி சார்பியல்  

Amplifier -ஆற்றல் மபருக்கி  

Autometic Energy அணு ஆற்றல்  

Boiler மகாதிகலன்  

Booster ஊக்கி  

Capasiter ைின் பதக்கி  

Dynamo ைின்ைியக்கி  

Equilibrium சைைநிமல  

Filament -இமழ  

Fission -பிளப்பு  

Flurescence -ஒளிர்வு  

Fusion - பிமணப்பு  

Infra red rays அகச் சிவப்புக் கதிர்  

Photo Detector -ஒளித்துலக்கி 

Piston - உந்துதண்டு  

Power loom - விமசத்தறி  

Radio activity -கதிாியக்கம்  

Satellite மசயற்மகக் பகாள்  

Spectrum -நிறைாமல  

Speedo meter பவகைாைி  

Starter - மதாடக்கி  

Vibrator -அதிர்வி  

Voltage ைின்ைழுத்தம் 

Welding  உருக்கி இமணத்தல்  

பவதியியல்  

Acid அைிலம்  

Adhesive பமச  
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Alkaline காரத்தன்மை  

Anod -பநர் ைின்முமை  

Atom அணு  

Catalyst விமை பவகைாற்றி  

Cathode - எதிர் ைின்முமை  

Compond பசர்ைம்  

Electrolysis - ைின்ைாற் பகுத்தல்  

Element  - தைிைம்  

Evoporation ஆவியாதல்  

Mixture கலமவ 

Molecule மூலக்கூறு 

Non-Metals அபலாகங்கள் 

Solution கமரசல்  

Sublimation - பதங்கைாதல் 

உயிாியல்  

Afforestation  

Bio-synthesis  

Culture medium  

Fungi  

Genera  

Genes  

-காடு வளர்த்தல்  

உயிாியல் மதாகுப்புமுமற  

வளர் ஊடகம்  

- பூஞ்மச (காளான்)  

பபாிைம்  

- ைரபணுக்கள்  

Green house effect  

- பசுங்குடில் விமளவு  

Hybrid கலப்பிைம்  

Hydrophyte - நீர்வாழ் தாவரம்  
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Metabolas வளர்சிமத ைாற்றம்  

Mosh -அந்திப்பூச்சிகள்  

Mutation - தடீர் ைாற்றம்  

Pollination  

Species  

Stigma  

Synthesis  

Tissue  

Nodes  

Osmosis  

Pesticide  

Photo-synthesis  

கணுக்கள்  

சவ்வூடு பரவல்  

-பூச்சிக் மகால்லி  

- ஒளிச்பசர்க்மக  

- ைகரந்தச் பசர்க்மக  

- சிற்றிைம்  

- சூல்முடி  

மதாகுப்புமுமற அல்லது பசர்க்மக  

-திசு  

Valve -திறப்பி  

Xerophyte  வளர் நிலத் தாவரம்  

ைருத்துவம்  

Accupuncture - சீை ைருத்துவம்  

Analgesic விலி நீக்கி  

Anesthesia - உணர்வகற்றி  

Anti-septic  - நச்சுத் தமச 

Capsules - ைருந்துமர  

Chicken pox - தட்டம்மை அல்லது சின்ைம்மை  

Dentist - பல் ைருத்துவர்  
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Diabetes -நீரழிவு பநாய்  

Disinfectant - மதாற்றுக் கிருைி நீக்கி  

Hemorhage  -இரத்தக் கசிவு  

Insulin சுரப்புநீர்  

Mums அம்மைக்கட்டு  

Orthopedics எலும்பு ைருத்துவர்  

Paralysis - முடக்குவாதம்  

Pathology பநாய்க் கிருைியியல்  

Physician - ைருத்துவர் (மபாது)  

Small pox -மபாியம்மை  

Specialist வல்லுநர்  

Theraphy - பநாய் நீக்கல்முமற  

Triple Antigen - முத்தடுப்பு  

விண்மவளி  

Galaxy உருைண்டலம்  

Gravity புவிஈர்ப்பு  

Light year -ஒளியாண்டு  

Orbit சுழல்பாமத 

Remote Control -மதாமலவியக்கி  

Space Station விண்மவளி நிமலயம்  

Star விண்ைீன் 

Telescope -மதாமலபநாக்கி  

Vectra Violet  - புறஊதா  

Velocity விமரவு 

கணிைி  

Browser -உலாவி  

Chip -சில்லு  

Compact disc மகயக வட்டு  

 

Computer  கணிைி 

Cursor -சுட்டி  
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Disc வட்டு  

E-mail -ைின்ைஞ்சல்  

Floppy disc -மநகிழ் வட்டு  

input உள்ளீடு  

Key board -விமசப் பலமக  

Lan -பிமணயம்  

Monitor -கணிைித் திமர  

Mouse சிற்மறலி  

Multimedia பல்லூடகம்  

Network வமலயகம்  

Web -இமணயம் 

2. கடிதம் 

முன்னுமர  

'கடிதம்' எழுதுவது ஒரு சிறந்த கமலயாகும். இது உலக உறமவ உருவாக்கும் 

பாலைாகத் திகழ்கிறது. மசய்திமயத் மதாிவிக்கும் விருப்பபை கடிதத்தின் அடிப்பமடத் 

தூண்டுபகால். முதலில் ஆள்வழி மசால்லியனுப்பும் தூது வழக்கத்தில் இருந்தது. தூது 

மசால்லுவதற்காகச் மசல்பவாிடம், மசால்லியனுப்பக் கூடாத கமுக்கத் தகவல்கள் உருவாை 

நிமலயில், எழுத்துமூலம் எழுதிக் காப்பிட்டு அனுப்பப்பட்டது.  

மசாற்மபாருள்  

முற்காலத்தில் நம் நாட்டில் கடிதங்கமளப் பமை ஓமலகளில் எழுத்தாணி மகாண்டு 

எழுதிைர். ஓமலயில் எழுதியதால், 'ஓமல' என்பற கடிதம் வழங்கப்பட்டது. இந்நாளில், 

அவற்மறக் கடிதங்களில் எழுதுவதால் கடிதம் எை அமழக்கிபறாம். 'கடி' மசால்லுக்கு விமரவு 

என்பது மபாருள். விமரவாகச் மசய்தியனுப்பும் சாதைம் கடிதம் எைப்படுகிறது.  

கடிதம் எழுதும் பயிற்சி  

மபாருளுக்கும் பதமவக்கும் ஏற்ப பல்பவறு முமறயில் கடிதங்கள் எழுதப்படுகின்றை. 

ஒவ்மவாரு வமகயாை கடிதமும் எழுதப்படும் முமறயால் பவறுபடுகின்றை. ஆமகயால், 

கடிதம் எழுதும் பயிற்சிமய ஆசிாியர்கள் ைாணவர்களுக்கு அளிக்க பவண்டும்  

ைாணவர்கள் கடிதம் எழுத ஆயத்தப் படுத்துவதற்கு முன்ைர், ஆசிாியர்கள் ைாணவர்களுக்குத் 

மதளிவுறுத்த பவண்டுவை பலவாகும். அமவ:  

1. கடிதம் எழுதும் படிநிமலயின் விளக்கம்  
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2. கடித மைாழிநமட  

3. நிறுத்தக் குறியீடுகளின் இன்றியமையாமை  

4. கடிதங்களின் வமகப்பாடு  

காலந்பதாறும் கடிதங்கள்  

பமைபயாமலகளில் வமரயப்மபற்ற கடிதங்கமள, அப்படிபய சுருள் மசய்து, காப்பிட்டு, 

நம்பிக்மகக்கு உாியவர்கள் வாயிலாக அனுப்பி மவப்பது வழக்கம். மசய்தி அடங்கிய 

ஓமலமய வமளத்துச் சுருள் மசய்தலின், அது 'முடங்கள்' என்னும் மபயர் மபற்றது. (முடங்கல் - 

வமளதல்) 

'பத்திரம்' என்ற சைஸ்கிருதச் மசால்லுக்கு இமல என்பது மபாருள். இதைால், ஓமலயில் 

எழுதப்மபற்ற ஆவணங்கள் 'பத்திரம்' என்ற மபயமரப் மபற்றை.  

கடிதம் எழுதுதல் ஒவ்மவாருவாின் பள்ளி வாழ்விலும், பிற்கால வாழ்விலும் முக்கிய இடத்மதப் 

மபற்றுள்ளது.  

ஒருவாின் முன்ைைர்ந்து மதளிவாகவும், இைிமையாகவும் பபசுவதால் மபறும் பயன்கமள 

எல்லாம், மதாமலவிலிருப்பர் எழுதும் கடிதங்களின் மூலமும் மபறக்கூடும்.  

கடிதம் எழுதும் பநாக்கங்கள்  

1. மதாமலவில் உள்ளவாிடம் மதாடர்பு மகாள்ளுதல்.  

2. வாய்மைாழியால் மசால்ல இயலாதவற்மற அறிவித்தல்.  

3. பயணச் மசலமவயும், காலம் வீணாவமதயும் தவிர்த்தல்.  

4. உறமவ பைம்படுத்துதல்.  

5. பதமவகமள நிமறபவற்றிக் மகாள்ளுதல்.  

6. பாராட்டுகள் வழங்குதல்.  

7. நன்றி மதாிவித்தல்.  

8. உள்ளத்து உணர்மவ எழுத்துருவைாக ைாற்றுதல்.  

9. கறபமையாற்றமல வளர்த்தல்.  

10. பகாமவயாக எழுதுந்திறமை வளர்த்தல்.  

பபான்ற பநாக்கங்கள் 'கடிதம்' எழுதுவதால் நிமறபவற்றிபவற்றிக் மகாள்ளப்படுகிறது.  

கடித இலக்கியம்  

அறிஞர் மபருைக்கள் கடிதம் எழுதும் முமறயில், தங்களின் சிந்தமைகமளப் 

பமடத்தளித்துள்ளைர். அதன் காரணைாக 'கடித இலக்கியம்' என்னும் ஒரு இலக்கிய 

வமகயாகவும் வளர்ந்துள்ளது. ைிக முக்கியைாை கருத்துக்கமள, தங்களுக்கு 

மநருக்கைாைவர்களுக்கு, கடிதம் எழுதும் முமறயில் மசால்லும் முமறபய மசால்லும் முமறபய 
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கடித இலக்கியத்தின் தைித்தன்மையாகும்.  

சீை மைய்யியல் அறிஞர் ஆலிவர் பகாட்வ் ஸ்ைித் எழுதியுள்ள கடிதப் பமடப்புகள் 

புகழ்மபற்றமவ. தன்னுமடய மைய்யியல் கருத்துக்கமள, அப் பமடப்புகளின் மூலம் 

எளிமையாகத் தந்துள்ளார். 

ஜவகர்லால் பநரு அவர்கள், தன் ைகள் இந்திரா காந்திக்குக் கடிதம் எழுதும் முமறயில் சில 

கடிதப் பமடப்புகமளச் மசய்துள்ளார். அக் கடிதப் பமடப்புகளில், இந்த உலகம் பதான்றி 

வளர்ந்த வரலாற்மற, ஒரு சிறுைிக்குச் மசால்லும் கமதமயப் பபால எளிய மைாழிநமடயில், 

படிக்கத் தூண்டும் விதத்தில் எழுதியுள்ளார்.  

தைிழ்மைாழியில் 'சீட்டுக் கவிகள்' என்பது சிற்றிலக்கிய காலத்தில் வழங்கியுள்ள ஒரு இலக்கிய 

வமகயாகும். ஒரு புலவர் ைற்மறாரு புலவருக்கு சீட்டுக் கவிகமள எழுதி அனுப்பியுள்ளைர். 

இது பாடல் வடிவில் உள்ள கடிதங்கள் எை ஆய்வாளர்கள் குறிப்பிடுகின்றைர்.  

முமைவர் மு. வரதராசைார் 'தம்பிக்குக் கடிதங்கள்', 'அன்மைக்குக் கடிதங்கள்', 'நண்பருக்குக் 

கடிதங்கள்' எை சில பமடப்புகமள எழுதியுள்ளார். இதில் இலக்கியச் மசய்திகமளக் 

குறிப்பிட்டுள்ளார்.  

பபரறிஞர் அண்ணா 'தம்பிக்குக் கடிதங்கள்' என்னும் தமலப்பில் சில பமடப்புகமளத் 

தந்துள்ளார். இதில் இலக்கியம், அரசியல் எைப் பல்பவறு துமற சார்ந்த மசய்திகமள, கடிதம் 

பபான்ற படிப்பதற்கு எளிமையாை வடிவில் தந்துள்ளார்.  

கடிதங்களின் வமககள்  

கடிதங்கமள, 'எழுதப்படும் பபச்சு' என்று அறிஞர்கள் குறிப்பிடுவர். இக் கடிதங்கமள 

உறவுமுமறக் கடிதங்கள், அலுவலகக் கடிதங்கள் எை இருமபரும் பிாிவுகளாகப் பாகுபாடு 

மசய்யலாம்.  

உறவுமுமறக் கடிதங்கள்  

குடும்ப உறுப்பிைர்கள் தங்களுக்குள் எழுதிக்மகாள்ளும் கடிதங்கள், உறவிைர்கள் 

தங்களுக்குள் எழுதிக்மகாள்வது, நண்பர்கள் தங்களுக்குள்ளாக எழுதிக் மகாள்பமவ முதலியை 

உறவுமுமறக் கடிதங்கள் எைப்படுகின்றை. இதில் நலம் விசாாித்தல், தங்கள் கருத்துக்கமளப் 

பகிர்ந்துமகாள்ளுதல், み あ  துக்கங்கமளத் மதாிவித்தல் பபான்ற எண்ணற்றமவ 

பகிர்ந்துமகாள்ளப் படுகின்றை.  

ஒரு குழுவிமைச் சார்ந்தவர்கள் அல்லது அரசியல் இயக்கத்மதச் சார்ந்தவர்கள் 

உறவிைர்கமளப் பபாலத் தங்களுக்குள் வாழ்த்துக்கமள பகிர்ந்து ைகிழ்தலும் உண்டு. தங்கள் 

இயக்கத்மதச் சார்ந்த ஒருவாின் திருைண நிகழ்வு பபான்ற குடும்ப 

நிகழ்வுகமளமயாட்டி எழுதப்படும் தைிப்பட்ட, வாழ்த்துக் கடிதங்கள் உறவுமுமறக் 
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கடிதங்கமளப் பபாலபவ காட்சியளிக்கின்றை.  

அலுவலகக் கடிதங்கள்  

1. பவமல வாய்ப்புகளுக்காை விண்ணப்பங்கள்  

2. பாிந்துமரக் கடிதங்கள்  

3. வணிகக் கடிதங்கள்  

4. முமறயீட்டுக் கடிதங்கள்  

5. பவண்டுபகாள் கடிதங்கள்  

எை அலுவலகக் கடிதங்கமள வமகப்படுத்துவர்.  

கடிதம் எழுதும் படிநிமலகள்  

(உறவுக் கடிதம்)  

அனுப்புநர் முகவாி  

இது கடிதத் தமலப்பகுதியின் வலப்பக்க பைல் முமையில் அமைவது. அனுப்புநர் மபயமரத் 

தவிர்த்து, முகவாிமய ைட்டும் எழுத பவண்டும்.  

விளி (அமழப்பு)  

இது கடிதத்தின் இடப்பக்கம் அமைவது. இமதக் கடிதம் எழுதுபவார்க்கும், மபறுபவாக்கும் 

உள்ள உறவுக்பகற்ற மசாற்களாக அமைக்கலாம்.  

கடிதச் மசய்தி அல்லது மபாருட் பகுதி  

இது விளித் மதாடருக்குக் கீழ் அமைவது. இதன் அளவும் மபாருளும் கடிதம் எழுதுபவாாின் 

எண்ணத்மதப் மபாறுத்து அமையும். இைிய, எளிய, மதளிவாை மதாடர்களாக அமைப்பது 

நலைாக இருக்கும். கடிதத்மதப் மபறுபவாாின் அறிவுத் தகுதிக்பகற்ற மைாழிநமடமயப் 

பின்பற்ற பவண்டும். நம் மைாழிப் புலமைமயக் காட்டும் களைாகக் கடிதம் அமைதல் கூடாது. 

வணங்கற் பகுதி  

இது கடிதச் மசய்தியின் கீழ் வலப்பகுதியில் அமைவது. இதில் கடிதம் எழுதுபவாருக்கும், 

மபறுபவாருக்கும் உள்ள உறவுக்பகற்றத் மதாடர்கள் அமையும்.  

ஒப்பப் பகுதி  

இது வணங்கற் பகுதிக்குக் கீழ் அனுப்புநர் மகமயாப்பம் இடுவது ஆகும்.  

மபறுநர் முகவாி  

கடிதம் ஒற்மறத் தாளாக இருப்பின், மகமயாப்பப் பகுதியின் பநர் இடப்பக்கக் கீழ்ப் பகுதியில் 

இது அமையும். மபறுநாின் மபயர் உள்ளிட்ட மதளிவாை முகவாிமய, அஞ்சல் குறியீட்டு 

எண்ணுடன் முடியுைாறு எழுத பவண்டும்.  

அஞ்சலட்மட, அஞ்சல் துமறக் கடிதைாக இருப்பின், பின்புறத்தில் கடிதம் மபறுபவாாின் 
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முகவாிக்மகன்று ஒதுக்கப்பட்டுள்ள இடத்தில் அவர் முகவாிமய எழுத பவண்டும். 

உறவுக் கடிதம்  

(ைாதிாி)  

எண்: 56, இலட்சுைி மதரு,  

ي - 607303   ف

14.06.2011  

அன்புத் பதாழி,  

நலம், நலைறிய ஆவல். நாங்கள் நலைாக வீட்டுக்கு வந்து பசர்ந்பதாம். நான் என் 

குடும்பத்துடன் உன் வீட்டுக்கு வந்தபபாது, எைக்குப் மபரும் ைகிழ்ச்சி ஏற்பட்டது. ஆரவாரம் 

ைிக்க நகர வாழ்க்மக வாழும் எைக்கு உன் கிராைச் சூழல் பபாின்பம் அளித்தது.  

வருகின்ற பகாமட விடுமுமறயின் பபாது, நீ உன் குடும்பத்துடன் எங்கள் வீட்டுக்கு 

வரபவண்டும் எை நாங்கள் விரும்புகிபறாம். அப்பபாது, மசன்மையில் பார்க்க பவண்டிய பல 

இடங்கமள உைக்கு நான் காட்டுபவன்.  

உன் புதிய பள்ளி அனுபவம் பற்றி எைக்குக் கடிதம் எழுதுக.  

அன்புள்ள,  

மபறுநர் 

திருைண வாழ்த்துக் கடிதம்  

(அறிஞர் அண்ணா)  

2, பாலகிருஷ்ண பிள்மளத் மதரு,  

சிந்தாதிாிப்பபட்மட,  

மசன்மை.  

09.07.44  

பதாழர் பைாகை சுந்தரம் அவர்களுக்கு,  

வணக்கம். தங்கள் ைன்றல் இதழ் கிமடக்கப் மபற்பறன்.  

ைகிழ்ந்பதன். தைிழர் தமலவர் திரு.வி.க அவர்களின் சீாிய தமலமையில் உைது வாழ்க்மக 

ஒப்பந்த விழா நடக்கப் பபாவதறிந்து இரட்டிப்பு ைகிழ்ச்சிபய. தைிழ்ப் பணியார்வம் ைிக்க உைது 

எதிர்காலம், உைது துமணவியாாின் பதாழமையால், பயனும் பண்பும் ைிகுந்திட விளங்கும் 

என்று நம்புகிபறன். தங்கள் வாழ்வு மபாலிவுடன் விளங்க பவண்டுமைன்று விமழகிபறன்.  

பநாிபல வரமுடியவில்மல. பவறு பல பவமலகள் - எல்லாம் தைிழர்க்பக.  

என் வாழ்த்து,  

அண்ணாதுமர. 
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அலுவலகக் கடிதம் எழுதும் படிநிமலகள்  

அனுப்புநர் முகவாி  

கடிதத்தின் தமலப்பில் இடப்பக்கம் அமைவது. அனுப்புநாின் மபயர் உள்ளிட்ட முழு 

முகவாிமயத் மதளிவாக எழுத பவண்டும்.  

மபறுநர் முகவாி  

அனுப்புநாின் முகவாிக்குக் கீழ் அமைவது. இவ்வமகக் கடிதத்தில், மபறுநாின் இயற்மபயமர 

எழுதக்கூடாது. அவர் ஏற்றுள்ள பணித் தகுதிப் மபயமரபய எழுத பவண்டும் என்பது 

கவைிக்கத் தக்கது.  

விளி (அமழப்பு)  

கடிதத்தின் இடப்பக்கம் அமைவது. உறவுமுமறக் கடிதம் பபால் அமையாைல், மபறுபவாின் 

பணித்தகுதி ைதிப்மபக் குறிக்கும் வமகயில் இவ்விளித் மதாடமர அமைக்க பவண்டும்.  

மபாருள்  

இது விளித் மதாடருக்குக் கீழ் அமைவது. கடிதத்தின் கடிதத்தின் பதமவமய, இப் பகுதியில் 

ஓாிரு வாிகளில் சுருங்க உமரக்க பவண்டும்.  

கடிதச் மசய்தி அல்லது உடல்  

மபாருள் பகுதிக்குக் கீழ் அமைவது. மபாருட் சுருக்கத்தின் விளக்கைாக அமைதல் பவண்டும். 

நம் பதமவமயக் காரண-காாியத்பதாடு உமரப்பது பபாதுைாைது.  

வணங்கற் பகுதி  

கடிதச் மசய்திப் பகுதியின் கீழ் வலப்பகுதியில் அமைவது. அனுப்புநருக்கும் மபறுபவருக்கும் 

உள்ள உண்மைத் தன்மைமயயும், பணிமவயும் காட்டுவதாக இருக்க பவண்டும். 

உறவுமுமறக் கடிதம் பபால் அன்மபப் புலப்படுத்தக் கூடாது.  

ஒப்பப் பகுதி  

வணங்கற் பகுதியின் கீழ் அமைவது. அனுப்புநாின் மகமயாப்பம் இடம்மபற பவண்டும். 

நாள் -இடம்  

கடிதச் மசய்திக்குக் கீழும், அனுப்பநர் பநர் இடப்பக்கமும் இது அமைய பவண்டும்.  

நாள் முன்னும் இடம் பின்னுைாகக் குறிப்பிட பவண்டும்.  

அலுவலகக் கடிதம்  

(ைாதிாி)  

அனுப்புநர்  

பகா.தைிழ்நம்பி (ஊர் ைக்கள் சார்பாக),  

9, திருவள்ளுவர் மதரு,  
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மபான்பரப்பி,  

அாியலூர் ைாவட்டம் - 621 710.  

மபறுநர்  

ைாவட்ட ஆட்சியாளர்,  

அாியலூர் ைாவட்டம்,  

அாியலூர்.  

ைதிப்பிற்குாிய ஐயா,  

மபாருள்: நூலகம் அமைத்துத் தர பவண்டுதல் சார்காக.  

எங்கள் சிற்றூர் வரலாற்றுப் பழமையுமடயது. இதன் இன்மறய ைக்கள்மதாமக 700 ஆகும். 

கிராை ைக்கள் விழிப்புற்றவராய் தம் பிள்மளகளின் கல்வியில் அக்கமர காட்டி வருகின்றைர். 

ஊர்ப் பிள்மளகளும் தம் படிப்பில் நாட்டம் உமடயவராய்த் திகழ்கின்றைர். இந்தச் 

சூழ்நிமலயில் இவ்வூாில் ஒரு நூலகம் இருந்தால் மபருதும் பயன் தரும் எை எண்ணுகிபறன். 

எைபவ, எங்கள் அறிவுக் கண்கமள அகலத் திறக்கும் வளைாை ஒரு நூலகத்மத, எங்கள் ஊாில் 

ஏற்படுத்தித் தருைாறு ஊர் ைக்கள் சார்பாகக் பகட்டுக் மகாள்கிபறன்.  

நன்றி, வணக்கம்.  

தங்கள் உண்மையுள்ள,  

பகா. தைிழ்நம்பி (மபான்பரப்பி ஊர் ைக்களுக்காக).  

क्र: 20.07.2010  

இடம் : மபான்பரப்பி  

பேச்சு 

 

முன்னுறர 

 'பேசுதல்' மைிதர்களின் முக்கியமாை நடெடிக்றககளில் ஒன்ைாக அறமந்திருக்கிைது. 

மக்களின் அன்ைாட ொழ்க்றக நடெடிக்றககளில் வதாடங்கி, அறைத்துச் வசயல்களும் 

நிகழ்ெதற்கும் பேச்சு பதறெயாக உள்ளது. ேடித்தெர் - ேடிக்காதெர், இைக்கைம் 

அைிந்தெர் - அைியாதெர் எை அறைொின் பேச்சிலும் ஒருெறகயாை இைக்கைமுறை 

அறமந்துள்ளது. அதன் காரைமாக மட்டுபம பேச்சு வோருளுறடயதாக உள்ளது. 

குடும்ேத்திைர் தங்களுக்குள் பேசிக்வகாள்ளுதல், நண்ேர்களுக்கிறடயிைாை 

உறரயாடல், மாைெர்கள் தங்களுக்கிறடயில் கருத்துகறளக் கூைி மகிழ்தல் 

ஆகியறெ தன்ைியல்ோடை பேச்சுகளாகும். 
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 ஒரு இைக்றக அறடெதற்காை முறையாை, திட்டமிட்ட, பநாக்கத்துடன் கூடிய 

பேச்சிறைப் ேற்ைியும், அதனுடன் வதாடர்புறடய வசய்திகறளப் ேற்ைியும் வதாிந்து 

வகாள்ெது இந்தப் ோடப்ேகுதியின் பநாக்கமாகும். அவ்ொறு 

வதாிந்துவகாண்டால்தான், பேச்சாற்ைறை ெளர்த்துக்வகாண்டு, நாம் பதர்வுவசய்த 

துறையில் முன்பைை முடியும். இந்தப் ேயன்ோட்டின் அடிப்ேறடயில் பேச்சுக்கறை ஓர் 

அைிெியல் துறைபோல் முறைப்ேடுத்தப்ேட்டு, கற்ேிக்கப்ேடுகிைது. பேச்சுக்கறை 

தர்க்காீதியாக ெிளக்கப்ேடுெதுடன், வசயல்முறைகளுடன் ேயிற்றுெிக்கப்ேடுகிைது.   

 

 அதைடிப்ேறடயில் பேச்சு ேற்ைி இந்த ோடப்ேகுதிறய ேின்ெருமாறு ெறகப்ேடுத்தி 

ெிளக்கைாம்: 

 

1. பேச்வசாலிகள் 

2. பேச்சுத் திைன் 

3. பேச்சுக்கறை  

 

1. பேச்வசாலிகள் 

 

 வோருள் தரக்கூடிய ஒலிகளின் முறையாை பசர்க்றகயில் வசாற்கள் உருொகின்ைை. 

வசாற்களின் முறையாை  ஒருங்கிறைப்ேிைாலும் வதாடர் நிகழ்ெிைாலும் பேச்சு 

உருொகிைது. இந்தப் பேச்வசாலிகள்(எழுத்துக்கள்)  உருொெதற்கு அடிப்ேறடயாக 

மைிதர்களின் உடல் உறுப்புகளின் முயற்சியும் இயக்கமும் அறமந்திருக்கிைது. 

 

எழுத்துக்களின் பதாற்ைம்: 

 "உந்தி முதைா முந்துெளி பதான்ைித் 

 தறையினும் மிடற்ைினும் வநஞ்சினும் நிறைஇப் 

 ேல்லும்  இதழும் நாவும் மூக்கும் 

 அண்ைமும் உளப்ேட எண்முறை நிறையான்  

 உறுப்புற்று அறமய வநைிப்ேடநாடி 

 எல்ைா எழுத்தும் வசால்லும் காறை 

 ேிைப்ேின் ஆக்கம் பெறுபெறு இயை 
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 திைப்ேடத் வதாியும் காட்சியாை" (வதால். எழுத்து 83) 

 எழுத்துக்கள் ேிைக்கின்ை முறைறய வதால்காப்ேியர் பமற்கண்டொறு  

ெிளக்கியுள்ளார். 

  அதாெது, வசாற்கறள உச்சாிப்ேதற்குப் ேயன்ேடும் எழுத்துக்கறள உருொக்கும் 

மூச்சுக்காற்று, ெயிற்ைின் அடிப்ேகுதியிலிருந்து(வதாப்புள் வகாடிப்ேகுதி) எழுகிைது. 

அது தறை, வதாண்றட, வநஞ்சு ஆகியெற்ைில் நிறைப்வேற்றும் ேல், இதழ், நாக்கு, 

மூக்கு, பமல்ொய் போன்ைெற்ைில் ஓர் உறுப்போடு ஓர் உறுப்பு வோருந்தி 

அறமெதால் எழுத்துக்கள் உருொகின்ைை. இவ்ொறு பதான்றும் எழுத்துக்கள், அறெ 

பதான்ைிய இடத்தாலும் ஒலிப்பு முயற்சியாலும் வெவ்பெறு ஒலிறயயும் வோருறளயும் 

வேறுகின்ைை. வதால்காப்ேியாின் இந்த ெிளக்கம் வமாழியியல் அைிஞர்களின் 

கருத்துக்களுடன் ஒத்திருக்கின்ைை. 

பேச்வசாலி உறுப்புகள்: 

  நாக்கு முதலிய பேச்சு உறுப்புகறளப் ேயன்ேடுத்திக் கருத்திறைப் 

ோிமாற்ைிக்வகாள்ள ேயன்ேடுத்தும் ஒலிகள் பேச்வசாலிகள் எைப்ேடும். பேச்வசாலிறய 

ஆய்வு வசய்யும் வமாழியியல் துறை ஒலியியல் ஆகும். 

பேச்வசாலியிறை எழுப்ேப் ேயன்ேடும் உறுப்புகள் பேச்சு உறுப்புகள் அல்ைது 

பேச்வசாலி உறுப்புகள் எைப்ேடும். அறசயும் உறுப்புகள், அறசயா உறுப்புகள் எைப் 

பேச்வசாலி உறுப்புகள் இரு ேிாிவுகளாக உள்ளை.  

  நாக்கு, கீழ் உதடு, கீழ்த்தாறட, குரல்ெறளயில் உள்ள ஒலித்தறசகள் ஆகியை 

அறசயும் உறுப்புகள் ஆகும். அண்ைம், பமல் ொய்ப்ேல்  ஆகியை அறசயா 

உறுப்புகள் ஆகும்.  

  ஒலிகறள உருொக்கச் வசயல்ேடுகின்ை அறசயும் உறுப்புகள் ஒலிப்ோன் 

எைவும், அறசயாது இருந்து ஒலிப்பு பதான்ைக் களமாகும் அறசயா உறுப்புகள் 

ஒலிப்ேிடம் எைவும் அறழக்கப்ேடும். 

  சிை எழுத்துக்கறள ஒலிக்கும் போது காற்று ொயில் நிறுத்தப்ேடும். சிை 

எழுத்துக்கறள ஒலிக்கும்போது நாெின் இருேக்கத்திலும் காற்று கசிந்து வெளிபயறும். 

இத்தறகய ஒலிப்பு வசயல்ோடுகள் ஒலிப்புமுறை எைப்ேடும்.  

ஒலி ெறககள்: 

 உயிர், வமய் எைத் தமிழ்வமாழியின் ஒலிகள் இருெறகயாகப் ேிாிக்கப்ேடுகின்ைை. ஓர் 

ஒலிறய ஒலிக்கும் முயற்சியில் காற்று தறடேடாமல் இயல்ோக வெளிப்ேட்டால் அந்த 
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ஒலி உயிவராலி எைவும், காற்று தறடேட்டாபைா அல்ைது திறச மாற்ைத்துக்கு 

உள்ளாைாபைா அந்த ஒலி வமய்வயாலி எைவும் குைிப்ேிடப்ேடும். 

உயிவராலிகள்: 

 உயிவராலிகள் மூன்று அடிப்ேறடகளில் ஒலிக்கப்ேடுகின்ைை. அறெ: 

1) நா எழும் நிறை 

2) ொயில் ஒலி ேிைக்கும் ேகுதி 

3) இதழின்(உதடு) நிறை 

ஆகியெற்ைின் அடிப்ேறடயில் உயிவரழுத்துக்களின் ேிைப்பு ெிளக்கப்ேடுகிைது. 

உயிவராலிகளின் ேிைப்பு: 

1) நாக்கின் முன்ேகுதி உயர்ெதைால் ேிைக்கும் உயிர்கள் முன்னுயிர்கள் (இ, எ) 

எைப்ேடும். 

2) நாக்கின் ேின்ேகுதி உயர்ெதைால் ேிைக்கும் உயிர்கள் ேின்னுயிர்கள் (உ, ஒ) 

எைப்ேடும். 

3) நாக்கு முன்னும் உயராமல், ேின்னும் உயராமல் தட்றடயாகக் கிடக்கும்போது 

ேிைக்கும் உயிர்(அ) எைப்ேடும். 

4) நாக்கு அண்ைத்றத பநாக்கி எவ்ெளவு முடியுபமா அவ்ெளவு உயர்ெதைால் 

ேிைக்கும் உயிர்கள் பமலுயிர்கள் (இ, உ) எைப்ேடும். 

5) பமலியிர் ேிைக்கும் இடத்திற்கும் கீழுயிர் ேிைக்கும் இடத்திற்கும் சாிோதி 

உயரத்தில் நாக்கு இருக்கும்போது ேிைக்கும் உயிர்கள் இறடயுயிர்கள் (எ, ஒ) 

எைப்ேடும். 

  பமற்குைித்த குைில்கள் ஒவ்வொன்றும் ேிைக்கும் இடத்திபைபய காை அளவு 

பெறுோடு காரைமாக அதற்கிறையாை வநடில் எழுத்துக்கள் (ஆ, ஈ, ஊ, ஏ, ஓ) 

ேிைக்கின்ைை. 

 ஐ, ஔ ஆகிய இைக்கை நூைார் வநட்வடழுத்துக்கபளாடு பசர்ப்ேர். இெற்றை 

வமாழியியைார் ஈவராலி அல்ைது கூட்வடாலி என்ேர். 

 பமலும், உயிர் எழுத்துக்கள் ஒலிக்கும்போது இதழ்கள் இருக்கும்  நிறைகளின் 

அடிப்ேறடயில் இதழ்ெிாி முன்னுயிர்கள் (இ, எ), இதழ்குெி ேின்னுயிர்கள் (உ, ஒ) 

என்றும் ெிளக்கப்ேடுகின்ைை. 

வமய்வயாலிகளின் ேிைப்பு: 

 தமிழ் வமய்வயழுத்துக்கறள அெற்ைின் ேிைப்ேின் அடிப்ேறடயில் ஐந்து ெறகயாக 
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வமாழியியைார் ோகுேடுத்துெர். 

1. அறடப்வோலிகள்(Stop or Plosive):  

 நாக்கின் ஏதாெது ஒரு ேகுதிறயக் வகாண்டு அண்ைத்தின் ஒரு ேகுதிறய அறடத்து, 

மூச்சுக்காற்றைத் தடுத்து, மறுேடியும் ொய் ெழியாக காற்றை ெிடுெதைால் ேிைக்கும் 

ஒலிறய அறடப்வோலிகள் என்ேர். இது வெடிப்புச் சத்தம் ஏற்ேடுத்துெதால் 

வெடிப்வோலி என்றும் அறழக்கப்ேடுகிைது. க்,ச்,ட்,த்,ப்,ற் ஆகியறெ 

அறடப்வோலிகளாகும். 

க் - கறடநா கறட அண்ை அறடப்வோலி 

ச் - இறடநா இறட அண்ை அறடப்வோலி 

ட் - நாெறள அறடப்வோலி 

த் - நுைிநாப் ேல் அறடப்வோலி 

ப் - ஈாிதழ் அறடப்வோலி 

ற் - நுைிநா நுைி அண்ை அறடப்வோலி 

2. மூக்வகாலிகள்(Nasals): 

 அறடப்வோலிகள் ேிைக்கும் அபத முறையில் ேிைந்து, மூக்கின் ெழியாக காற்றை 

வெளிெிடும்போது மூக்வகாலிகள் ேிைக்கின்ைை. 

ங் - கறடநா கறட அண்ை மூக்வகாலி 

ஞ் - இறடநா இறட அண்ை மூக்வகாலி 

ண் - நாெறள மூக்வகாலி 

ந் - நுைிநாப் ேல் மூக்வகாலி 

ம் - ஈாிதழ் மூக்வகாலி 

ன் - நுைிநா நுைி அண்ை மூக்வகாலி 

3. மருங்வகாலிகள்(Laterals):  

 மூச்சுக்காற்றை நாக்கிைால் தடுத்து, அறத நாக்கின் ஒரு ேக்கமாகபொ, இரண்டு 

ேக்கங்களிபைா வசலுத்தும்போது ேிைக்கும் ஒலிகள் மருங்வகாலிகள் எைப்ேடும். 

ல் - நுைிநா நுைியண்ை மருங்வகாலி 

ள் - நாெறள மருங்வகாலி 

ழ் - நாெறள மருங்கு வதாடவராலி 

4. ெருவடாலி(Flap):  
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 நாக்கின் நுைி பமபை எழுந்து, உள்பநாக்கி ெறளந்து, ேின் பெகமாக கீபழ 

ெரும்போது அண்ைத்தில்  பமாதுெதால் எழுகிை ஒலிபய ெருவடாலி எைப்ேடுகிைது. 

ர் - ெருவடாலி 

5. அறரயுயிர்கள்(Semi Vowels):  

 இறெ உயிவராலிகறளப் போன்று ஒலிக்கப்ேடினும் வமய்வயாலிகறளப் போன்று 

ஒலிப்ேிடம் உள்ளைொக அறமயும். எைபெ, இறெ வமய்வயாலிகளின் தன்றமறய 

அதிகமாகப் வேற்றுள்ளை. ஆறகயால், ய்,வ் இரண்டும் அறரயுயிர்கள் எைப்ேடும். 

 ஆய்த எழுத்து உரவசாலி எை அறழக்கப்ேடுகிைது. 

சார்வேழுத்துக்கள் 

  உயிர்வமய் எழுத்து வதாடங்கி 10 ெறகயாக சார்வேழுத்துக்கள் உள்ளை.  

உயிர் மற்றும் வமய்வயழுத்துக்கறளச் சார்ந்து அெற்ைின் ேிைப்புக்கள் அறமந்துள்ளை.  

வமாழியைிவு 

  நம்முறடய கருத்துக்கறள மற்ைெருக்கு பேச்சின் மூைம் வதாிெித்தல், உறர 

நிகழ்த்துதல், பநர்முகத் பதர்வுகளில் ேதில் அளித்தல் பேச்சுக்கறையில் பதர்ச்சி வேற்று 

பேச்சாளர் ஆகுதல் போன்ை எண்ைற்ை பதறெகளுக்கு வமாழிறய நுட்ேமாக 

றகயாள்ெது அெசியமாகிைது.  

  வமாழிறய திைம்ேடவும் முழுறமயாகவும் றகயாள்ெதற்கு, பமற்கண்ட 

வமாழியைிவு முக்கியமாைதாகும். ஏவைைில், எழுத்துக்களின் உச்சாிப்ோைது ஒலி 

பெறுோட்றடத் தருெதுடன், வோருள் பெறுோட்றடயும் தருகிைது. உதாரைத்திற்கு: 

கல் - கள் ஆகிய வசாற்கள் இரண்டும் இருபெறு வோருள்கறளத் தருெை. 

இச்வசாற்கள் இரண்டிலும் க என்னும் எழுத்து இடம்வேற்றுள்ளது. ஆறகயால், க 

இங்கு வோருள் பெறுோட்றட உண்டாக்காது. ல் - ள் ஆகியஎழுத்துக்கபள இங்கு 

வோருள் பெறுோட்டிற்குக் காரைமாக உள்ளது. இவ்ெிரு ஒலிகளும் ஒபர களத்தில் 

ேிைக்கின்ைை. இருப்ேினும், ேிைப்ேதற்காை முயற்சி மற்றும் காற்று வெளிப்ேடும் திறச 

ஆகியெற்ைால் பெறுேடுகின்ைை. ஆறகயால், ஒலி மற்றும் வோருள் ஆகியறெ 

மாறுேடுகின்ைை. 

 

2. பேச்சுத் திைன் 

  உறரயாடல் நிகழ்த்துதல், ோடம் வதாடர்ோை ெிாிவுறரகள் அல்ைது 
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கருத்துறரகள் நிகழ்த்துதல், பநர்முகத்பதர்வுகளில் ேதில் அளித்தல் மற்றும் 

கைந்துறரயாடல் நிகழ்த்துதல் போன்ைெற்றை வசம்றமயாகச் வசய்ெதற்கு சிை 

நறடமுறைச் வசயல்கறளப் ேின்ேற்றுெது அெசியமாகும். 

பேசும் ெிதம் 

  ஒருெருறடய பேச்சிறைக் வகாண்டு அொின் ஆளுறமத் திைறை மதிப்ேிட 

முடியும். எைபெ, பேசும் முறைக்கு அதிக முக்கியத்துெம் உள்ளது. ஒருெருறடய 

ஆளுறமயின் மீது இருக்கும் கைாச்சார, சுற்றுப்புை வசல்ொக்கிறையும் பேச்சின் மூைம் 

அைிந்துவகாள்ள முடியும்.  

 

  பேச்சின் மூைம் உன் உள்ளத்றதக் காண்பேன் (Speak, that I may see thee) 

என்ேது வேன் ஜான்சைின் புகழ்ொந்த வமாழி. பநர்முகத்பதர்வு போன்ை முக்கியமாை 

பநரங்களில் நிகழும் பேச்சும் அது போன்ைவதாரு முக்கியத்துெத்றதப் 

வேற்றுெிடுகிைது. குரல் வதளிவு, வதாைி, பேச்சின் பெகம், ோைி , அங்க அறசவுகள் 

போன்ை ஆகியெற்ைின் அடிப்ேறடயில் ஒரு நேறர பநர்முகத் பதர்வுகளில் 

மதிப்ேிடுகின்ைைர். 

குரல் வதளிவு 

  பேசும் வசாற்களால் நாம் மதிப்ேிடப்ேடுகிபைாம். குழைைாகப் பேசிைாபைா, 

வசாற்வைாடறரச் பசர்த்துக் கூட்டிப் பேசிைாபைா, ேிறழயாக உச்சாித்தாபைா நாம் 

கூை நிறைத்தறதக் பகட்ேெரால் புாிந்துவகாள்ள இயைாது. ஆறகயால், பேசும் வசால் 

ஒவ்வொன்றையும் எதிாில் இருப்ேெருக்கு பகட்கும் ெறகயில் பேச பெண்டும். பேசும் 

குரலில் ஏற்ை இைக்கம் பெண்டும். அப்போதுதான் உங்கள் கருத்றத மற்ைெர்கள் 

புாிந்துவகாள்ள முடியும். ேயன்ேடுத்தும் வசாற்கள் , வதாடர்கள் மிகவும் 

துல்லியமாைறெயாக இருக்க பெண்டும். அதாெது, ஒவ்வொரு வசால்றையும், அதில் 

இருக்கும் அறசச் வசாற்கள் நன்கு உச்சாிக்கும் ெறகயில் பேசபெண்டும்.  

  உச்சாிப்ேதற்குக் கடிைமாை வசாற்கறளப் பேசக் கூடாது. பேசக்கூடிய முறை 

உயிர்த்துடிப்ோைதாக, நன்கு பகட்கும் ெிதத்தில் இருக்க பெண்டும். உறுதியாை, 

சுருக்கமாை கைீவரன்ை குரலில் பேசிப் ேழகிக்வகாள்ள பெண்டும். முக்கியமாை 

வசய்திகறளச் வசால்ை, குரலில் ஏற்ை இைக்கத்றதக் வகாண்டுெர பெண்டும். 

பேசும்போது நெரசமும் முகத்தில் வெளிப்ேடும்ேடி பேசுதல் சிைப்ோகும். வசாற்கறள 

ேடேடவென்று அதிபெகத்தில் பேசுதறைத் தெிர்தல் பெண்டும். 
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உடல் அறசவுகள் அல்லது உடல்மைாழி (Body Language) 

  பேசும் முறைக்கு வநருக்கமாை இன்வைாரு வசயல் உடல்வமாழி (உடல் 

அறசவுகள்). ஒருவோருள் குைித்த ஈடுோட்றட அல்ைது வெறுப்றே அதன் மூைம் 

வெளிப்ேடுத்தைாம். பநர்முகத் பதர்வு போன்ைெற்ைில் ேங்குவேறும் போது,  உடல் 

அறசவுகளின் பநர்த்திறயக் வகாண்டும் பதர்ொளர் நம்றம மதிப்ேிடுெர். 

  ேக்குெம், உைர்வுபூர்ெமாை நிதாைம், நாசூக்காை நடத்றத, தன்ைம்ேிக்றக, 

ஊக்க உைர்வு, கடிை உறழப்புக்காை ஆர்ெம், ஒருங்கிறைப்பு, சிந்தறைப் 

போக்கின் சீராை தன்றம, திடசித்தம், கூட்டாகப் ேைிபுாியும் திைறம போன்ை 

ேைெற்றை அைசிப் ோர்த்து மதிப்ேிடும் ஒருெறகயாை உளெியல் ஆராச்சி முறைபய 

பநர்முகத் பதர்வு. பநர்த்தியாை உடல் அறசவுவமாழியாைது, இந்த குைங்களில் சிை 

உங்களிடம் இருக்கின்ைை என்ேறத பநர்முகத்பதர்வு நடத்துேெருக்கு புாியறெக்கும். 

உடல் அறசவுகள் மிகவும் இயல்ோைறெயாக, பேசும் வோருளுக்கு வோருத்தம் 

உறடயறெயாக இருப்ேது முக்கியமாகும். 

  சாியாை வசால்ைாட்சியுடன் கூடிய பேச்சுத்திைன் எந்த அளவுக்கு நம் கருத்றதப் 

புாியறெக்குபமா, அந்த அளவுக்கு உடல் அறசவுகளும் புாியறெக்கும். 

பநர்மறையாை ோதிப்றே ஏற்ேடுத்தும் உடல் அறசவுகள் சிை: 

 ஆம்... இல்றை... என்ேறதப் புாியறெக்கும் தறை அறசப்புகள். 

 ெியப்றே வெளிப்ேடுத்த புருெங்கறள உயர்த்துதல். 

 பேசப்ேசடும் கருத்து பசாகமாைதாக இருந்தால் வதாய்ொக இருத்தல். 

 ோராட்டும்போது அல்ைது நன்ைி வதாிெிக்கும்போது புன்ைறக வசய்தல். 

 அபத பெறளயில், வசாைிந்து வகாள்ளுதல், இருக்றகயில் மாைிமாைி அமர்தல், 

காைாட்டியேடி இருத்தல் போன்ை எதிர்மறை எண்ைங்கறள ஏற்ேடுத்தக் கூடிய உடல் 

அறசவுகறளத் தெிர்த்துக் வகாள்ள பெண்டும்.  

 

பேச்சுத் திைறமறய ெளர்க்கும் முறை 

முதல் கட்டம் :  ஒரு வசய்தித்தாளில் இடம்வேற்ைிருக்கும் தறையங்கத்றத 

அல்ைது ஒரு நீளமாை ேத்திறயச் சத்தம் போட்டு ேடிக்க பெண்டும். ேடிக்கும் 

ஒவ்வொரு வசால்லும் உங்களுக்கு நன்கு பகட்கும்ேடி சத்தமாகப் ேடிக்க பெண்டும். 

ஒவ்வொரு வசால்றையும் வதளிொக உச்சாிக்க பெண்டும். ஒவ்வொரு 

அறசச்வசால்லுக்கும் அழுத்தம் வகாடுத்துப் ேடிக்க பெண்டும். சிறுசிறு வசாற்கறள 

ஒன்று பசர்த்தும், குரறை உயர்த்தியும் தாழ்த்தியும் உச்சாித்துப் ேழக பெண்டும். நீண்ட 



 

83 
 

வசாற்வைாடறரப் ேடிக்கும்வோழுது சற்று இறடவெளி ெிட்டு ேடித்துப்ோர்த்தல் 

பெண்டும். ஒரு வசாற்வைாடறரப் ேடிக்கும்வோழுபத அதன் வோருள் உைர்ந்து ேடிக்க 

பெண்டும். பமலும் ேல்பெறு ெிதங்களில் நம்றம நாபம ேயிற்றுெித்துக்வகாள்ள 

பெண்டும். மீண்டும் மீண்டும் இதுபோல் பேசிப் ேழகுெது இயல்ோகவும் சிைப்ோகவும் 

பேச ெழிெகுத்துத் தரும். 

இரண்டாம் கட்டம் :  பேசுகின்ை முறையில் வதளிொை உச்சாிப்பு மற்றும் ஏற்ை 

இைக்கங்கள் போன்ைெற்றை பமம்ேடுத்த பெண்டுமாைால், அதற்காை சிைந்தெழி நம் 

குரறை நாபம பகட்ேதுதான். ஆறகயால், நம் பேச்றச ஒலிப்ேதிவு வசய்து பகட்ேது 

நல்ைது. இவ்ொறு வசய்ெது பேச்சுத் திைறமறய ெளர்த்வதடுக்க வோிதும் உதவும். ஒரு 

வசய்தித்தாள் தறையங்கம் அல்ைது ஏதாெவதாரு ேத்திறய ேடித்து அறத 

ஒலிநாடாெில் ேதிவு வசய்துவகாள்ளுங்கள். வதாறைக்காட்சி ோர்றெயாளர் முன்ைால் 

பேசுெதுபோை அல்ைது உங்கறளச் சுற்ைி நிறையபேர் நின்றுவகாண்டு உங்கள் 

பேச்றசக் பகட்ேதுபோல் கற்ேறை வசய்துவகாண்டு பேசுங்கள். அறத ஒலிநாடாெில் 

ேதிவு வசய்யுங்கள். ஒலி நாடாறெ ஓடெிட்டு பகளுங்கள். உங்கள் பேச்சில் எந்வதந்த 

இடங்களில் என்வைன்ை மாறுதல்கறளச் வசய்யைாம் கண்டைிந்து சாி வசய்து 

வகாள்ளுங்கள்.  

  பேச்சுத் திைறம, உச்சாிப்பு, பேசும் முறை, உடல் அறசவுகள் ஆகியெற்றை 

ெளர்ப்ேதற்காை மற்வைாரு ெழி, ொவைாலி மற்றும் வதாறைக்காட்சி வசய்திகறள 

கூர்ந்து கெைிப்ேதாகும்.  

கைந்துறரயாடல் 

  மைித ொழ்க்றக என்ேது வேறும்ோலும்  கூட்டு ொழ்க்றக சார்ந்த ஒன்று. 

மைிதர் எப்போதும் ஒரு குழுெில்தான் ெசிக்கிைார். குழுறெச் சார்ந்தெர்களால் அெர் 

ோதிப்புக்குள்ளாகிைார். ஒருெருக்வகாருெர் உற்சாகமூட்டிக் வகாள்ெது, ேதில் 

ெிறையாற்ைிக் வகாள்ெது மற்றும் தகெல் ோிமாைிக் வகாள்ெது ஆகியறெபய 

குழுொழ்க்றகயின் அடிப்ேறடப் ேண்ோகும். குழுெில் இருக்கும்போது ஒரு மைிதர் 

நடந்து வகாள்ளும் ெிதம், தைியாக அெர் இருக்கும்போது அெர் நடந்து வகாள்ெதில் 

இருந்து பெறுேட்டதாக இருக்கும். 

  அன்ைாட ொழ்க்றகயில் ஒரு நேருக்கு குழுவுடன் பநரத்றதச் வசைெிட 

பெண்டிய அெசியம் ஏற்ேடுகிைது. எைபெ, ஒரு நோின் குழு நடத்றத என்ேது 

முக்கியமாை ஒன்ைாக ெிளங்குகிைது. குழு உறரயாடல் (கைந்துறரயாடல்) என்ேது 

சிைிய அளெிைாை நேர்கள் முகத்பதாடு முகம் ோர்த்துக் வகாள்ளும் ெறகயில் 
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அமர்ந்துவகாண்டு, எல்பைாருறடய அக்கறைக்குாிய ஒரு வோருள் ேற்ைி 

உறரயாடுெதாகும். எைபெ, உறரயாடல் அல்ைது ஒருெருக்வகாருெர் ேகிர்ந்து 

வகாள்ளுதல் என்ேது குழுெின் முதன்றமயாை ேண்ோக அறமந்துள்ளது. 

கைந்துறரயாடலில் ஒவ்வொருெரும் தங்கள் தரப்பு கருத்துக்கறள முன்றெக்கைாம். 

அபதபநரம், மற்ைெர்கள் வசால்ெறதயும் காதுவகாடுத்துக் பகட்ோர்கள். 

 

 கைந்துறரயாடலில் ேங்குவேறுேெர்கள் ஒரு குைிப்ேிட்ட ேின்புைத்றதச் 

பசர்ந்தெர்களாக இருப்ேது அெசியம்.  

கைந்துறரயாடல் என்ைால் என்ை? 

  அண்றமக் காைமாக, ஆளுறம ோிபசாதறைக்காை ஒரு ெழிமுறையாகக் 

கைந்துறரயாடல் மாைிெருகிைது. ஒரு நேர் தர்க்கபூர்ெமாக, கட்டுக்பகாப்ோக, 

ஒருங்கிறைப்புடன் தன்றை வெளிப்ேடுத்துகிைாரா என்ேறத இதன் மூைம் 

அைியைாம். பமலும், அந்நோின் தறைறமப் ேண்றே பதர்ொளர் மதிப்ேிடுெதற்கு 

கைந்துறரயாடல் ெழிெறக வசய்து தருகிைது.  

  ேல்பெறு ேல்கறைக் கழகங்கள், வதாழில் ேயிற்சி முகாம்கள் ஆகியெற்ைில் 

எம்.ேி.ஏ., ேி.ஜி.டி.எம். போன்ை பமைாண்றம ேடிப்புகளுக்காை மாைெர் 

பசர்க்றகக்குக் கூட கைந்துறரயாடல் ெழிமுறை ேயன்ேடுத்தப்ேடுகிைது. துறை சார்ந்த 

அைிவு, வதளிொக, சுருக்கமாக, திைறமயாகத் தன்றை வெளிப்ேடுத்தும்  திைறம, 

குழுெில் ஒருெருறட நடத்றத ஆகியெற்றை பசாதிப்ேதுதான் இதன் பநாக்கமாகும்.  

எைபெ, கைந்துறரயாடல் என்ேதும் பநர்முகத் பதர்வு போல் பதர்ந்வதடுக்க உதவும் 

ெழிமுறையாகும்.  

  இந்தக் கைந்துறரயாடலின் காை அளவு வேரும்ோலும் சுமார் அறரமைி 

பநரமாக இருக்கும். ஒரு நோிடம் தன்ைம்ேிக்றக, திைறம, வோறுறமயாை உளநிறை, 

எப்போதும் தயாராை மைநிறை, தான் சாி என்று நிறைப்ேறத மற்ைெர்கறள 

ஏற்றுக்வகாள்ள றெக்கும் திைறம போன்ைெற்றை கைந்துறரயாடல் மூைம் 

பதர்வுக்குழுெிைர் கண்டைிெர். அந்தெறகயில், இது பநர்முகத் பதர்றெ ெிட 

உயர்ந்தவதாரு ெழிமுறையாகும். ஏவைன்ைால், தைியாை பநர்முகத்பதர்ெில் 

ஒருெருறட குழுநடத்றத எப்ேடி இருக்கும் என்ேறத என்ேறத மதிப்ேிட முடியாது.  

  பநர்முகத்பதர்வு, கைந்துறரயாடல் என்ை இரண்டு பதர்வு முறைகளுபம 

ஒன்றுக்வகான்று பெறுேட்டறெதான் என்ைாலும், இரண்டிலும் இைக்கு ஒன்றுதான். 

ஒரு நேர் பெறைக்குத் தகுதியாைெரா என்ேறத பசாதிப்ேதுதான் அந்த இைக்கு.  

கைந்துறரயாடலின் ேண்புகள் 
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 தகுதியாை நேர்கறளத் பதர்ந்வதடுக்கப் ேயன்ேடுத்தப்ேடும் கைந்துறரயாடல், கீழ்க் 

காணும் ேண்புகறள உள்ளடக்கியது. 

1. உறரயாடலில் ஒரு ெறக 

 ேைர் உறரயாடும் கைந்துறரயாடல் என்ேது மிகவும் இயல்ோக, முன் திட்டமிடுதல் 

எதுவும் இல்ைாமல் நிகழக்கூடியது. இது போன்ை உறரயாடைாைது, எந்தவொரு 

சுறெநிறைந்த வோருளிலிருந்தும் (Subject) வதாடங்கப்ேடைாம். 

2. ெிொதத்தில் இருந்து மாறுேட்டது 

 கைந்துறரயாடல் என்ேது ெிொதம் அல்ை. ெிொதத்தில் ஒரு தரப்றே ஆதாித்துப் 

பேசும் சிைர் இருப்ோர்கள். அறத எதிர்த்துப் பேசும் எதிர்த்தரப்ேிைர் இருப்ோர்கள். 

அதறை நடத்த ஒரு தறைெர் இருப்ோர். ஒவ்வொரு நேறரயும் ொிறசயாகப் பேச 

அறழப்ோர். ஒவ்வொருெருக்கும் குைிப்ேிட்ட காை அளவு பேச அனுமதி தருொர். 

இதுபோன்ை எந்த ெிதிமுறைகளும் கைந்துறரயாடலில் கிறடயாது.  

 குைிப்ேிட்ட ஒரு வோருளின்மீது எல்ைா நேர்களும் தங்களுறடய கருத்றதச் வசால்ை 

முழு உாிறமத் தரப்ேடும். இது மிகவும் சடங்குகள் அற்ைமுறையில் நடக்கும். 

கைந்துறரயாடலில் ஒருெர் எறத பெண்டுமாைாலும் எப்போது பெண்டுமாைாலும் 

பேச முடியும்.  

3. பதர்ொளாின் குறுக்கீடு இருக்காது 

 கைந்துறரயாடலில் ஈடுேடும் குழுெிைர் சுதந்திரமாகப் பேச அனுமதிக்கப்ேடுொர்கள். 

பதர்ொளர் எந்தெறகயிலும் குறுக்கிட மாட்டார்.மவுை சாட்சியாக நடப்ேெற்றை 

வெறுமபை ோர்த்துக் வகாண்டிருப்ோர். பநர்முகத் பதர்வுகளில் ஒரு நேர், பதர்வுக் 

குழுெிைறரப் ோர்த்தேடி அமர்ந்து வகாள்ொர். கைந்துறரயாடலில் குழு 

உறுப்ேிைர்கள்தான் ஒருெறரவயாருெர் ோர்த்தேடி அமர்ந்து வகாள்ொர்கள். 

4. குைிப்ேிட்ட வோருறள றமயமாக றெத்து உறரயாடல் நிகழ்த்துதல் 

 கைந்துறரயாடலில் குைிப்ேிட்ட ஒரு வோருள் உறரயாடலுக்காக எடுத்துக் 

வகாள்ளப்ேடும். ேங்குவேறுேெர்கள் அறதப் ேற்ைி மட்டுபம பேச பெண்டும். 

ஆதாித்பதா அல்ைது எதிர்த்பதா எப்ேடி பெண்டுமாலும் பேசுெதற்கு அெர்களுக்கு 

அனுமதி உள்ளது. ஆைால், தரப்ேட்ட வோருறள றமயமாக றெத்து மட்டுபம 

பேசுதல் பெண்டும்.  

5. இதமாை, நட்ோர்ந்த சூழல் 

 கைந்துறரயாடலில் ஒருெித நட்ோர்ந்த சூழல் நிைவும். பநர்முகத் பதர்ெில் எப்போதும் 

ஒரு ேதற்ைம் காைப்ேடும். ஏவைன்ைால், பநர்முகத்பதர்ெில் ெிண்ைப்ேதாரர் 

தன்ைந்தைியாக பதர்வுக் குழுெிைறரச் சந்திக்க பெண்டியிருக்கும். இதற்கு மாைாக, 

கைந்துறரயாடலில் ேங்குவேறுேெர்கள் ஒபர ெிதமாை ேின்புைத்றத 

உறடயெர்களாக இருப்ோர்கள். எைபெ, எந்த ெிதமாை ேயமும் ேதற்ைமும் 
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இருக்காது. எைபெ, ஒரு நேருறடய இயல்ோை குழு நடத்றதறய எளிதில் மதிப்ேிட 

முடியும்.  

கைந்துறரயாடலுக்காை ெழிமுறைகள் 

1. ெிண்ைப்ேதாரர்களின் எண்ைிக்றக 

 ஒரு கைந்துறரயாடலில் வோதுொக, நான்கு முதல் எட்டுபேர் ெறரயில் ேங்குவேை 

அனுமதிக்கப்ேடுொர்கள். 

2. ேங்குவேறுேெர்களின் ொிறச எண்கள்  

 கைந்துறரயாடலுக்கு ெிண்ைப்ேதாரர்கள் ெந்து கூடியதும், ஒவ்வொறுெருக்கும் 

1,2,3,4 என்று எண்கள் ெழங்கப்ேடும். அதன் ேிைகு நம்ேர் 1, நம்ேர் 2, நம்ேர் 3, நம்ேர் 

4 என்றுதான் அெர்கறள அறழக்க பெண்டும். வேயறரச் வசால்லி அறழக்கக் 

கூடாது.  

3. எண் அட்றடறய அைிந்திருத்தல் 

 கைந்துறரயாடலில் ெிண்ைப்ேதாரர்கள் தங்களின் எண் அட்றடறய அைிந்து 

வகாள்ள பெண்டும். சற்றுத் தள்ளி அமர்ந்திருக்கும் பதர்ொளர் எண்கறள 

அடிப்ேறடயாக றெத்துத்தான் மதிப்வேண்கறளக் குைித்துக் வகாள்ொர். யாருறடய 

வேயறரயும் எழுதிக் வகாள்ளமாட்டார். எைபெ, ெிண்ைப்ேதாரர்கள் தங்களுறட எண் 

அட்றட நன்கு வதாியும்ேடி அைிந்து வகாள்ெது அெசியமாகும்.  

4. உறரயாடறைத் வதாடங்கி றெத்தல் 

 ெிண்ைப்ேதாரர்கள் தங்களுறடய வேயறரச் வசால்லிக் வகாள்ளக் கூடாது. 

அனுமதிக்கப்ேட்ட வமாழிறயத் தெிர பெறு வமாழியில் எதுவும் பேசிக்வகாள்ளக் 

கூடாது. யார் முதலில் பேச பெண்டும் என்ேறதபயா, யார் எவ்ெளவு பநரம் பேச 

பெண்டும் என்ேறதபயா பதர்ொளர் தீர்மாைிக்க மாட்டார். 

5. இருக்றக அறமப்பு 

 கைந்துறரயாடலில் ேங்குவேறும் நேர்கள் தாங்கள் ஒருெறரவயாருெர் ோர்த்துக் 

வகாள்ள முடியும் ெறகயிலும், பதர்ொளர் அெர்கறளப் ோர்க்கக் கூடிய ெறகயிலும் 

அறரெட்ட ெடிெில் அமரறெக்கப்ேடுொர்கள். 

6. வோருள் பதர்வு 

 சிை இடங்களில், ெிண்ைப்ேதாரர்கறளபய உறரயாடலுக்காை ஒரு வோருறளத் 

பதர்ந்வதடுக்கும்ேடிச் வசால்ொர்கள். பதர்ொளும் ஒன்ைிரண்டு தறைப்புகறளக் 

வகாடுத்து, கைந்துறரயாடலில் ேங்வகடுப்ேெர்கள்  அெற்ைில் ஒன்றைத் 

பதர்ந்வதடுத்துப் பேசுெதும் உண்டு.  

7. பதர்ொளாின் ேங்கு 
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 கைந்துறரயாடல் வதாடங்கியதும் பதர்ொளர் ேின்ேக்கத்துக்கப் போய்ெிடுொர். 

தன்னுறடய இருப்பு வெளிப்ேடாத ெறகயில் அமர்ந்துவகாண்டு, ஒவ்வொரு 

நேருறடய ஆளுறம மற்றும் குழு நடத்றத குைித்து மதிப்வேண்கறளப் 

போட்டுக்வகாண்டு ெருொர். 

8. குழுத்தறைெர் 

 வோதுொக யாறரயும் குழுத்தறைெராக நியமிக்க மாட்டார்கள். கைந்துறரயாடலில் 

ேங்குவேறுேெர்களில் யாருக்கு இயல்ோகபெ தறைறமத் தாங்கும் ேண்பு 

இருக்கிைபதா அெர்கள், தாமாகபெ அந்தக் குழுவுக்குத் தறைெராகிெிடுொர். 

இத்தறகய நேர், மற்ை நேர்களிடமிருந்து ெரும் போட்டிகறளயும் மீைி, தன் 

ெிருப்ேத்திற்கு ஏற்ே குழுறெ ெழி நடத்திச் வசல்ை முடியும். பதர்ொளருக்குப் போதிய 

அனுேெம் இருக்கும் என்ேதால், ஒருெருறடய தறைறமப் ேண்புகறள எளிதில் இைம் 

கண்டுெிடுொர். 

9. தறைப்புகளின் ெறககள் 

 வோதுொக, பதர்ொளரால் இரண்டு தறைப்புகள் தரப்ேடும். அந்த தறைப்புகள் 

எறதப்ேற்ைியும் அறமயைாம். மிகச் சாதாரை வோருள் வதாடங்கி, மிக முக்கியப் 

வோருள் ெறரயில் எதிலிருந்தும் தறைப்பு பதர்வு வசய்யப்ேடும். ெிண்ைப்ேதாரர்கள் 

எந்தப் வோருறளத் பதர்வு வசய்து பேசுெது எைத் தங்களுக்குள் ஒரு முடிவுக்கு 

ெரமுடியெில்றை என்ைால், பதர்ொளர் தாைாக ஒரு தறைப்றேக் வகாடுப்ோர். 

அல்ைது அெர்களுறட கருத்துக்கறளக் பகட்டெிட்டு ஒரு தறைப்றேக் வகாடுப்ோர். 

கைந்துறரயாடலில் சிைப்புற்று ெிளங்கும் ெழி 

  கைந்துறரயாடலில் ேங்குவேறும் வேரும்ோைாைெர்களுக்கு அதன் பநாக்கம் 

சாிெரப் புாிெதில்றை. கைந்துறரயாடலில் வெற்ைியடெதற்கு, அெர்கள் 

வெளிப்ேடுத்த பெண்டியறெ குைித்த ெிழிப்புைர்வு இல்றை. தங்களின் ெிொதத் 

திைறமதான் பசாதிக்கப்ேடுகிைது எைத் தெைாகப் புாிந்துவகாள்கிைார்கள். ஆறகயால்,  

மற்ைெர்கள் மீது ஆதிக்கம் வசலுத்துகிைார்கள். இதைால், நன்கு ேடித்திருந்தும், 

திைறமயிருந்தும் பதர்ொகமல் போகிை நிறை உருொகிைது. ஆதிக்கம் வசலுத்த 

பெண்டும் என்று நிறைப்ேதுதான் ேைர் வசய்யும் வோதுொை ேிறழகளில் ஒன்ைாக 

இருக்கைது. திைறமயாை பேச்சு என்ைால் மற்ைெர்கறளப் பேச ெிடக்கூடாது. அதிக 

பநரத்றத நாபம எடுத்துக்வகாள்ள பெண்டும் எை நிறைக்கிைார்கள். இது தெைாகும். 

  கைந்துறரயாடலில் பதாற்ேதற்காை இன்வைாரு காரைம், ேங்குவேறுேெர்கள் 
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தர்கபூர்ெமாகத் தங்கள் தரப்றே முன்றெக்காமல் போெதாகும். தங்கள் 

ெிொதங்களுக்குத் துறையாக ஆதாரங்கறளச் வசால்ைாமல் ெிடுெதும் ஆகும். 

எவ்ெிதக் காரைத்றதயும் வசால்ைாமல் எதிர்த்து மட்டும் பேசும் இந்த முறை 

தெைாகும். 

 கைந்துறரயாடலில் வெற்ைிவேை ேின்ெருெைெற்றை கற்றுக்வகாள்ள பெண்டும். 

1. இைக்றக உறுதிவசய் 

 கைந்துறரயாடறைத் வதாடங்கத் பதர்ொளர் அனுமதி வகாடுத்தவுடன், 

கைந்துறரயாடலின் இைக்கத் தீர்மாைிக்க பெண்டும். தறைப்றே ஒட்டிப் பேசுெதா 

அல்ைது வெட்டிப்பேசுெதா என்ை முடிவுக்கு ெரபெண்டும். உங்களின் கருத்துக்கு 

ெலுபசர்க்கும் உதாரைங்கறள மைதில் தயாாித்துக் வகாள்ள பெண்டும். உங்கள் 

கருத்து எதுொக இருந்தாலும், அதற்காை காரைங்கறள தர்க்காீதியாக ெிளக்க 

பெண்டும். மற்ைெர்கள் அறத ஏற்றுக்வகாள்ளும்ேடி வசய்ய பெண்டும். 

2. வமாழி ஆளுறம 

 சிைப்ோை, ெளமாை வமாழி மற்றும் நடத்றதறயக் கைந்துறரயாடல் முழுெதும் 

றகயாள பெண்டும். ேைிொகவும், சாமர்த்தியமாகவும் பேச பெண்டும். 'இல்றை... 

நீங்கள் வசால்ெது தெறு...' என்று வெளிப்ேறடயாகப் பேசக்கூடாது. அது எதிர்மறை 

குைமாகக் கருதப்ேடும். உங்கள் வோறுறமறய இழக்காமல், இதமாக, 'நீங்கள் 

வசால்ெது சாியாக இருக்கக்கூடும்... ஆைால்...' என்று வசால்லுங்கள். 

3. வோறுறமபய ெலிறம 

 கைந்துறரயாடலில் பேசப்ேடும் அறைத்றதயும் கெைமாகக் பகட்க பெண்டும். 

மற்ைெர்கள் பேசி முடிப்ேதற்குள் குறுக்கிடக் கூடாது. கைந்துறரயாடலில் 

ஒவ்வொருெரும் பேச பெண்டும். மற்ைெர்கள் பேசுெறதக் பகட்கவும் பெண்டும். 

இல்றைவயைில், கைந்துறரயாடல் வோருளற்ைதாகிெிடும்.  

4. நறகப்றேத் தெிர் 

 மற்ைெர்கள் பேசுெறத எப்போது மறுக்க பெண்டும்... எப்ேடிக் குறுக்கிட்டுப் பேச 

பெண்டும்... என்ேது நன்கு வதாிந்திருக்க பெண்டும். அபத பநரத்தில், 

கைந்துறரயாடல் நட்ோர்ந்த முறையில் இதமாக நடப்ேறதயும் உறுதிவசய்ய 

பெண்டும். யாருறடய கருத்றதயும் கிண்டல் வசய்யக் கூடாது. 'மன்ைிக்கவும்...  

நீங்கள் வசால்ெதிலிருந்து நான் முரண்ேடுகிபைன்...' என்று ேைிொகச் வசால்லிெிட்டு, 
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உங்கள் கருத்துக்கறள உதாரைம் வகாடுத்து ெலுப்ேடுத்துங்கள். 

5. கருத்துக்கு ெலுபசர் 

 ஒரு கருத்றத ஆதாித்து அல்ைது மறுத்துப் பேசும்போது, அதற்கு ெலுபசர்க்கும் 

தகெல்கறளச் வசால்ை பெண்டும். மற்ைெர்கள் ஏற்கைபெ கைந்துறரயாடலில் 

வசான்ை கருத்றத ஆதாித்துப் பேசும்போது, புதிய உதாரைங்கறளக் வகாண்டு 

உங்கள் தரப்றே ெலுபசர்க்க பெண்டும். அதுபோை, மறுத்துப் பேசுெதாக 

இருந்தாலும் சாியாை காரைங்கறளச் வசால்ை பெண்டும்.  

6. எதிர்-ெிறைகறள எதிர்வகாள்ளுதல் 

 உங்கள் கருத்றத மற்ைெர்கள் திைைாய்வு பநாக்கில் மறுக்கும்போது, மைம் 

தளரக்கூடாது. உங்கள் கருத்து ஏற்கப்ேடாெிட்டால் பகாேம் வகாள்ளக்கூடாது. அறத 

ஏற்ேதாகயிருந்தால், சாி எைச் வசால்ை பெண்டும். இல்றை என்ைால், உங்கள் தரப்ே 

நியாயங்கறளச் வசால்லி, புாியறெக்க பெண்டும். 

7. முழுறமயாை ேங்களிப்பு 

 கைந்துறரயாடலில் அதிக அளவு ேங்களிக்க முயற்சி வசய்ய பெண்டும். முழு 

மைத்துடன், வதாடர்ச்சியாகக் கைந்துறரயாடலில் ேங்வகடுத்துக்வகாள்ள  பெண்டும். 

உங்கள் கருத்றத குறுக்கிட்டுச் வசால்ை ொய்ப்பு கிறடத்தால் நழுெ ெிடக்கூடாது. 

இல்றைவயைில், அறதப் ேின்ைர் வசால்ை முடியாமல் போய்ெிடும். 

8. தறைறம மற்றும் ஒருங்கிறைக்கும் ேண்புகள் 

  தறைறமப் ேண்புகள் கைந்துறரயாடலில் மதிப்ேிடப்ேடும். எைபெ, பதர்ொளர் 

உங்கள் தறைறமப் ேண்புகறளச் பசாதித்து அைிெதற்கு ொய்ப்றே ெழங்க பெண்டும். 

குழுெில் இருப்ேெர்கறள உங்கள் தறைறமறய ஏற்கும்ேடிச் வசய்யுங்கள். உங்கள் 

குழு உறுப்ேிைர்கறள உங்கபளாடு உயர ெழி வசய்யுங்கள். 

கைந்துறரயாடலுக்குத் தயாராகும் முறை 

  கைந்துறரயாடலுக்காை தயாாிப்பு என்ேறத சுருக்கமாகச் வசால்ை இயைாது. 

அது சிை நாள் ேயிற்சிகளால் றகெரக்கூடியதல்ை. வதாடர்ந்து ேயிற்சி 

பமற்வகாண்டால் மட்டுபம சிைப்ோக கைந்துறரயாட முடியும். சிை ேண்புகள், 

பதாரறைகள், இதமாை திைறமயாை பேச்சுத் திைறமறய ெளர்த்வதடுக்க சிை 

காைமாகும். கைந்துறரயாடலில் நன்கு பேச ேயிற்சி எடுக்க பெண்டுமாைால், உங்கள் 

நண்ேர்கள், கல்லூாித் பதாழர்கள் இெர்களுடன் பேசிப் ேயில்ெது நல்ைது. 
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 பமற் வசால்ைப்ேட்ட ெழிமுறைகள் பேச்சுத் திைறை ெளர்க்க உதவும். 

3. பேச்சுக்கறை  

  பேச்சுக்கறை வோிய கறை; அாிய கறை; கற்ைாறரயும் கல்ைாதாறரயும் 

கெரெல்ை கறை; வோதுொக நாட்டு முன்பைற்ைத்துக்கும் தைிப்ேட்டெர் 

முன்பைற்ைத்துக்கும் பெண்டிய இன்ைியறமயாத கறை. அது மட்டுமின்ைித் 

தறைெர்களாெதற்கும், வசல்ெந்தராெதற்கும் திைறம தரும் வேரும் கறையாகத் திகழத் 

வதாடங்கிெிட்டது.  

'நாநைம் என்னும் நைனுறடறம அந்நைம்  

யாநைத்து உள்ளதூஉம் அன்று' 

என்னும் திருக்குைள், பேச்சுக்கறையின் வேருறமறய நன்கு உைர்த்துகிைது. 

பமறடப்பேச்சு ெறககள் 

  பமறடப்பேச்சு காைம் காைமாக தமிழக்தில் ெழங்கிெருகிைது. ேண்றடய 

பமறடப் பேச்சு ெறககள் பெைாைறெ. இன்றைய பமறடப் பேச்சு ெறககள் 

பெைாைறெ. அெற்றை வமாத்தமாக ஒன்று பசர்த்து ேதிைாறு எைைாம், என்கிைார் 

அ.கி. ேரந்தாமைார்.  

அறெ 1. ோட்டு ெிளக்கம், 2. காைட்பசேம், 3. அைவுறர, 4. வசாற்போர் 

அல்ைது ேட்டி மன்ைம், 5. அரசியற் வசாற்வோழிவு, 6. இைக்கியச் வசாற்வோழிவு, 7. 

வோருட் வசாற்வோழிவு, 8. ஆராய்சிச் வசாற்வோழிவு, 9. ெரபெற்புறர, 10. திைப்புறர, 

11. தறைறமயுறர, 12. ொழ்த்துறர, 13. ோராட்டுறர, 14. தீர்மாைம் நிறைபெற்றுறர 

15. இரங்கலுறர, 16. நன்ைியுறர 

பேச்சு ெறககள் 

  பேச்றசப் பேச பெண்டும் அல்ைது ேிைர் பேசுெறதக் பகட்க பெண்டும் என்ேது 

இன்றைய நிறை. இன்றைய நிறைறயக் கைக்கில் வகாண்டு பேச்றச வோதுொக 

இரண்டாகப் ேிாிக்கைாம் என்கிைார் அ.கி. ேரந்தாமைார். 

அறெ: 1. எழுத்துப்பேச்சு  

   2. ொய்ப்பேச்சு 

முன்பை வசால்ைப்ேட்டுள்ள ேதிைாறு ெறக பமறடப்பேச்சுகளுள், ஒரு சிை மட்டும் 

எழுத்துப் பேச்சுகளாக அறமயைாம்; மற்ைறெ ொய்ப்பேச்சுகளாகபெ இருத்தல் 

பெண்டும்.  

எழுத்துப்பேச்சு 

  எழுதிப் ேடிப்ேதுதான் எழுத்துப்பேச்சு. வோறுப்புள்ள இடங்களில் எழுத்துப் 
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பேச்சின்ைி ொய்ப்பேச்சு இருத்தைாகாது. குடியரசுத் தறைெர் முதைாை தறைெர்களின் 

பேச்சுக்களில் தெறு பநறுமாயின், நாளிதழ்கள் தாக்கத் வதாடங்கிெிடும்; தெைாை 

கருத்தும் ேரவும். ெைிகக் கூட்டத் தறைெர்களும் புள்ளி ெிெரங்கபளாடு 

பேசுெதற்காக  எழுத்துப் பேச்றசபய பமற்வகாள்கின்ைைர். 

வோறுப்ேின் காரைமாக வோறுப்புள்ளெர்களுக்கு எழுத்துப் பேச்சு 

இன்ைியறமயாதது. எழுத்துப் பேச்சாயினும், ொய்ப் பேச்சுக்குாிய இைக்கைம் ஒரு 

சிைிதும் குறையாது வசப்ேமாக அறமதலும் பெண்டும்; கருத்துப் வோலிவுடன் 

இருத்தலும் பெண்டும். மாநாட்டு உறர, ேட்டமளிப்பு ெிழா உறர, ொவைாலிப் பேச்சு 

போன்ை இடங்களில் எழுத்துப் பேச்சு இடம்வேறும். 

எழுத்துப்பேச்சு நறட 

  எழுத்துப் பேச்சுகள், அழகிய எளிய நறடயில் கருத்துப் வோதிந்து, 

பகட்போறரப் ேிறைக்கும் தன்றமயுடன் சுருக்கமாக இருந்தாைன்ைி, மக்கள் 

உள்ளத்றதக் கெருெது முடியாது. 

ொய்ப்பேச்சு 

  ொய்ப்பேச்சு என்ேது ொயால் எடுத்துப் பேசுெது. மக்கள் ொய்ப்பேச்றசக் 

பகட்கபெ ெிரும்புகின்ைைர். இப்பேச்சு நல்ை முறையில் இருக்குமாைால் பகட்போர் 

மகிழ்ச்சி வேறுெர்.  

நல்ை ொய்ப்பேச்சு 

  நல்ை ொய்ப்பேச்சுக்கு ேன்னூற் ேயிற்சி, நூற்வோருள் அைிவு, ேத்திாிறகப் 

ேடிப்பு, வமாழியாளும் திைறம, நறகச்சுறெ, வதளிவு, எளிறம, உண்றம, கருத்து, 

முன்னுறரயும் முடிவுறரயும் நன்கு அறமதல், குரறை எடுத்தும் ேடுத்தும் நலிந்தும் 

ேயன்ேடுத்துதல், உச்சாிப்ேில் ேிறழயின்றம, வசால்லில் ெழுெின்றம, அளொை 

உைர்ச்சி, பேசும் முறை ஆகியறெ அடிப்ேறடகளாகும். 

அறெயச்சம்  

  முதல் முதல் பேசத் வதாடங்குபொர்க்குச் சறேறயக் கண்டதும் அச்சம் 

பதான்றும்; றககள் நடுங்கும்; வதாறடகள் வீறை ொசிக்கும்; நாக்கு குழறும்; 

வசாற்கள் ொயிலிருந்து ெரமறுக்கும். இப்ேடி இருப்ேது இயற்றக; அதற்காகப் பேசபெ 

ெராது எை ஒருெரும் அஞ்சத் பதறெயில்றை. பேசுெதில் ஏற்ேடும் வதால்றைக்காக, 

மறுமுறை பேச அஞ்சக் கூடாது. அறெயில் பேசப் பேச அச்சம் அகன்பைாடும். 

 

  பேரைிஞர் அடிசன், கி.ேி. 18-ஆம் நூற்ைாண்டில் தறைசிைந்து ெிளங்கிய 

ஆங்கிை எழுத்தாளர். அெர் ஒருமுறை பேச எழுந்து,  'I conceive, conceive, conceive'  
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என்று கூைிெிட்டு, பேச முடியாமல் அமர்ந்துெிட்டாராம். அச்வசால்லுக்கு, 

'நிறைக்கிபைன் மற்றும் கருவுற்ைிருக்கிபைன்' எை இரு வோருள் உண்டு. 

அருகிலிருந்தெர், 'திருொர் அடிசன் அெர்கள் மூன்று முறை கருவுற்ைார்; குழந்றதப் 

வேைெில்றை' என்று நறகச்சுறெத் பதான்ைக் கூைிைாராம். இதுபோல், எண்ைற்ை 

நிகழ்வுகள் அைிஞர்களின் ொழ்க்றகயிபை நிகழ்ந்துள்ளை என்ேறதக் காண்கிபைாம். 

ஆதைால், பதால்ெி குைித்துக் கெறைப்ேட்டுப் பேச்சுப் ேயிற்சிறயக் றகெிடுதல் 

கூடாது. 

நாளறடெில் அறெயச்சம் நீங்கும் 

  சிைருக்கு முதலில் அறெயச்சம் பதான்றும். நாறடெில் அது மாைிெிடும். 

ஆப்ரகாம் லிங்கனுக்கு வதாடக்கப் பேச்சில் முதலில் நடுக்கமும் 

தன்ைம்ேிக்றகயின்றமயும் இருந்தைொம். பேசப் பேச அறெ மங்கி மறைந்தைொம். 

பேசப் ேழகுபொாின் அனுேெம் இவ்ொபை இருக்கும். பராம் நாட்றடச் சார்ந்த 

அைிஞர் சிசபரா, 'எந்தச் சிைந்த வோது பமறடப்பேச்சிலும் அச்சம் முதலில் 

பதான்றுெது இயற்றக' எைக் கூைியுள்ளார். 

அச்சம் நீங்க அாிய ெழிகள் 

  முதைாெது, பேச்சாளர் ஆக பெண்டும் என்ை எண்ைம் ஒருெருக்கு திடமாக 

இருக்க பெண்டும். அது இல்ைாெிடில், ஒன்ைிரண்டு முறை பேச முயற்சி வசய்து, 

பதால்ெிறயக் கண்டு ேயந்து, தைக்குப் பேச்பச ெராது என்னும் முடிவுக்கு ெருெர். 

இரண்டாெது, ஒருெர் பேசப் புகுெதற்குமுன், என்ை பேசப்போகிபைாம் 

என்ேறதத் வதளிொகத் வதாிந்துவகாள்ள பெண்டும். அத்வதளிவு இல்ைாெிட்டால், 

பேச்சில் தடுமாற்ைம் ஏற்ேடும்; பேச்பச ெராது.  

  மூன்ைாெது, பேச்சாளர் ஆெதற்குத் தன்ைம்ேிக்றக பெண்டும். தன்ைம்ேிக்க 

ஏற்ேட அஞ்சாறம பெண்டும். அச்சம் வகாண்டால் ஆட்டம் வகாடுக்கும். அச்சத்றத 

ஓட்டி, உெப்புடன் பேச்றசத் வதாடங்க பெண்டும். கூட்டத்திலுள்ளெர்கள் குறை 

வசால்ொர்கள் என்ேபத, அச்சத்திற்காை காரைமாகும். ஆைால், கூட்டத்தில் 

உள்ளெர்கள் வேரும்ோலும் குறை கூைமாட்டார்கள். 

  நான்காெதாக, போதிய ேயிற்சி பெண்டும். 'அறையில் ஆடி, அம்ேைத்தில் ஆடு' 

என்ேது ேழவமாழி. அறெயச்சம், பேச்சுத் தடுமாற்ைம், உச்சாிப்புக் குறை, 

பேசமுடியாமல் இறடயில் நிற்ைல், கருத்துக்கள் மைந்து போெது போன்ை ேை 

சிக்கல்களும் ேயிற்சியால் மட்டுபம நீங்கும் என்ேறத மைதில் வகாள்ளவும். 
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பேசிப் ேழகும் முறை 

  ஆறகயால், பேசப் ேழகுேெர்கள் முதலில் உரக்கப் ேடித்துப் ேழக பெண்டும். 

ேின்ைர் பேச்சுக் கழகங்களில் சிைிது சிைிதாகப் பேசப் ேழக பெண்டும்.  

  இங்ஙைம் ேழகிய ேின்பு, வோிய பேச்றசப் புள்ளி ெிெரங்களுடன் தயாாித்துப் 

பேசுதல் பெண்டும். எழுத்துப் பேச்சில், வசால்ை பெண்டிய கருத்துக்கள் வதளிொகவும், 

பகட்போர் மைதில் ேதியக் கூடியைொகவும் இருக்குமாறு கெைிப்ேது அெசியம்.  

  இப் ேயிற்சிக்குப் ேின் , பேசுபொர் சிறு குைிப்றே றெத்துக் வகாண்டு, 

சிறுபநரே பேச்றசப் பேச ேயிற்சி வேைல் பெண்டும். ெரெரக் குைிப்பு இல்ைாமல் 

பேசும் நிறை ஏற்ேடும். நிறைொற்ைல் இல்ைாதெர்கள் குைிப்ேின்ைி என்றும் பேசுதல் 

இயைாது.  

  முழுத்தைறமயும் ெந்துெிட்டாலும், எெரும் தயாாிப்ேின்ைி ஒருநாளும் பேச 

முடியாது. வேரும்பேச்சாளர்கள் கூட பேச்சுக்கறள முன்கூட்டிபய தயாாித்துப் 

பேசுகின்ைைர். ஆறகயால், வதாடக்கப் பேச்சாளர்கள் எவ்ெளவு எச்சாிக்றகபயாடு 

வசயல்ேட பெண்டும் என்று ெிளக்க பெண்டியதில்றை. 

 

பேச்றசத் வதாடங்கும் முறை  

  எடுப்பு, வதாடுப்பு, முடிப்பு என்னும் மூன்று நிறைகளில் ஒரு பேச்சு அறமகிைது. 

சிைந்தப் பேச்சாளர்கள் எடுப்புக்குப் ேடும்ோடு மிகப் வோியது. வேரும் பேச்சாளர்கள் 

எல்பைாரும், பேச்றச எப்ேடித் வதாடங்குெது என்ேதிலும், எப்ேடி முடிப்ேது 

என்ேதிலும் மிகுந்த கெைம் வசலுத்தியிருப்ேறத அெர்களுறடய ெரைாற்ைில் 

காண்கிபைாம்.  

  பேச்றசத் வதாடங்குெதற்கு முன்ைர்ப் பேச்சாளர், 'அன்புமிக்கத் தறைெர் 

அெர்கபள, தாய்மார்கபள, வோிபயார்கபள' என்று ெிளித்துப் பேச பெண்டும். 

தறைெருக்கு அன்பு இல்ைாெிட்டாலும், 'அன்புமிக்க' என்னும் அறடவமாழிறயச் 

வசால்லி அறழத்தல் மரபு. ஆண்கறள ெிளிக்கும் முன் வேண்கறள ெிளித்தல் நம் 

நாட்டு ெழக்கமில்றை; அது பமறை நாடுகளில் றகயாளும் முறை. 

ெிளித்தலுக்குப் ேின் பேச்சாளர் முன்னுறரயில் உடைடியாக நுறழய 

பெண்டும். 'நான் கூறுெதில் குறையும் உண்டு; நிறையும் உண்டு' எைப் ேறழய 

அறெயடக்க முறைறய பமற்வகாளெது அெசியமற்ைது. 

  'எைக்கு முன்பை பேசியெர் எல்ைாம் பேசிெிட்டார். நான் பேச இருந்தறதயும் 

எைக்கு முன் பேசிய நண்ேர் கூைிெிட்டார். பேச  எைக்கு ஒன்றும் இல்றை; ஆைாலும் 

பேசுகிபைன்' என்று பேசுெபதா அல்ைது 'எைக்கு இன்று ஓய்வு இல்ைாறமயால் நான் 
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பேச்றசத் தயாாித்து ெரெில்றை' என்று பேச்றசத் வதாடங்குெபதா தெைாகும். 

உண்றமயிபை பேச்றசத் தயாாித்து ெரெில்றை என்ைாலும்கூட, பேச்சாளர் அவ்ொறு 

வசால்ைத் பதறெயில்றை. அப்ேடிச் வசான்ைால் பகட்கும் ஆர்ெம் வகட்டுெிடும். 

  

 எப்ேடிப்ேட்ட கூட்டத்திலும் பேச்றசப் ேின்ெருமாறு வதாடங்கைாம்: 

 பேச்சாளர் பெகமாக ெிறரந்து பேச்றசத் வதாடங்காமல், ஒரு முறை 

அறெயிைறரப் ோர்த்துெிட்டு, அன்ோக அறமதியுடன் வமதுொக, முதலில் பேச்றசத் 

வதாடங்க பெண்டும். 

 கூட்டத்தின் அெசியத்றதயும், அறெயிைர் ஆர்ெத்றதயும் பேச்சாளர் ோராட்ட 

பெண்டும். 

 வதாடக்கத்திபைபய பகட்போறரத் தங்கள்ோல் இழுக்க பெண்டும்; அெர்கறள 

ஒரு மைத்தராக்க பெண்டும். 

 இதுதான் பேச்சுக் கறையின் இரகசியம்; இதுதான் பமறடப் பேச்சின் 

இரகசியம். 

வோருள் ெிாிக்கும் முறை 

  பமறடப் பேச்சில் வோருள் ெிாித்தல் முக்கியமாைது. அைிெில்ைாதென் 

மதிக்கப்ேடமாட்டான். அங்ஙைபம, வோருள் இல்ைாத பேச்சுக்கு மதிப்பு கிறடயாது. 

ஆதைால், குைித்த வோருளும் மாைாமல், தர்க்க முறைறய பமற்வகாண்டுத் வதளிவு, 

ெிளக்கம் இெற்றைக் குைிக்பகாளாக ெிாித்துப் பேச பெண்டும்.  

  கருத்துத் வதாடர்பு, வோருள் ெிாித்தலில் சிதறுண்டு போதல் கூடாது.  ஆரம்ேக் 

கல்ெிறயப் ேற்ைி பேசுேெர், ஆரம்ேக் கல்ெியில் வதாடங்கி, உயர்நிறைப் ேள்ளிக் 

கல்ெியில் முடிப்ேது தெைாகும். பேச்சு முதலில் இருந்து முடியும் ெறர ஆரம்ேக் 

கல்ெிறயப் ேற்ைியதாகபெ இருக்க பெண்டும். ஒரு பேச்சில் ஒரு வோருள் 

இருப்ேதுதான் முறை; ஒரு பேச்சில் ேை வோருள் ெருெதால் கருத்துக் குழப்ேம் 

ஏற்ேடும். 

  சிைர் ஒரு வோருளில் வதாடங்கி, பெவைாரு வோருளில் மிகுதியாகக் காைத்றதக் 

கடத்திெிட்டு, 'ஐபயா, நான் என்வைன்பொ பேசைாம் என்ைிருந்பதன், பநரம் 

இல்றைபய!' என்று குைித்தப் வோருறளப் பேசாமல் அமர்ந்துெிடுெர். இவ்ொறு 

பேசுெது, 'மற்வைான்று ெிாித்தல்' என்னும் குற்ைமாகும். ஒரு வோருறள ெிாிக்கும் 

போது பெவைான்றைப் பேச பெண்டும் என்ைால், அதறைப் பேசும் பேச்பசாடு 

வதாடர்புேடுத்தி, சுருக்கமாகக் குைிப்ேிட்டுெிட்டு, வதாடங்கி வோருளில் வதாடர்ந்து 
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பேச பெண்டும். இப்ேடிப் பேசாெிடில், பேசும் வோருளில் கருத்துத் வதாடர்ச்சி 

ஏற்ேடாது. 

 

  வோருள் ெிாித்தலில் பேச்சாளர் கெைிக்க பெண்டிய மற்வைான்று, பேசும் 

வோருறளப் ேடிப் ேடியாகத் தர்க்க முறைபயாடு ெிாித்துக் வகாண்டு போெதுதான். 

ஒரு கருத்றத ெிளங்கச் வசால்லியேின், மற்வைாரு கருத்துக்குப் போக பெண்டும். 

வோருறள ெிாிக்கும் போது, வசால்லும் கருத்து வெல்லும் ெறகயில், மாற்றுக் 

கருத்திைரும் ஏற்றுக் வகாள்ளும் ெறகயில், ேை கருத்துக்கறள முறையாக அடுக்கிக் 

கூை பெண்டும்.  

 

பேச்சில் உைர்ச்சி 

  பேச்சாளர் கருத்றத அடுக்கிக் கூறுெது மட்டும் போதாது; உைர்ச்சி 

எழுப்புமாறு பேச பெண்டும். உைர்ச்சி  எழுப்பு பெண்டுமாயின் ஏற்ை இடத்தில் 

வமய்ப்ோடு பதான்ைப் பேச பெண்டும். உடல் உறுப்புகளின் வெளிப்ோட்டால், 

கருத்துத் பதான்ைச் வசய்ெபத வமய்ப்ோடு ஆகும்.  

வோருள் ெிாிக்கும் காைத்தில் பேச்சாளர் மரம் போல் நின்று, அல்ைது கற்றூண் 

போல் ஆடாமல் அறசயாமல் நின்று, உைர்ச்சியின்ைித் பதைீ ாீங்காரம் வசய்ெறதப் 

வோை, ஒபர ஒலியுடன் பேசிக்வகாண்டு போதல் கூடாது; உைர்ச்சியுடன் பேச 

பெண்டிய இடங்களில் உைர்ச்சியுடன் பேச பெண்டும். எந்வதந்தச் வசால்றை 

அல்ைது வசாற்வைாடறர உைர்ச்சிபயாடு அழுத்திப் பேச பெண்டுபமா, அந்தச் 

வசால்றை அல்ைது வசாற்வைாடறர உைர்ச்சியுடன் அழுத்திப் பேச பெண்டும். 

இறதப் பேச்சாளர் மைத்தல் கூடாது. 

  உைர்ச்சியற்ை பேச்சு உயிரற்ை பேச்சு. உைர்ச்சியுடன் பேசிைால் அப் பேச்சு, 

பகட்ேெருடன் ஊடுறுெிச் வசன்று அெர்களுறடய உள்ளத்றதப் ேிறைத்துெிடும். 

உைர்ச்சிபயாடு பேச பெண்டும் என்று வதாடக்கம் முதல் இறுதிெறர கூச்சல் போட்டு 

பேசுதல் கூடாது. அப்ேடிப் பேசிைால் பேச்சாளருக்கு வநஞ்சுெலி உண்டாகும்; 

பகட்ேெருக்கு மண்றடயிடி ஏற்ேடும். அப்பேச்சும் சுறெேடாது. 

  ஆறகயால், உைர்ச்சி என்று கூச்சல் போடக்கூடாது; வமய்ப்ோடு என்று 

நாட்டியம் ஆடக் கூடாது. 

 

பேச்சும் ஒலிப்பு முறையும் 
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  கட்டாயப்ேடுத்த பெண்டுெது, வெற்ைி, எதிர்ப்பு, சிைம், வெறுப்பு, உயர்வு, 

கிளர்ச்சி, களிப்பு இெற்றை எடுத்தல் ஒலியில் பேச பெண்டும். 

  பெண்டுபகாள், துன்ேம், ேைிவு, அறமதி, ெிருப்பு, தாழ்ச்சி, அயர்ச்சி 

இெற்றைப் ேடுத்தல் ஒலியில் பேச பெண்டும்.  

  வோதுொகக் களிப்பு வமாழியிறை எடுத்தல் ஒலியிலும், துன்புறு 

வமாழியிறைப் ேடுத்தல் ஒலியிலும் பேசைாம். 

புள்ளி ெிெரங்கறளப் ேயன்ேடுத்துதல் 

  வோருள் ெிாித்துக் கூறும்போது சிை புள்ளி ெிெரங்கறள அெசியத்திற்கு ஏற்ை 

ெறகயில் வசால்ைைாம். அப்ேடிப்ேட்ட பநரங்களில், புள்ளி ெிெரங்கறள மைப்ோடம் 

வசய்து வசான்ைால் மிகுந்த மதிப்பு உண்டாகும். இயைாெிட்டால், குைிப்புகறளப் 

ேடித்துக்காட்டுதல் தெைில்றை. அவ்ொறு வசய்யும்போது, குைிப்புகறளத் தயாராக 

றெத்திருந்து, உடைடியாக எடுத்துப் ேடித்துக் காட்ட பெண்டும்; 

பதடிக்வகாண்டிருக்கக் கூடாது. பேச்சாளர் குைிப்புகறளத் பதடத் வதாடங்கிைால், 

ோர்றெயாளர் பேசத் வதாடங்குெர். 

பேச்றச முடித்தல் 

  ஒருெர் பேச்றசத் வதாடங்குெதிலும் வோருள் ெிாிப்ேதிலும் கெைம் வசலுத்தி, 

முடிப்ேதில் கெைம் வசலுத்தத் தெைிெிட்டால், பேசிய பேச்சு மதிப்ேிழந்து போக 

ொய்ப்பு உள்ளது. பகட்போர் கெைத்றதக் கெரும்ேடி பேச்றசத் வதாடங்குெதும் 

முடிப்ேதும் எளிதாைறெ அல்ை; கடிைமாைறெ. திைறமயாகப் பேச்றச 

முடிப்ேதுதான் முக்கியமாைது.  

'பேச்றச முடிப்ேதில் ஒரு குைிக்பகாள் இருக்கிைது. அது பேச்றச முடிவுக்குக் 

வகாண்டு ெருெதுடன், சிைிது பநரத்தில் பேசிய பேச்சின் முழுப்வோருறளயும் 

பகட்ேெர்களின் கெைத்துக்குக் வகாண்டு ெருகிைது; பேச்சில் சிதைிக் கிடக்கும் 

கருத்துக்கறள ஒருமுகப்ேடுத்தி, மைத்தில் ேதிய றெக்கிைது. ஆதைால், 

பேசிமுடித்தறைத் திட்டமிட்டு, வசாற்கறள நன்கு அறமத்து முடிக்க பெண்டும். 

பேச்றச ெிறரொக, அழகற்று, திடீவரன்று நிறுத்திெிடுதல் கூடாது. பகட்ேெர்கள், 

பேச்சு முடிந்துெிட்டது எை உைரும்ேடிப் பேச்றச முடிக்க பெண்டும்.' எை ஜார்ஜ் 

வரௌைண்டு காலின்ஸ் என்ேெர் குைிப்ேிடுகிைார்.  

 

நன்ைி நெிைல் 



 

97 
 

  நன்ைி கூறுதல் ேற்ைியும் கூட ஒருெர் கற்றுக் வகாள்ள பெண்டுமா என்று சிைர் 

கருதைாம். அவ்ொறு நிறைத்தல் தெறு. நன்ைி கூறுெதிலும் தெறுகள் நிகழ்கின்ைை. 

  நன்ைி உறரத்தல், கூட்டத்தின் கறடசிக் கட்டம். கூட்டம் முடிந்தவுடன், 

அறெயில் உள்பளார் புைப்ேடத் வதாடங்குெர். அந்நிறையில், 'வோிபயார்கபள, 

தாய்மார்கபள நன்ைி நெிலும் கறடறமயாற்ை நிறைக்கிபைன்' என்று பேச்றச 

ெளர்க்கக் கூடாது. இரு நிமிடங்களுக்குள் நன்ைியுறரறய முடித்துெிட பெண்டும். 

பமறடயில் பேசியெர்கள், நிகழ்ச்சி ஏற்ோட்டுக்கு உதெியெர்கள் ஆகிபயாருக்கு நன்ைி 

வதாிெித்து கூட்டித்றத ெிறரொக முடிக்க பெண்டும். நன்ைி உறரறய 

வசாற்வோழிொக மாற்ைக் கூடாது. 

  பேச்சுத்திைன் மற்றும் பேச்சுக்கறை ஆகியறெ, நீண்டநாள் ேயிற்சியில் 

றகெரக்கூடிறெ. நாள் பதாறும் அெற்ைிற்குாிய பதறெகளும் ேயிற்சி முறைகளும் 

உருொகிக் வகாண்பட உள்ளது. ஆறகயால், அெற்றை சிைிய ோடத் திட்டத்தில் 

முழுறமயாகச் வசால்லிெிட இயைாது. ெிடாமுயற்சியும், வதாடர் ேயிற்சியும் அக் 

கறையில் நாம் முத்திறரப் ேதிக்க உதவும்.  

 

SECTION – A (3 MARKS) 

S. No Questions Unit K-

Leve

l 

C

O 

P

O 

1.  சிற்ைிைக்கியம் ெறரயறு. I K1 1  

2.  
எவருமடய ஆட்சி காலம், சிற்றிலக்கியத்தின் காலம் என்று 

அமழக்கப்படுகின்றது? 

I K1 1  

3.  கைம்ேகம் – குைிப்பு ெறரக. I K2 1  

4.  கைம்ேகத்தின் உறுப்புகள் யாறெ? I K1 1  

5.  நந்திக் கைம்ேகம் குைிப்பு தருக. I K2 1  

6.  ேல்ைெர்களின் தறைநகரம் எது?  I K2 1  

7.  
”நந்திக்கைம்ேகத்தால் மாண்ட கறத நாடைியும்” – இக்கூற்று இடம் வேறும் 

நூல் எது? 

I K2 1  

8.  ேல்ைெ மன்ைன் நந்திெர்மைின் வீரம் எதபைாடு ஒப்ேிடப்வேறுகிைது? I K2 1  

9.  நந்திெர்மைின் முகம் எெற்றை அறடந்தது? I K2 1  

10.  “வசந்தழல் அறடந்தது உன் பதகம்”- இவ்ொிகள் இடம்வேறும் நூல் எது? I K1 1  
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11.  ொைரம், மந்தி - வோருள் தருக. I K2 1  

12.  தூது எத்தறை ெறகப்ேடும்?  அறெ யாறெ? I K2 1  

13.  தூதுக்குாிய வோருட்கள் யாறெ? I K2 1  

14.  ேரைி – இைக்கைம் ெறரயறு.  I K2 1  

15.  கலிங்கத்துப்ேரைியின் ோட்டுறடத் தறைென் யார்? I K1 1  

16.  கலிங்கத்துப்ேரைியின் ஆசிாியர் யார்? I K1 1  

17.  தூது என்ைால் என்ை? I K1 1  

18.  தமிழ் ெிடு தூது எதற்காகப் ோடப்ேட்டது? I K1 1  

19.  தமிழ் ெிடு தூதில் தறைெி தன் துன்ேத்றத யாாிடம்  கூறுகிைாள்? I K1 1  

20.  வசால்பை ருழெர்கள் என்று தமிழ்ெிடு  தூது யாறரக் குைிப்ேிடுகிைது? I K1 1  

21.  திருக்குற்ைாைக் குைெஞ்சி எழுதியெர் யார்?  II K1 1  

22.  குைெஞ்சி வேயர்க்காரைம் கூறுக?  II K1 1  

23.  தமிழில் பதான்ைிய முதல் குைெஞ்சி நூறைக் கூறுக. II K1 1  

24.  திாிகூடராசப்ேக் கெிராயர் குைிப்பு ெறரக.  II K2 1  

25.  திருக்குற்ைாைக் குைெஞ்சியின் ோட்டுறடத் தறைென் யார்? II K2 1  

26.  "காடு ோடியது" -விளக்கம் தருக. II K1 1  

27.  கலிங்கத்துப்ேரைியின் ோட்டுறடத் தறைென் யார்? II K1 1  

28.  சிறுகறத- குைிப்புெறரக. II K1 2  

29.  தைிழ் சிறுகமதகள் மூன்ைிறைக் கூறுக. II K1 2  

30.  தமிழ்ச் சிறுகறத இைக்கிய முன்பைாடிகள் யாெர்? II K1 2  

31.  அண்ைாெின் ேறடப்புகள் மூன்ைிறைக் கூறுக. II K1 2  

32.  மசவ்வாமழ உணர்த்தும் மைய கருத்து என்ை? II K2 2  

33.  'மதன்ைாட்டு மபர்ைார்ட்ஷா' என்று அமழக்கப்பட்டவர் யார்?  II K2 2  

34.  வசங்பகாடைின் இன்ேக் கைவு யாது? II K2 2  

35.  புதுறமப்ேித்தன் சிறுகறதகள் மூன்ைிறைக் கூறுக. II K1 2  

36.  புதுறமப்ேித்தன் – ஆசிாியர் குைிப்பு ெறரக. II K2 2  

37.  காிசல் இலக்கியத்தின் தந்மத என்று கருதப்படுபவர் யார்? II K1 2  

38.  கி. ராஜநாராயணன் பமடப்புகள் மூன்றிமைக் குறிப்பிடுக. II K2 2  

39.  மடம்ஸ் ஆஃப் இந்தியா கி. ராஜநாராயணமை எவ்வாறு வாழ்த்தியது? II K1 2  

40.  கி. ராஜநாராயணன்- ஆசிாியர் குைிப்புெறரக. II K2 2  

41.  கறைச்வசால் என்ைால் என்ை? III K1 3  



 

99 
 

42.   கறைச்வசால்லின் பதறெகள் இரண்டிறைக் கூறுக. III K1 3  

43.  கறைச்வசால்லுக்குாிய மூன்று ோிமாைங்கள் யாறெ? III K1 3  

44.  அைிெியல் கறைச்வசாற்களுக்கு இரண்டு உதாரைங்கறளச் சுட்டுக. III K1 3  

45.  
நூலகர்  என்ற கமலச்மசாமலக் மகாண்டு பைலும் பல புதிய மசாற்கமள 

உருவாக்குக. 

III K1 3  

46.  

இமணயாை தைிழ்ச் மசால்மலத் தருக. 

Apartments 

Pencil  

Agency 

III K2 3  

47.  

இமணயாை தைிழ்ச் மசால்மலத் தருக. 

Booster 

Dynamo 

Boiler 

III K2 3  

48.  கணிைி கமலச்மசாற்கள் மூன்றிமைக் கூறுக. III K2 3  

49.  இலக்கியம் சார்ந்த கமலச்மசாற்கள் மூன்றிமைக் கூறுக. III K2 3  

50.  'கடி' என்னும் வசால்லுக்குப் வோருள் யாது? III K2 3  

51.  கடிதத்தின் ெறககள் யாறெ? III K2 3  

52.  முடங்கல் என்ைால் என்ை? III K2 3  

53.   “ேத்திரம்' என்ை வசால்லுக்குப் வோருள் யாது? III K1 3  

54.  கடிதம் எழுதுெதற்காை பநாக்கங்கள் இரண்டிறைக் குைிப்ேிடுக. III K2 3  

55.  மு. ெரதராசைின் கடித இைக்கியங்கறளக் குைிப்ேிடுக. III K1 3  

56.  கடித இலக்கிம் – குறிப்பு வமரக. III K1 3  

57.  
ஜவகர்லால் பநரு அவர்கள், தன் ைகளுக்கு எவற்மறக் குறித்துக் கடிதம் 

எழுதிைார். 

III K2 3  

58.  சீட்டுக் கவி-விளக்குக. III K1 3  

59.  கடிதங்கமள அறிஞர்கள் எவ்வாறு அமழக்கின்றார்கள் III K1 3  

60.  அண்ணாவின் கடிதத்தின் மபயாிமைக் குறிப்பிடுக. III K1 3  

61.  கடிதத்திற்கு வழங்கும் பவறு மபயர்கள் யாமவ. IV K1 4  

62.  பேச்சு எவ்ொறு உருொகிைது? IV K2 4  

63.  வேன் ஜான்சைின் புகழ்ொய்ந்த வமாழி யாது? IV K2 4  

64.  உடல்வமாழி என்ேது யாது? எறெபயனும் நான்றகக் குைிப்ேிடுக. IV K1 4  

65.  பேச்சு ெறககள் எத்தறை? குைிப்ேிடுக. IV K1 4  

66.  நல்ை ொய்ப்பேச்சுக்காை அடிப்ேறடகள் யாறெ? IV K2 4  
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67.  நன்ைி நெில்ெறதப் ேற்ைி ெிளக்குக. IV K2 4  

68.  பபச்மசாலி உறுப்புகள் யாமவ?  IV K2 4  

69.  பபச்மசாலி உறுப்புகளின் வமககள் யாமவ IV K2 4  

70.  ஒலிப்ோன்- குறிப்பு வமரக. IV K2 4  

71.  ஒலிப்ேிடம்- குறிப்பு வமரக. IV K1 4  

72.  
உயிவராலிகள் எத்தறை அடிப்ேறடகளில் ஒலிக்கப்ேடுகின்ைை? 

அறெ யாமவ? 

IV K1 4  

73.  அ- உயிர் எழுத்து எவ்வாறு  ேிைக்கின்ைது? IV K1 4  

74.  அறரயுயிர்கள்(Semi Vowels) – குறிப்புவமரக IV K2 4  

75.  மூக்வகாலிகள்(Nasals) குறிப்புவமரக IV K2 4  

76.  ஈாிதழ் அறடப்வோலி குறிப்பு வமரக. IV K1 4  

77.  அறடப்வோலிகள்(Stop or Plosive) குறிப்புவமரக IV K2 4  

78.  கூட்வடாலி  - குறிப்பு வமரக. IV K2 4  

79.  ஒலியியல் என்றால் என்ை? IV K2 4  

80.  ஈாிதழ் மூக்வகாலி எமவ? IV K2 4  

SECTION – B (8 MARKS) 

S.No Questions Unit K 

Leve

l 

C

O 

P

O 

81.  நந்திகலம்பகத்தில் இடம் மபறும் உவமையணிமய 

எடுத்துக்காட்டுடன் விளக்குக. 

I K3 1  

82.  நந்திவர்ைைின் மகாமடத்திறம் குறித்து விளக்குக I K4 1  

83.  வானுறு ைதிமய அமடந்ததுன் வதைம் என்ற பாடல் வழி 

அறியலாகும் மசய்திகமள விளக்கி எழுதுக 

I K4 1  

84.  தைிழ் எழுத்துகளின் பிறப்புக் குறித்துத் தைிழ்விடுதூதின் வழி விளக்கி எழுதுக. I K4 1  

85.  தைிழ்விடுதூது குறிப்பிடும் தைிழ் மைாழியின் சிறப்புகள் குறித்து 

விவாி.   

I K3 1  

86.  தமிழ்ெிடு தூது - குைிப்பு ெறரக. I K3 1  

87.  திருக்குற்ைாைக் குைெஞ்சி கூறும்  மறைெளத்றத ெிொிக்க? I K4 1  

88.  திருக்குற்ைாைக் குைெஞ்சி கூறும்  இயற்மக அழகிமை விளக்கி வமரக I K3 1  

89.  வாைரங்கள் கைிமகாடுத்து ைந்திமயாடு மகாஞ்சும் என்ற பாடல் வழி 

அறியலாகும் வாழ்வியல் மசய்திகமள விளக்கி எழுதுக 

I K4 1  

90.  திாிகூடைமல அமைவிடம் குறித்து எழுதுக I K4 1  
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91.  திருக்குற்றாலைமலின் உறவுமடய ைமலகமளப் பற்றி விளக்கி 

எழுதுக. 

I K4 1  

92.  கலிங்கத்துப்ேரைி குைிப்பு ெறரக. I K4 1  

93.  கலிங்கத்துப்பரணி குறிப்பிடும் பாமல நிலக் மகாடுமையிமை 

விவாிக்க 

I K3 1  

94.  பாமல நில ைரங்கமளச் வசயங்வகாண்டார் எவ்ொறு ெருைிக்கிைார். I K3 1  

95.  பாமல நிலத்தில்  விலங்குகமள கலிங்கத்துப்பரணி எவ்வாறு 

சித்தாிக்கின்றது 

I K3 1  

96.  ோறை நிைத்தின் தன்றமறய வசயங்வகாண்டார் ெருைிக்கும் ெிதத்றத 

ெிளக்குக. 

I K3 1  

97.  அறிஞர் அண்ணாவின் இலக்கியப்பணிக் குறித்து கட்டுமர வமரக. II K3 2  

98.  ‘மசவ்வாமழ’ சிறுகமதயின் கதாபாத்திரங்கமளத் திறைாய்வு மசய்க. II K4 2  

99.  ‘கடவுளும் கந்தசாைிப் பிள்மளயும்’ சிறுகமதயில் கந்தசாைியின் 

கதாபாத்திரத்மத ைதிப்பீடு மசய்க. 

II K4 2  

100.  கி. ராஜநாராயணைின் காிசல் வட்டார ைக்களின் வாழ்வாதாரம் 

குறித்து ஆராய்க. 

II K4 2  

101.  கடவுளுக்கும் கந்தசாமிப் ேிள்றளக்கும் இறடபய நிகழ்ந்த உறரயாடறை 

ெிொி 

II K3 2  

102.  கி. ராஜ நாராயணைின் இலக்கியப்பணிக் குறித்து கட்டுமர வமரக II K3 2  

103.  புதுமைப்பித்தன் சிறுகமத இலக்கியப்பணிக் குறித்து கட்டுமர வமரக II K4 2  

104.  மசங்பகாடைின் இன்பக் கைவு குறித்து எழுதுக. II K4 2  

105.  கடவுளும் கந்தசாைிப்பிள்மளயும்’ சிறுகமத சுருக்கத்மதச் மசாந்த 

நமடயில் எழுதுக. 

II K4 2  

106.  கதவு சிறுகமதயில் வருகின்ற கதாபாத்திரங்களின் பண்புநலன்கமள 

விளக்குக. 

II K4 2  

107.  கறைச்வசால் உருொக்கத்தில் கெைிக்க பெண்டியெற்றை ெிளக்குக. III K3 3  

108.  கறைச்வசால் உருொக்கத்தில் தெிர்க்கப்ேட பெண்டியெற்றை ெிளக்குக. III K3 3  

109.  கறைச்வசால்லின் ோிமாைங்கள் யாறெ? ெிளக்குக. III K3 3  

110.  கறைச்வசால்லின் ேண்புகறள ெிளக்குக. III K3 3  

111.  அைிெியல் கறைச்வசால்லின் பதறெகறள ெிளக்குக. III K3 3  

112.  அைிெியல் கறைச்வசால்ைாக்கம் ேற்ைிச் சான்றுகளுடன் ெிளக்குக III K3 3  

113.  கறைச்வசால்ைாக்க முறைகறள ெிளக்குக. III K4 3  

114.  கடிதம் எழுதுெதற்காை பநாக்கங்கள் யாறெ? III K4 3  
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115.  கடித இைக்கியம் - ெிளக்குக III K3 3  

116.  கடிதம் எழுதுெதற்குத் பதறெயாை ேயிற்சிகறள ெிளக்குக. III K4 3  

117.  அலுெைகக் கடிதத்திற்குச் சான்று தருக III K4 3  

118.  பேசும் ெிதம் மற்றும் குரல் வதளிறெ ெிளக்குக. IV K4 3  

119.  ெிளக்கம் தருக. (அ) பேச்சு ெறககள், (ஆ) எழுத்துப் பேச்சு,  

(இ) எழுத்துப் பேச்சு நறட. 

IV K4 3  

120.  i. அறெயச்சத்றதயும் அது நீங்குெதற்காை ெழிகறளயும் ெிளக்குக IV K4 4  

121.  பேச்றச முடித்தலும், நன்ைி நெிைலும் எங்ஙைம் அறமய பெண்டும்? IV K4 4  

122.  பேச்சிைிறடயில் புள்ளி ெிெரங்கறளப் ேயன்ேடுத்தும் முறை யாது? IV K3 4  

123.  எழுத்துகள் எவ்வாறு உருவாகிறது. IV K3 4  

124.  உயிமராலிகளின் பிறப்புக் குறித்து விளக்கி எழுதுக IV K3 4  

125.  மைய்மயாலிகளின் பிறப்புக் குறித்து விளக்கி எழுதுக IV K3 4  

126.  உடல் அமசவுகள் அல்லது உடல்மைாழிகள் குறித்து விளக்குக IV K 4  

127.  கலந்துமரயாடலின் பண்புகள் குறித்து எழுதுக. IV K3 4  

128.  கலந்துமரயாடல் சிறப்புற்று விளங்குவதற்காை வழிமுமறமய விளக்குக IV K3 4  

129.  பபச்சில் மபாருள் விாிக்கும் முமறமய விவாி IV K4 4  

130.  பபச்மசத் மதாடங்கும் முமற குறித்து எழுதுக. IV K4 4  

131.  பைமடப்பபச்சின்வமககமளக் குறிப்பிடுக. IV K4 4  

132.  கலந்துமரயாடலுக்கு  தயாாிக்கும் முமறமய விளக்குக. IV K4 4  

SECTION – C (15 MARKS) 

S. No Questions Unit K 

Leve

l 

C

O 

P

O 

133.  சிற்றிலக்கியங்கள் குறித்து கட்டுமர வமரக. I K6 1  

134.  கலிங்கத்துப்பரணி குறிப்பிடும் பாமலநிலத்தின் இயல்பிமை உவமை 

வழி விளக்குக. 

I K6 1  

135.  திருக்குற்றாலக் குறவஞ்சி வழி குறத்தின் ைமலநாட்டு வளத்மத 

விளக்குக.  

I K5 1  

136.  தூது இலக்கியம், தைிழ்விடு தூது, தைிழின் சிறப்புகள் குறித்து 

விளக்குக.  

I K5 1  

137.  தமிழின் வேருறமறயத் தமிழ் ெிடு தூது மூைம் ெிளக்குக. I K5 1  

138.  திருக்குற்ைாைக் குைெஞ்சியின் வேயர்காரைத்றதக் கூைி மறைெளச் 

வசய்திகறளத் வதாகுத்துறரக. 

I K6 1  
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139.  ோறை நிைத்தின் ெைட்சிறய கலிங்கத்துப்ேரைி நூல் ெழி ெிளக்குக. I K6 1  

140.  சிறுகமதயின் பதாற்றம் ைற்றும் வளர்ச்சி நிமலகள் குறித்து கட்டுமர 

வமரக. 

II K5 2  

141.  ’மசவ்வாமழ’ சிறுகமத உணர்த்தும் சமூக அறம் குறித்து கட்டுமர 

வமரக. 

II K6 2  

142.  ’கடவுளும் கந்தசாைிப்பிள்மளயும்’ சிறுகமத உணர்த்தும் மபாருண்மை 

யாது?   

II K6 2  

143.  ‘கதவு’ சிறுகமத உணர்த்தும் காிசல் வட்டார ைக்களின் வாழ்வியல் 

குறித்து ஆராய்க. 

II K6 2  

144.  கடவுளும் கந்தசாமிேிள்றள உைர்த்தும் சமூகச் சிந்தறைகறள ெிளக்கி 

ெறரக. 

II K5 2  

145.  வசவ்ொறழ உைர்த்தும் சமூகச் சிக்கல்கள் குைித்து கட்டுறர ெறரக. II K5 2  

146.  காிசல் ைக்களின் குடும்ப நிமலமய விளக்கி எழுதுக. II K5 2  

147.  கதவாட்டம் உணர்த்தும் சிறுவர்களின் உளப்பாங்கிமை கதவு சிறுகமத வழி  

கட்டுமரவமரக. 

II K5 2  

148.  கறைச் வசால்ைாக்கம் குைித்துக் கட்டுறர ெறரக. III K6 3  

149.  கறைச் வசால்ைாக்கத்தின் ெறககள் மற்றும் ோிமாைங்கள் குைித்து கட்டுறர 

ெறரக 

III K5 3  

150.  கடிதக்கறை குைித்துக் கட்டுறர ெறரக. III K6 3  

151.  பெறை ொய்ப்பு பெண்டி நிறுெைம் ஒன்றுக்குக் கடிதம் எழுதுக. III K6 3  

152.  குைிப்பு ெறரக 

(அ) பேசும் ெிதம், (ஆ) குரல் வதளிவு, (இ) உடல் அறசவுகள் 

IV K5 4  

153.  பேச்சுக் கறை என்ேது அாியகறையாகும் - திைைாய்வு வசய்க. IV K6 4  

154.  ெிளக்குக. (அ) அறெயச்சம், (ஆ) அச்சம் நீக்கும் ெழிகள், (இ) பேசிப்ேழகும் 

முறை 

IV K6 4  

155.  பேச்சுக்கறையின் முக்கிய ேண்புகள் குைித்துக் கட்டுறர ெறரக IV K6 4  

156.  பைமடப் பபச்சுக் குறித்துக் கட்டுமர வமரக. IV K5 4  

157.  தைிழ் எழுத்துகளின் பிறப்புக் குறித்துக் கட்டுறர ெறரக IV K5 4  

158.  பபச்மசாலி உறுப்புகள் பற்றி விளக்கி வமரக IV K6 4  

159.  பபச்சுத் திறமைமய வளர்க்கும் முமறமய விளக்கி, மதாகுத்து எழுதுக. IV K6 4  

 

 

K1- Remember; K2- Understand; K3- Apply; K4- Analyze; 
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K5-Evaluate; K6-Create 

 

 


